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ПРИЛОЖЕНИЕ III — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

ОТГОВОРНОСТ ЗА ПРОДУКТИТЕ 

 

Списък, предвиден в член 13 от рамковото споразумение 

 

ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 
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ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

1. 31985 L 0374: Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 25 юли 1985 г. за сближаване на 

законовите, подзаконовите и административните разпоредби на държавите-членки 

относно отговорността за вреди, причинени от дефект на стока (ОВ L 210, 7.8.1985 г., 

стр. 29), както се изменя с: 

 

– 31999 L 0034: Директива 1999/34/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

10 май 1999 г. (ОВ L 141, 4.6.1999 г., стр. 20). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) по отношение на отговорността на вносителя, предвидена в член 3, параграф 2, се 

прилага следното: 

 

i) без да се засяга отговорността на производителя, всяко лице, което внася в 

Сан Марино стоки с цел продажба, отдаване под наем или лизинг, или всяка 

друга форма на разпространение, в рамките на своята търговска дейност, 

носи отговорност както производителят; 

 

ii) без да се засяга отговорността на производителя, същото се прилага по 

отношение на вноса от Сан Марино в ЕС или от ЕС в Сан Марино. 

 

От датата на влизане в сила за всяка държава — членка на ЕС, или Сан Марино на 

Конвенцията от Лугано относно компетентността и изпълнението на съдебни 

решения по граждански и търговски дела от 16 септември 1988 г.1, първото 

изречение от настоящата алинея не се прилага между държавите, които са 

ратифицирали Конвенцията, доколкото национално съдебно решение в полза на 

увреденото лице, по силата на тези ратификации, е изпълнимо срещу 

производителя или вносителя по смисъла на подточка i). 

 

                                                 
1  Конвенция относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни 

решения по граждански и търговски дела (ОВ L 339, 21.12.2007 г., стр. 3). 
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б) по отношение на член 14 се прилага следното: 

 

директива не се прилага за вреди, настъпили от злополуки, причинени от атомна 

енергия, и предвидени в международна конвенция, ратифицирана от Сан Марино 

и държавите членки. 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

ЕНЕРГЕТИКА 

 

Списък, предвиден в член 13, буква г) от рамковото споразумение 

 

СЪДЪРЖАНИЕ 

 

1 Общи положения ...................................................................................................................... 3 

2 Нефт ......................................................................................................................................... 20 

3 Газ............................................................................................................................................. 23 
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5 Енергия от възобновяеми източници.................................................................................... 37 

6 Енергийна ефективност — общи положения ...................................................................... 44 

7 Енергийно етикетиране на домакински уреди..................................................................... 47 

8 Енергийна ефективност на сградите ..................................................................................... 53 

9 Гуми ......................................................................................................................................... 56 

10 Екопроектиране на продукти, консумиращи енергия ......................................................... 57 

 



 

 

 

& /bg 2 

ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 

 

ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 
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ГЛАВА 1 

 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

 

1. 31994 L 0022: Директива 94/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 

1994 г. относно условията за предоставяне и ползване на разрешения за проучване, 

изследване и производство на въглеводороди (ОВ L 164, 30.6.1994 г., стр. 3), както се 

изменя с: 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава търсенето, проучването и добива на въглеводороди на своя територия. 

 

2. 32011 R 1227: Регламент (ЕС) № 1227/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2011 г. относно интегритета и прозрачността на пазара за търговия на едро 

с енергия (ОВ L 326, 8.12.2011 г., стр. 1). 

 

3. 32013 L 0030: Директива 2013/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 

2013 г. относно безопасността на свързаните с нефт и газ дейности в крайбрежни води 

и за изменение на Директива 2004/35/ЕО (ОВ L 178, 28.6.2013 г., стр. 66), както се 

изменя с: 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1). 
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4. 32016 R 1952: Регламент (ЕС) 2016/1952 на Европейския парламент и на Съвета от 26 

октомври 2016 г. относно европейската статистика на цените на природния газ и 

електроенергията и за отмяна на Директива 2008/92/ЕО (ОВ L 311, 17.11.2016 г., стр. 1). 

 

5. 32017 D 0684: Решение (EС) 2017/684 на Европейския парламент и на Съвета от 5 

април 2017 г. за създаване на механизъм за обмен на информация във връзка с 

междуправителствени споразумения и необвързващи инструменти между държавите 

членки и трети държави в областта на енергетиката и за отмяна на Решение № 

994/2012/ЕС (ОВ L 99, 12.4.2017 г., стр. 1). 

 

6. 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2018 г. относно управлението на Енергийния съюз и на действията в 

областта на климата, за изменение на регламенти (ЕО) № 663/2009 и (ЕО) № 715/2009 

на Европейския парламент и на Съвета, директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 2009/31/ЕО, 

2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета, директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 на Съвета и за отмяна на 

Регламент (ЕС) № 525/2013 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 328, 

21.12.2018 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32019 D 0504: Решение (ЕС) 2019/504 на Европейския парламент и на Съвета от 

19 март 2019 г. (ОВ L 85I, 27.3.2019 г., стр. 66), 

 

– 32021 R 1119: Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета 

от 30 юни 2021 г. (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Член 1 се заменя със следното: 
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„1. С настоящия регламент се установява механизъм за управление за: 

 

а) изпълнение на стратегии и мерки, предназначени за постигане на общите и 

конкретните цели на Енергийния съюз и дългосрочните ангажименти на 

Съюза по отношение на емисиите на парникови газове в съответствие с 

Парижкото споразумение и за първия десетгодишен период от 2021 до 2030 

г., по-специално целите на Съюза в областта на енергетиката и климата за 

2030 г., и за изпълнение на стратегии и мерки, предназначени за постигане 

на съответните общи и конкретни цели на Сан Марино и за първия 

петгодишен период от 2026 до 2030 г., по-специално целите на Сан Марино 

в областта на енергетиката и климата за 2030 г.; 

 

б) стимулиране на сътрудничеството между държавите — членки на ЕС, и Сан 

Марино, включително, когато е целесъобразно, на регионално равнище, 

предназначено за постигане на общите и конкретните цели на Енергийния 

съюз и на Сан Марино в областта на енергетиката и климата; 

 

в) осигуряване на своевременно, прозрачно, точно, съгласувано, съпоставимо и 

пълно докладване от страна на ЕС и неговите държави членки до 

секретариата на РКООНИК и Парижкото споразумение относно 

изменението на климата; 

 

г) допринасяне за по-голяма регулаторна сигурност, както и за по-голяма 

сигурност на инвеститорите и спомагане за извличането на цялостни ползи 

от възможностите за икономическо развитие, за стимулиране на 

инвестициите, за създаване на работни места и за социално сближаване. 
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Механизмът за управление за Сан Марино се основава на планове в областта на 

енергетиката и изменението на климата, които обхващат за първия период пет 

години — от 2026 г. до 2030 г., и впоследствие — десетгодишни периоди, 

започващи от 2031 г. до 2040 г., и съответните интегрирани национални доклади 

за напредъка в областта на енергетиката и климата, изготвени от Сан Марино. 

Механизмът за управление осигурява ефективни възможности за обществеността 

да участва в изготвянето на тези планове в областта на енергетиката и 

изменението на климата и дългосрочните стратегии в областта на енергетиката и 

изменението на климата, посочени в член 15. 

 

2. Настоящият регламент се прилага по отношение на петте измерения на 

енергетиката и климата, които са тясно свързани помежду си и взаимно 

укрепващи се: 

 

а) енергийна сигурност; 

 

б) вътрешен енергиен пазар; 

 

в) енергийна ефективност; 

 

г) декарбонизация; и 

 

д) научни изследвания, иновации и конкурентоспособност.“; 

 

б) Член 2 се адаптира както следва: 

 

i) Точка 6) се заличава. 

 



 

 

 

& /bg 7 

ii) Точка 7) се заменя със следното: 

 

„7) „прогнози“ означава прогнози за антропогенните емисии на парникови 

газове по източници и поглъщанията по поглътители или чрез промени 

в енергийната система.“ 

 

iii) Точки 11 и 12 се заменят със следното: 

 

„11) Целите на Сан Марино в областта на енергетиката и климата за 2030 г. 

означават стойността, изчислена въз основа на целите, приети за Сан 

Марино, както следва: минимална обвързваща цел за вътрешно 

намаляване на емисиите на парникови газове от цялата икономика в 

сравнение с 2005 г., когато са достигнати върховите стойности на 

емисиите на парникови газове в Сан Марино, които трябва да бъдат 

постигнати до 2030 г., минимален дял на енергията от възобновяеми 

източници, потребявана в Сан Марино през 2030 г., минимална водеща 

цел за подобряване на енергийната ефективност през 2030 г. и 

минимален процент по отношение на целта за междусистемна 

електроенергийна свързаност за 2030 г. или последващи цели при 

условията, които трябва да бъдат приети в това отношение от Сан 

Марино;“; 

 

iv) Точка 14) се заменя със следното: 

 

„14) „основни показатели“ означава показателите за напредъка по 

отношение на петте измерения на енергетиката и климата, предложени 

от Комисията;“ 

 

v) Точки 15), 16), 19) и 20) не се прилагат за Сан Марино. 
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в) Член 3 се адаптира, както следва: 

 

i) Параграф 1 се заменя със следния текст: 

 

До 1 януари 2026 г. и впоследствие до 1 януари 2029 г. и на всеки десет 

години след това Сан Марино уведомява Съвместния комитет по 

споразумението за асоцииране за своя план в областта на енергетиката и 

изменението на климата. Планът съдържа елементите, посочени в параграф 

2 от настоящия член, и взема в най-голяма степен под внимание елементите, 

посочени в приложение I. Първият план обхваща периода 2026—2030 г., 

като отчита дългосрочните перспективи. Следващите планове обхващат 

десетгодишните периоди, непосредствено следващи периода, обхванат от 

предхождащата ги стратегия. „ 

 

ii) Уводното изречение на параграф 2 се заменя със следното: 

 

„Планът в областта на енергетиката и изменението на климата се състои от 

следните основни раздели:“ 

 

iii) В параграф 2, буква а) се заменя със следното: 

 

„а) преглед на процеса за определяне на интегрирания национален план в 

областта на енергетиката и климата, състоящ се от резюме, описание 

на публичните консултации със заинтересованите страни, тяхното 

участие и резултатите от тях, както и на регионалното сътрудничество 

с други държави членки в изготвянето на плана, съгласно установеното 

в членове 10, 11 и 12;“; 
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iv) В параграф 2 буква б) се заменя със следното: 

 

„б) описание на националните общи цели, конкретни цели и принос във 

връзка с измеренията на енергетиката и климата, установени в 

член 4;“; 

 

v) В параграф 2 буква г) се заменя със следното: 

 

„г) описание на положението към момента по отношение на петте 

измерения на енергетиката и климата, включително с оглед на 

енергийната система и емисиите и поглъщанията на парникови газове, 

както и прогнози по отношение на целите, посочени в буква б), при 

вече съществуващи политики и мерки;“; 

 

vi) В параграф 2 буква з) се заменя със следното: 

 

„з) приложение, изготвено в съответствие с изискванията и структурата, 

предвидени в приложение III към настоящия регламент, в което са 

установени методологиите и мерките по политиките на Сан Марино за 

постигане на изискването за икономии на енергия в съответствие с 

член 7 от Директива 2012/27/ЕС и приложение V към нея.“; 

 

vii) Уводното изречение на параграф 3 се заменя със следното: 

 

„3. По отношение на плана в областта на енергетиката и изменението на 

климата асоциираните държави:“; 

 

viii) В параграф 3 буква б) се заменя със следното: 

 

„б) отчитат взаимовръзките между петте измерения на енергетиката и 

климата, по-специално принципа „енергийната ефективност на първо 

място;“; 

 



 

 

 

& /bg 10 

ix) В параграф 3, алинея втора се заменя със следното: 

 

„В случай че Сан Марино констатира, в съответствие с първа алинея, буква 

г), че разполага със значителен брой домакинства, в положение на енергийна 

бедност, въз основа на своята оценка на проверими данни, той следва да 

включи в своя план в областта на енергетиката и изменението на климата 

национална индикативна цел за намаляване на енергийната бедност. Сан 

Марино очертава в своя план в областта на енергетиката и изменението на 

климата политиките и мерките за справяне с енергийната бедност, ако има 

такива, включително мерките на социалната политика и други съответни 

национални програми.“; 

 

х) Параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Сан Марино оповестява публично своя план в областта на 

енергетиката и изменението на климата, представен на Съвместния комитет 

по споразумението за асоцииране съгласно настоящия член.“ 

 

xi) Параграф 5 не се прилага за Сан Марино. 

 

г) Текстът на член 4 се заменя със следното: 

 

Сан Марино определя в своя план в областта на енергетиката и изменението на 

климата следните общи и конкретни цели, свързани с всяко от измеренията в 

областта на енергетиката и климата: 

 

а) по измерението „Декарбонизация“: 

 

1) национална цел за намаляване на емисиите на парникови газове и, 

когато е приложимо, за постигане на тази цел за намаляване на 

емисиите на парникови газове, други общи и конкретни цели, 

включително секторни цели и цели за адаптиране към изменението на 

климата, 
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2) национална цел по отношение на дела на енергията от възобновяеми 

източници в брутното крайно потребление; 

 

б) национална цел за енергийна ефективност, изразена като абсолютно 

равнище на първично и крайното енергийно потребление; 

 

в) национална цел за кумулативния размер на икономиите на енергия при 

крайното потребление, 

 

г) национална цел по отношение на санирането на сгради, 

 

д) национални цели относно измерението на енергийната сигурност, 

 

е) национални цели по отношение на измерението на вътрешния енергиен 

пазар, 

 

ж) национални общи цели и цели за финансиране за публични и, при 

наличност, частни научни изследвания и иновации във връзка с измеренията 

на енергетиката и климата.“ 

 

д) Членове 5 и 6 не се прилагат за Сан Марино. 

 

е) Текстът на член 7 се заменя със следното: 

 

„Сан Марино описва в своя план в областта на енергетиката и изменението на 

климата основните съществуващи и планирани политики и мерки за постигане по-

специално на целите, определени в плана, включително, когато е приложимо, 

мерките, предвиждащи регионално сътрудничество и подходящо финансиране на 

национално и регионално ниво, включително мобилизация на програмите и 

инструментите на ЕС. 
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Сан Марино предоставя общ преглед на инвестициите, необходими за постигане 

на общите цели, конкретните цели и приноса, определени в националния план в 

областта на енергетиката и изменението, както и обща оценка на източниците на 

тези инвестиции.“ 

 

ж) Член 8 се заменя със следното: 

 

„Сан Марино описва настоящото положение за всяко от петте измерения, 

включително на енергийната система и емисиите и поглъщанията на парникови 

газове към момента на представяне на плана в областта на енергетиката и 

изменението на климата или въз основа на последната налична информация. 

Освен това Сан Марино посочва и описва прогнози за всяко от петте измерения 

на енергетиката и климата най-малко за времетраенето на този план, които се 

очаква да се осъществят в резултат на съществуващи политики и мерки. Сан 

Марино се стреми да опише допълнителни по-дългосрочни перспективи за петте 

измерения след края на плана в областта на енергетиката и изменението на 

климата, когато това е относимо и възможно.“; 

 

з) Член 9 не се прилага за Сан Марино. 

 

и) Текстът на член 10 се заменя със следното: 

 

„Без да се засягат други изисквания на правото на ЕС, Сан Марино гарантира, че 

на ранен етап на обществеността са предоставени ефективни възможности за 

участие в изготвянето на плана в областта на енергетиката и изменението на 

климата, както и на дългосрочните стратегии, посочени в член 15. При 

представянето на тези документи на Съвместния комитет по споразумението за 

асоцииране Сан Марино прилага обобщение на становищата, изразени от 

обществеността. Доколкото е приложима Директива 2001/42/ЕО се счита, че 

консултациите, проведени по отношение на проекта на план в съответствие с 

посочената директива, отговарят на изискванията за провеждане на консултации с 

обществеността съгласно настоящия регламент. 
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Сан Марино гарантира, че обществеността е информирана. Сан Марино 

ограничава административната сложност при прилагането на настоящия член.“ 

 

й) Текстът на член 11 се заменя със следното: 

 

„Сан Марино установява многостепенен диалог в областта на климата и 

енергетиката съгласно националните правила, в който местните органи, 

организациите на гражданското общество, бизнес общността, инвеститорите и 

други заинтересовани страни и широката общественост могат да вземат активно 

участие и да обсъждат постигането на целта на Сан Марино за неутралност по 

отношение на климата и различните сценарии, предвидени в политиките в 

областта на енергетиката и климата, включително в дългосрочен план, както и да 

извършва преглед на напредъка, освен ако вече има структура, която служи за 

същата цел. В рамките на този диалог може да бъде обсъден планът в областта на 

енергетиката и изменението.“ 

 

к) Текстът на член 12 се заменя със следното: 

 

„1. Сан Марино си сътрудничи със съседните държави — членки на ЕС , като 

отчита всички съществуващи и потенциални форми на регионално 

сътрудничество, за да постигне по ефективен начин общите цели, конкретните 

цели и приносите, определени в нейния интегриран национален план в областта 

на енергетиката и климата. 

 

2. Преди приемането на своя план в областта на енергетиката и изменението на 

климата Сан Марино набелязва възможности за регионално сътрудничество и 

провежда консултации със съседни държави членки, включително във форуми за 

регионално сътрудничество. Ако Сан Марино счете за целесъобразно, може да се 

консултира с държавите — членки на ЕС, които са изразили интерес. Сан Марино 

и държавите — членки на ЕС, с които провежда консултации, следва да 

разполагат с разумен срок, в рамките на който да реагират. Сан Марино посочва в 

своята стратегия поне предварителните резултати от тези регионални 

консултации, включително, когато е приложимо, как са били взети предвид 

коментарите на държавите — членки на ЕС, с които е проведена консултация. 
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3. Сан Марино може да участва в доброволно съвместно изготвяне на части от 

своите планове в областта на енергетиката и изменението на климата и доклади за 

напредъка, включително в рамките на форуми за регионално сътрудничество. Ако 

участва, резултатът заменя еквивалентните части от плана на Сан Марино в 

областта на енергетиката и изменението на климата и докладите за напредъка. 

 

4. Сан Марино отчита бележките, получени от други държави членки съгласно 

параграфи 2 и 3, при своя план в областта на енергетиката и изменението на 

климата и разяснява в тези планове как са били отчетени получените бележки. 

 

5. За целите, посочени в параграф 1, Сан Марино продължава да си 

сътрудничи с държавите — членки на ЕС, на регионално равнище и по 

целесъобразност във форуми за регионално сътрудничество, при изпълнението на 

относимите политики и мерки от своя план в областта на енергетиката и 

изменението на климата. 

 

6. Сан Марино също така може да предвиди сътрудничество с държавите — 

страни по Енергийната общност, и с трети държави, които са членове на 

Европейското икономическо пространство. 

 

7. Доколкото са приложими разпоредбите на Директива 2001/42/ЕО, 

трансгранични консултации, предприети по проекта в съответствие с член 7 от 

посочената директива се счита, че изпълняват задълженията за регионално 

сътрудничество съгласно настоящия регламент, при условие че изискванията на 

настоящия член са изпълнени.“; 

 

л) Текстът на член 13 се заменя със следното: 

 

„Въз основа на плановете в областта на енергетиката и изменението на климата и 

на техните актуализации, нотифицирани в съответствие с членове 3 и 14, 

Съвместният комитет по споразумението за асоцииране може да издава 

становища по тези планове.“ 
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м) Текстът на член 14 се заменя със следното: 

 

„1. До 1 януари 2034 г. и на всеки 10 години след това Сан Марино представя на 

Съвместния комитет по споразумението за асоцииране актуализация на последния 

нотифициран план в областта на енергетиката и изменението на климата или 

представя на Съвместния комитет причините, поради които планът не се нуждае 

от актуализиране. 

 

2. В актуализацията, посочена в параграф 1, Сан Марино променя 

националните общи цели, конкретни цели или принос, за да отрази по-голямата 

амбиция в сравнение с тази, определена в последния му план в областта на 

енергетиката и изменението на климата съгласно член 2, или последния 

национално опреден принос, представен на секретариата на РКООНИК, в 

зависимост от това къде целите са по-амбициозни. 

 

3. Сан Марино полага усилия да смекчи в актуализирания си план в областта 

на енергетиката и изменението на климата неблагоприятните въздействия върху 

околната среда, които се проявяват като част от изпълнението на неговите 

планове в областта на енергетиката и изменението на климата. 

 

4. Процедурите, предвидени в член 10 и член 12, се прилагат за изготвянето на 

актуализираните планове в областта на енергетиката и изменението на климата. 

 

5. Настоящият член не засяга правото на Сан Марино да извършва промени и 

адаптации на националните политики, установени или посочени в неговия план в 

областта на енергетиката и изменението на климата по всяко време, при условие 

че тези промени и адаптации бъдат включени в интегрирания национален доклад 

за напредъка в областта на енергетиката и изменението на климата.“; 
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н) Член 15 се адаптира, както следва: 

 

и) Параграф 1 се заменя със следното: 

 

„1. Както е предвидено в член 3, за целите на механизмите за управление, 

които трябва да бъдат разработени за доказване на спазването на действията 

в областта на климата и енергетиката, Сан Марино уведомява Съвместния 

комитет по споразумението за асоцииране за своята дългосрочна стратегия в 

областта на енергетиката и изменението на климата и за документите за 

уведомяване съгласно РКООНИК и Парижкото споразумение, по-специално 

шестмесечния доклад за прозрачността, националното съобщение и 

национално определения принос. До 1 януари 2026 г. и след това на всеки 

10 години, считано от 1 януари 2029 г., Сан Марино изготвя и представя на 

Съвместния комитет дългосрочната си стратегия с перспектива от 30 години 

и в съответствие с целта си за неутралност по отношение на климата.“ „ 

 

ii) Параграф 2 не се прилага за Сан Марино; 

 

iii) Параграф 3 се заменя със следното: 

 

„3. Дългосрочната стратегия на Сан Марино се стреми да допринася за: 

 

а) изпълнението на ангажиментите на Сан Марино съгласно РКООНИК и 

Парижкото споразумение относно изменението на климата за 

ограничаване на антропогенните емисии на парникови газове и 

подобряване на поглъщанията от поглътители, и за насърчаване на 

повишеното улавяне на въглерод; 

 

б) изпълнението на целта на Парижкото споразумение за задържане на 

увеличението на средната глобална температура да е значително по-

малко от 2 °C над равнищата от прединдустриалния период и 

продължаването на усилията за ограничаване на увеличението на 

температурата до 1,5 °C над равнищата от прединдустриалния период; 
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в) постигането на дългосрочно намаляване на емисиите и засилване на 

поглъщанията на парникови газове по поглътители във всички сектори 

в съответствие с целта за неутралност по отношение на климата в 

контекста на намаляването на емисиите от парникови газове и 

засилването на поглъщанията по поглътители, необходими според 

Междуправителствения комитет по изменение на климата (МКИК) за 

намаляване на емисиите на парникови газове по разходоефективен 

начин и засилване на поглъщанията по поглътители в стремежа да се 

постигне дългосрочната цел на Парижкото споразумение по 

отношение на температурата, за да се постигне баланс между 

антропогенните емисии по източници и поглъщанията по поглътители 

на парникови газове и по целесъобразност да се постигнат отрицателни 

емисии след това; 

 

г) високо енергийно ефективна и основана в голяма степен на 

възобновяеми източници енергийна система.“; 

 

iv) В параграф 4 уводното изречение се заменя със следното: 

„4. Дългосрочните стратегии на Сан Марино се стремят да съдържат 

елементите, посочени в приложение IV. Освен това дългосрочната стратегия 

на Сан Марино се стреми да обхване:“; 

 

v) Параграфи 5 и 6 не се прилагат за Сан Марино; 

 

vi) Параграф 7 се заменя със следното: 

 

„7. Сан Марино информира и предоставя на обществеността достъп до 

своята дългосрочна стратегия и всички нейни актуализации. „ 

 

vii) Параграфи 8 и 9 не се прилагат за Сан Марино; 
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о) Член 16 не се прилага за Сан Марино; 

 

п) Член 17 се адаптира, както следва: 

 

i) Параграф 1 се заменя със следния текст: 

 

„1. До 15 март 2030 г. и на всеки две години след това Сан Марино изготвя 

доклад до Съвместния комитет по споразумението за асоцииране относно 

изпълнението на своя план в областта на енергетиката и изменение на 

климата чрез интегриран национален доклад за напредъка в областта на 

енергетиката и климата, обхващащ и петте измерения на енергетиката и 

климата. Без да се засягат задълженията на държавите — членки на ЕС, 

съгласно членове 20—25, Сан Марино може да включи в своите доклади за 

напредъка в областта на енергетиката и изменението на климата елементите, 

посочени в членове 20—25. „; 

 

ii) Параграф 2 се заменя със следното: 

 

„2. Интегрираният национален доклад за напредъка в областта на 

енергетиката и климата обхваща следните елементи: 

 

а) информация относно осъществения напредък към постигането на 

целите, посочени в член 2, и към финансирането и изпълнението на 

политиките и мерките, необходими за тяхното постигане, включително 

преглед на действителните инвестиции спрямо първоначалните 

предвиждания за инвестициите; 

 

б) Където е приложимо, информация относно напредъка при 

установяването на диалога, посочен в член 11; 

 

в) информация за адаптирането съгласно член 4.“ 
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iii) Параграфи 3—6 не се прилагат за Сан Марино. 

 

iv) Параграф 7 се заменя със следното: 

 

„7. Сан Марино предоставя на обществеността достъп до докладите, 

представени на Съвместния комитет.“ 

 

р) Членове 18—40 не се прилагат за Сан Марино. 

 

с) Член 41 се адаптира, както следва: 

 

а) Параграф 1 се заменя със следния текст: 

 

„1. Сан Марино си сътрудничи и координира своите действия изцяло с ЕС 

и неговите държави членки по отношение на задълженията по настоящия 

регламент.“ 

 

7. 32014 R 1112: Регламент за изпълнение (ЕС) № 1112/2014 на Комисията от 13 октомври 

2014 г. за определяне на общ формат за споделяне на информация за индикатори за 

големи опасности, което да се извършва от операторите и собствениците на нефтени и 

газови инсталации в крайбрежни води, както и на общ формат за публикуване от 

държавите членки на информацията за индикаторите за големи опасности (ОВ L 302, 

22.10.2014 г., стр. 1). 
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ГЛАВА 2 

 

НЕФТ 

 

1. 31995 R 2964: Регламент (ЕО) № 2964/95 на Съвета от 20 декември 1995 г. относно 

въвеждането на регистриране на вноса и доставките на суров нефт в Общността 

(ОВ L 310, 22.12.1995 г., стр. 5). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не внася суров нефт. 

 

2. 31999 D 0280: Решение 1999/280/ЕО на Съвета от 22 април 1999 г. относно процедура 

на Общността за информиране и консултиране за доставните цени на суровия нефт и 

потребителски цени на нефтопродуктите (ОВ L 110, 28.4.1999 г., стр. 8). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не внася суров нефт. 
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3. 31999 D 0566: Решение 1999/566/ЕО на Комисията от 26 юли 1999 г. за прилагането на 

Решение 1999/280/ЕО на Съвета относно процедура на Общността за информиране и 

консултиране за доставните цени на суровия нефт и потребителски цени на 

нефтопродуктите (ОВ L 216, 14.8.1999 г., стр. 8). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не внася суров нефт. 

 

4. 32009 L 0119: Директива на Съвета 2009/119/ЕО от 14 септември 2009 г. за налагане на 

задължение на държавите членки да поддържат минимални запаси от суров нефт и/или 

нефтопродукти (ОВ L 265, 9.10.2009 г., стр. 9), както се изменя с: 

 

– 32018 L 1581: Директива за изпълнение (EС) 2018/1581 на Комисията от 

19 октомври 2018 г. (ОВ L 263, 22.10.2018 г., стр. 57), 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1). 

 



 

 

 

& /bg 22 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) „Сан Марино ефективно гарантира, че се изпълнява задължението, посочено в 

член 3, параграф 1 от директивата, посредством двустранни споразумения със 

съседните държави — членки на ЕС, за трайното поддържане в полза на Сан 

Марино на територията на асоциираните страни на общо количество запаси от 

нефт и нефтопродукти, което съответства най-малко на по-голямата от двете 

величини: 90 дни среднодневен нетен внос или 61 дни среднодневно вътрешно 

потребление. “ 

 

б) Членове 5—15, 17, 18, 20 и 21 от директивата не се прилагат. 

 

в) Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочен в член 3, параграф 2 от Рамков протокол 1, е две години, считано от 

датата на влизане в сила на настоящото споразумение.“ 
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ГЛАВА 3 

 

ГАЗ 

 

1. 32009 L 0073: Директива 2009/73/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 

2009 г. относно общите правила за вътрешния пазар на природен газ и за отмяна на 

Директива 2003/55/ЕО (OB L 211, 14.8.2009 г., стр. 94)., както се изменя с: 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1), 

 

– 32019 L 0692: Директива (ЕС) 2019/692 на Европейския парламент и на Съвета от 

17 април 2019 г. (ОВ L 117, 3.5.2019 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 0869: Регламент (ЕС) 2022/869 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2022 г. (ОВ L 152, 3.6.2022 г., стр. 45). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следната адаптация: 

 

а) Следното се добавя към член 49, параграф 2: 

 

„Член 41, параграфи 3, 5, 6 и 7 не се прилагат за Сан Марино, докато се 

предоставят дерогации в съответствие с член 49, параграф 9.“ 
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б) Следното се добавя към член 49: 

 

„9. Като държава, която разполага с малки свързани системи, Сан Марино може 

до 31 декември 2030 г. да ползва дерогация от член 3, параграф 5 и параграф 6, 

буква а), членове 32, 37 и 38, при условие че: 

 

a) националните предприятия за природен газ трябва да спазват мерки за 

осигуряване на своето разумно и ефективно функциониране, включително мерки 

за балансиране на счетоводните отчети в разумен срок; 

 

б) националните предприятия за природен газ предоставят на своите клиенти 

цени, стандарти за обслужване и избор, подобни на тези, с които разполагат 

потребителите на добре функциониращи конкурентни пазари, включително най-

малко две различни тарифи; 

 

в) независим регулаторен орган определя цените за доставка на националните 

електроенергийни предприятия към техните крайни клиенти. 

 

Националните органи събират и докладват ежегодно на Комисията показатели, 

свързани с цените, стандартите за обслужване и избора, които са на разположение 

на потребителите в електроенергийния сектор. 

 

При обосновано искане от асоциирана държава Съвместният комитет разглежда 

следните елементи и може да удължи някои или всички дерогации, предвидени в 

първа алинея от настоящия параграф 1: 

 

a) дали има по-малко от 100 000 свързани клиенти на газ; 
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б) дали са изпълнени условията, предвидени в настоящия параграф, първа 

алинея, букви а)—в); 

 

в) дали са предоставени разрешителни за изграждането на допълнителни 

електропроводи.“ 

 

В решението на Съвместния комитет се определя срокът, за който се предоставя 

удължаването. Съвместният комитет може да обвърже своето решение с условия 

и задължения, за да гарантира, че са изпълнени изискванията, посочени в първа и 

втора алинея от настоящия параграф. При обосновано искане Съвместният 

комитет може да разреши допълнителни удължавания след изтичане на срока, 

определен в първоначалното му решение, при условие че продължават да са 

изпълняват изискванията за предоставяне на такова удължаване. 

 

в) По отношение на глави III и IV и член 41, параграф 1, букви ж), н), с) и т) се 

прилага член 4 от рамков протокол 1 към настоящото споразумение. 

 

По време на преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, 

Сан Марино не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос 

на природен газ. 
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2. 32009 R 0715: Регламент (ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 13 

юли 2009 г. относно условията за достъп до газопреносни мрежи за природен газ и за 

отмяна на Регламент (ЕО) № 1775/2005 (ОВ L 211, 14.8.2009 г., стр. 36), както се 

изменя с: 

 

– 32010 D 0685: Решение 2010/685/ЕС на Комисията от 10 ноември 2010 г. 

(ОВ L 293, 11.11.2010 г., стр. 67), 

 

– 32012 D 0490: Решение 2012/490/ЕС на Комисията от 24 август 2012 г. (ОВ L 231, 

28.8.2012 г., стр. 16), 

 

– 32013 R 0347: Регламент (ЕС) № 347/2013 на Европейския парламент и на Съвета 

от 17 април 2013 г. (ОВ L 115, 25.4.2013 г., стр. 39), 

 

– 32015 D 0715: Решение (EС) 2015/715 на Комисията от 30 април 2015 г. 

(ОВ L 114, 5.5.2015 г., стр. 9), 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 0869: Регламент (ЕС) 2022/869 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2022 г. (ОВ L 152, 3.6.2022 г., стр. 45), 

 

– 32022 R 1032: Регламент (ЕС) 2022/1032 на Европейския парламент и на Съвета 

от 29 юни 2022 г. (ОВ L 173, 30.6.2022 г., стр. 17). 
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За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос на природен 

газ на своя територия. 

 

3. 32017 R 1938: Регламент (ЕС) 2017/1938 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

октомври 2017 г. относно мерките за гарантиране на сигурността на доставките на газ и 

за отмяна на Регламент (ЕС) № 994/2010 (ОВ L 280, 28.10.2017 г., стр. 1), както се 

изменя с: 

 

– 32022 R 0517: Делегиран регламент (EС) 2022/517 на Комисията от 

18 ноември 2021 г. (ОВ L 104, 1.4.2022 г., стр. 53), 

 

– 32022 R 1032: Регламент (ЕС) 2022/1032 на Европейския парламент и на Съвета 

от 29 юни 2022 г. (ОВ L 173, 30.6.2022 г., стр. 17). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

 

а) Следното се добавя към член 5, параграф 1: 

 

„Сан Марино се стреми да изпълни задълженията, посочени в първа алинея“. 

 

б) Следното се добавя към член 13, параграф 10: 

 

„Сан Марино се освобождава от задължението да сключва технически, правни и 

финансови договорености с цел гарантиране на солидарност с Италия“. 
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4. 32014 R 0312: Регламент (ЕС) № 312/2014 на Комисията от 26 март 2014 г. за 

установяване на Мрежов кодекс за балансиране на газопреносните мрежи (ОВ L 91, 

27.3.2014 г., стр. 15). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос на природен 

газ на своя територия. 

 

5. 32015 R 0703: Регламент (ЕС) № 2015/703 на Комисията от 30 април 2015 г. за 

установяване на мрежов кодекс относно правила за оперативната съвместимост и 

обмена на данни (ОВ L 113, 1.5.2015 г., стр. 13). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос на природен 

газ на своя територия. 

 

6. 32015 D 0715: Решение (ЕС) 2015/715 на Комисията от 30 април 2015 г. за изменение на 

приложение I към Регламент (ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

относно условията за достъп до газопреносните мрежи за природен газ (ОВ L 114, 

5.5.2015 г., стр. 9). 

 



 

 

 

& /bg 29 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос на природен 

газ на своя територия. 

 

7. 32017 R 0459: Регламент (ЕС) 2017/459 на Комисията от 16 март 2017 г. за 

установяване на Мрежов кодекс относно механизмите за разпределяне на капацитет в 

газопреносни системи и за отмяна на Регламент (ЕС) № 984/2013 на Комисията 

(ОВ L 72, 17.3.2017 г., стр. 1). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос на природен 

газ на своя територия. 

 

8. 32017 R 0460: Регламент (ЕС) 2017/460 на Комисията от 16 март 2017 г. за 

установяване на Мрежов кодекс относно хармонизирани структури на тарифите за 

пренос на газ (ОВ L 72, 17.3.2017 г., стр. 29). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на мрежи за пренос на природен 

газ на своя територия. 
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ГЛАВА 4 

 

ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЯ 

 

1. 32019 R 0941: Регламент (ЕС) 2019/941 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юни 

2019 г. за готовност за справяне с рискове в електроенергийния сектор и за отмяна на 

Директива 2005/89/ЕО (ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 1) 

 

2. 32019 R 943: Регламент (ЕС) 2019/943 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юни 

2019 г. относно вътрешния пазар на електроенергия. (ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 54), 

както се изменя с: 

 

– 32022 R 0869: Регламент (ЕС) 2022/869 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2022 г. (ОВ L 152, 3.6.2022 г., стр. 45). 

 

3. 32019 L 0944: Директива (ЕС) 2019/944 на Европейския парламент и на Съвета от 

5 юни 2019 г. (ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0869: Регламент (ЕС) 2022/869 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2022 г. (ОВ L 152, 3.6.2022 г., стр. 45). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Следното се добавя към член 66, параграф 2: 

 

„Член 59, параграф 1, буква ш), член 59, параграф 5 — 59, параграф 8 не се 

прилагат за асоциирана държава, докато се предоставят дерогации в съответствие 

с член 66, параграф 6.“ 
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б) Следното се добавя към член 66: 

 

„6. Като държави, които разполагат с малки свързани системи, асоциираните 

държави може до 31 декември 2030 г. да ползват дерогация от членове 4—7, член 

10, параграф 1, член 10, параграф 12, член 12 и член 14, при условие че: 

 

а) националните електроенергийни предприятия трябва да спазват мерки за 

осигуряване на своето разумно и ефективно функциониране, включително 

мерки за балансиране на счетоводните отчети в разумен срок; 

 

б) националните електроенергийни предприятия предоставят на своите 

клиенти цени, стандарти за обслужване и избор, подобни на тези, с които 

разполагат потребителите на добре функциониращи конкурентни пазари, 

включително най-малко три различни тарифи; 

 

в) националните електроенергийни предприятия, действащи като доставчици, 

са задължени да насърчават оптимизацията на потреблението чрез 

агрегиране и да дават възможност поне на по-големите клиенти да участват 

в оптимизацията на потреблението чрез агрегиране; 

 

г) независим регулаторен орган определя цените за доставка на националните 

електроенергийни предприятия към техните крайни клиенти. За целите на 

пълното прилагане на членове 15 и 16 не се предоставя дерогация от член 6, 

що се отнася до достъпа до разпределителната система за активни клиенти и 

граждански енергийни общности. 

 

Националните органи събират и докладват ежегодно на Комисията 

показатели, свързани с цените, стандартите за обслужване и избора, които са 

на разположение на потребителите в електроенергийния сектор. 
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При обосновано искане от страна на Сан Марино Съвместният комитет 

разглежда следните елементи и може да удължи някои или всички 

дерогации, предвидени в първа алинея от настоящия параграф: 

a) дали има по-малко от 100 000 свързани клиенти на електроенергия; 

б) дали са изпълнени условията, предвидени в настоящия параграф, първа 

алинея, букви а)—г); 

в) дали са предоставени разрешителни за изграждането на допълнителни 

електропроводи. 

В решението на Съвместния комитет се определя срокът, за който се 

предоставя удължаването. Съвместният комитет може да обвърже своето 

решение с условия и задължения, за да гарантира, че са изпълнени 

изискванията, посочени в първа и втора алинея от настоящия параграф. При 

обосновано искане Съвместният комитет може да разреши допълнителни 

удължавания след изтичане на срока, определен в първоначалното му 

решение, при условие че продължават да са изпълняват изискванията за 

предоставяне на такова удължаване.“ 

 

в) По отношение на глави V и VI и член 59, параграф 1, букви з), к) и ц) и член 62 се 

прилага член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан 

Марино не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна 

мрежа на своя територия. 

 

4. 32010 R 0838: Регламент (ЕС) № 838/2010 на Комисията от 23 септември 2010 г. за 

определяне на указания относно механизма за компенсиране между операторите на 

преносни мрежи и на общ регулаторен подход по отношение на таксите за пренос 

(ОВ L 250, 24.9.2010 г., стр. 5). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 
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5. 32013 R 0543: Регламент (ЕС) № 543/2013 на Комисията от 14 юни 2013 г. за 

представяне и публикуване на данни на пазарите за електроенергия и за изменение на 

приложение I към Регламент (ЕО) № 714/2009 (ОВ L 163, 15.6.2013 г., стр. 1), както се 

изменя с: 

 

– 32019 R 943: Регламент (ЕС) 2019/943 на Европейския парламент и на Съвета от 5 

юни 2019 г. относно вътрешния пазар на електроенергия. (ОВ L 158, 14.6.2019 г., 

стр. 54). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 

 

6. 32015 R 1222: Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията от 24 юли 2015 г. за 

установяване на насоки относно разпределянето на преносната способност и 

управлението на претоварването (ОВ L 197, 25.7.2015 г., стр. 24), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0280: Регламент за изпълнение (EС) 2021/280 на Комисията от 

22 февруари 2021 г. (ОВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 24). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 
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7. 32016 R 0631: Регламент (ЕС) 2016/631 на Комисията от 14 април 2016 г. за 

установяване на Мрежов кодекс за изискванията за присъединяване на 

производителите на електроенергия към електроенергийната мрежа (ОВ L 112, 

27.4.2016 г., стр. 1). 

 

8. 32016 R 1388: Регламент (ЕС) 2016/1388 на Комисията от 17 август 2016 г. за 

установяване на мрежов кодекс относно присъединяването на потребители (ОВ L 223, 

18.8.2016 г., стр. 10). 

 

9. 32016 R 1447: Регламент (ЕС) 2016/1447 на Комисията от 26 август 2016 г. за 

установяване на Мрежов кодекс за изискванията за присъединяване към 

електроенергийната мрежа на системи за постоянен ток с високо напрежение и модули 

от вида „електроенергиен парк“, присъединени чрез връзка за постоянен ток (ОВ L 241, 

8.9.2016 г., стр. 1). 

 

10. 32016 R 1719: Регламент (ЕС) 2016/1719 на Комисията от 26 септември 2016 г. за 

установяване на насока относно предварителното разпределяне на преносна способност 

(ОВ L 259, 27.9.2016 г.), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0280: Регламент за изпълнение (EС) 2021/280 на Комисията от 

22 февруари 2021 г. (ОВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 24). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 
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11. 32017 R 1485: Регламент (ЕС) 2017/1485 на Комисията от 2 август 2017 г. за 

установяване на насоки относно експлоатацията на системата за пренос на 

електроенергия (ОВ L 220, 25.8.2017 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0280: Регламент за изпълнение (EС) 2021/280 на Комисията от 

22 февруари 2021 г. (ОВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 24). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 

 

12. 32017 R 2195: Регламент (ЕС) 2017/2195 на Комисията от 23 ноември 2017 г. за 

установяване на насоки за електроенергийното балансиране (ОВ L 312, 28.11.2017 г., 

стр. 6), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0280: Регламент за изпълнение (EС) 2021/280 на Комисията от 

22 февруари 2021 г. (ОВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 24). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 

 



 

 

 

& /bg 36 

13. 32017 R 2196: Регламент (ЕС) 2017/2196 на Комисията от 24 ноември 2017 г. за 

установяване на Мрежов кодекс относно извънредните ситуации и възстановяването на 

електроснабдяването (ОВ L 312, 28.11.2017 г., стр. 54) 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

Прилага се член 4 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. По време на 

преустановяването, посочено в член 4, параграф 2 от рамков протокол 1, Сан Марино 

не разрешава строежа и въвеждането в експлоатация на електропреносна мрежа на своя 

територия. 
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ГЛАВА 5 

 

ЕНЕРГИЯ ОТ ВЪЗОБНОВЯЕМИ ИЗТОЧНИЦИ 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на правните актове на ЕС, изброени в 

настоящата глава, се четат със следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, посочен в 

член 3, параграф 2 от Рамков протокол 1, изтича на 31 декември 2025 г. 

 

1. 32018 L 2001: Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2018 г. за насърчаване използването на енергия от възобновяеми 

източници (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 82), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0759: Делегиран регламент (EС) 2022/759 на Комисията от 

14 декември 2021 г. (ОВ L 139, 18.5.2022 г., стр. 1). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Член 3, параграф 1 не се прилага. 
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б) Член 3, параграф 2 се заменя със следното: 

 

„2. Сан Марино определя най-късно до 31 декември 2025 г. индикативна 

национална цел за дела на енергията от възобновяеми източници в брутното си 

крайно потребление на енергия през 2030 г. като част от своя план в областта на 

енергетиката и изменението на климата в съответствие с членове 3, 4 и 10—14 от 

Регламент (ЕС) 2018/1999. 

 

По изключение от параграф 4, от 1 януари 2026 г. делът на енергията от 

възобновяеми източници в брутното крайно потребление на енергия на Сан 

Марино не е по-нисък от същия дял през 2020 г. Ако Сан Марино не поддържа 

базовия си дял, измерен за всеки период от една година, тя предприема, в рамките 

на една година, допълнителни мерки, които са достатъчни, за да се покрие 

разликата в рамките на една година.“ 

 

в) Текстът на член 25 се заменя със следното: 

 

„Сан Марино определя най-късно до 31 декември 2025 г. индикативна национална 

цел за дела на енергията от възобновяеми източници в брутното си крайно 

потребление на енергия в сектора на транспорта през 2030 г. като част от своя 

план в областта на енергетиката и изменението на климата в съответствие с член 3 

от Регламент (ЕС) 2018/1999.“ 

 

г) Член 28, параграф 3 се заменя със следното: 

 

„3. Сан Марино предприема мерки, за да гарантира постепенно наличието на 

горива от възобновяеми източници за транспорт, включително мерки 

относно публично достъпни зарядни точки с голяма мощност и друга 

инфраструктура за зареждане, съгласно предвиденото в неговата национална 

рамка за политиката в съответствие с Директива 2014/94/ЕС,“ 
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д) Член 30, параграф 1 се заменя със следното: 

 

„1. Когато биогорива, течни горива от биомаса и газообразни и твърди горива 

от биомаса или други горива, съответстващи на условията за отчитане в 

числителя, посочен в член 27, параграф 1, буква б), се отчитат за целите, 

посочени в членове 23 и 25 и в член 29, параграф 1, първа алинея, букви а), 

б) и в), Сан Марино изисква от доставчиците на горива да получат от своя 

продавач сертификат за съответствие с критериите за устойчивост и за 

намаление на емисиите на парникови газове за тези горива, издаден от 

доброволна или национална схема.“ 

 

е) Член 30, параграфи 2), 3), 6), 9) и 10) не се прилагат. 

 

2. 32019 R 0807: (ЕС) 2019/807: Делегиран регламент на Комисията от 13 март 2019 

година за допълване на Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на определянето на суровините с висок риск от непреки промени 

в земеползването, за които се наблюдава значително разширяване на производствения 

район в терени с високи въглеродни запаси и за сертифициране на биогоривата, течните 

горива от биомаса и газообразните и твърдите горива от биомаса с нисък риск от 

непреки промени в земеползването (ОВ L 133, 21.5.2019 г., стр. 1). 

 

3. 32022 D 0599: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/599 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „Устойчивост на биомасата за биогорива“ („2BSvs“) 

за доказване на съответствие с изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 

на Европейския парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, течните горива 

от биомаса, газообразните и твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и 

газообразни горива от небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива 

(ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 173). 
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4. 32022 D 0600: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/600 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „Bonsucro EU“ за доказване на съответствие с 

изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и 

твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни горива от 

небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., 

стр. 176). 

 

5. 32022 D 0601: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/601 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „Better Biomass“ за доказване на съответствие с 

изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и 

твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни горива от 

небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., 

стр. 179). 

 

6. 32022 D 0602: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/602 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „International Sustainability & Carbon Certification – 

ISCC EU“ за доказване на съответствие с изискванията, определени в Директива (ЕС) 

2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, 

течните горива от биомаса, газообразните и твърдите горива от биомаса, 

възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен произход и 

рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 182). 

 

7. 32022 D 0604: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/604 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „Red Tractor Farm Assurance Crops and Sugar Beet 

Scheme“ за доказване на съответствие с изискванията, определени в Директива (ЕС) 

2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, 

течните горива от биомаса, газообразните и твърдите горива от биомаса, 

възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен произход и 

рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 188). 
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8. 32022 D 0605: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/605 на Комисията за признаване на 

доброволната схема „REDcert-EU“ за доказване на съответствие с изискванията, 

определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и твърдите 

горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен 

произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 191). 

 

9. 32022 D 0606: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/606 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „Round Table on Responsible Soy with EU RED 

Requirements“ за доказване на съответствие с изискванията, определени в Директива 

(ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, 

течните горива от биомаса, газообразните и твърдите горива от биомаса, 

възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен произход и 

рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 194). 

 

10. 32022 D 0607: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/607 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „Roundtable on Sustainable Biomaterials (RSB) EU 

RED“ за доказване на съответствие с изискванията, определени в Директива (ЕС) 

2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, 

течните горива от биомаса, газообразните и твърдите горива от биомаса, 

възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен произход и 

рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 197). 

 

11. 32022 D 0608: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/608 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на „Scottish Quality Crops Farm Assurance Scheme (SQC)“ за доказване на 

съответствие с изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, 

газообразните и твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни 

горива от небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 

12.4.2022 г., стр. 200). 
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12. 32022 D 0609: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/609 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на доброволната схема „SURE“ за доказване на съответствие с 

изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и 

твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни горива от 

небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., 

стр. 203). 

 

13. 32022 D 0610: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/610 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на „Trade Assurance Scheme for Combinable Crops (TASCC)“ за доказване на 

съответствие с изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, 

газообразните и твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни 

горива от небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 

12.4.2022 г., стр. 206). 

 

14. 32022 D 0611: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/611 на Комисията от 8 април 2022 г. за 

признаване на „Universal Feed Assurance Scheme (UFAS)“ за доказване на съответствие с 

изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и 

твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен 

произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 209). 

 

15. 32022 R 0996: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/996 на Комисията от 14 юни 2022 г. 

относно правилата за проверка на критериите за устойчивост и за намаление на 

емисиите на парникови газове и критериите за нисък риск от непреки промени в 

земеползването (ОВ L 168, 27.6.2022 г., стр. 1). 

 

16. 32022 D 1655: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1655 на Комисията от 26 септември 

2022 г. за признаване на доклада, включващ информация за типичните емисии на 

парникови газове от отглеждането на соя в Аржентина съгласно член 31, параграфи 3 и 

4 от Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 249, 

27.9.2022 г., стр. 47).
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17. 32022 D 1656: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1656 на Комисията от 26 

септември 2022 г. за признаване на австрийската схема за сертифициране в селското 

стопанство (AACS) за доказване на съответствие с изискванията, определени в 

Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и твърдите горива от биомаса, 

възобновяемите течни и газообразни горива от небиологичен произход и 

рециклираните въглеродни горива (ОВ L 249, 27.9.2022 г., стр. 50). 

 

18. 32022 D 1657: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1657 на Комисията от 26 септември 

2022 г. за признаване на доброволната схема „Програма за устойчива биомаса“ за 

доказване на съответствие с изискванията на Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 

парламент и на Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, 

газообразните и твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни 

горива от небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива (ОВ L 249, 

27.9.2022 г., стр. 53). 

 

19. 32022 R 2448: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2448 на Комисията от 13 декември 

2022 г. за изготвяне на оперативни насоки относно данните за доказване на спазването 

на критериите за устойчивост по отношение на горскостопанската биомаса, определени 

в член 29 от Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 320, 14.12.2022 г., стр. 4). 

 

20. 32022 D 2461: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/2461 на Комисията от 14 декември 

2022 г. за признаване на схемата „KZR INiG“ за доказване на съответствие с 

изискванията, определени в Директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на биогоривата, течните горива от биомаса, газообразните и 

твърдите горива от биомаса, възобновяемите течни и газообразни горива от 

небиологичен произход и рециклираните въглеродни горива и за отмяна на Решение за 

изпълнение (ЕС) 2022/603 на Комисията (ОВ L 321, 15.12.2022 г., стр. 38). 
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ГЛАВА 6 

 

ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ — ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на правните актове на ЕС, изброени в 

настоящата глава, се четат със следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, посочен в 

член 3, параграф 2 от Рамков протокол 1, изтича на 31 декември 2025 г. 

 

1. 32012 L 0027: Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 

октомври 2012 г. относно енергийната ефективност, за изменение на директиви 

2009/125/ЕО и 2010/30/ЕС и за отмяна на директиви 2004/8/ЕО и 2006/32/ЕО (ОВ L 315, 

14.11.2012 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32013 L 0012: Директива 2013/12/ЕС на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 141, 

28.5.2013 г., стр. 28), 

 

– 32018 L 0844: Директива (ЕС) 2018/844 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2018 г. (ОВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 75), 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1), 

 

– 32018 L 2002: Директива (ЕС) 2018/2002 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 210), 
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– 32019 D 0504: Решение (ЕС) 2019/504 на Европейския парламент и на Съвета от 

19 март 2019 г. (ОВ L 85I, 27.3.2019 г., стр. 66), 

 

– 32019 R 0826: Делегиран регламент (EС) 2019/826 на Комисията от 4 март 2019 г. 

(ОВ L 137, 23.5.2019 г., стр. 3), 

 

– 32019 L 0944: Директива (ЕС) 2019/944 на Европейския парламент и на Съвета от 

5 юни 2019 г. (ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Член 1, параграф 1 не се прилага. 

 

б) Текстът на член 3 се заменя със следното: 

 

„Сан Марино определя най-късно до 31 декември 2025 г. индикативна национална 

цел за енергийна ефективност за 2030 г. като част от своя план в областта на 

енергетиката и изменението на климата в съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 

2018/1999.“ 

 

в) Текстът на член 5, параграф 1 се заменя със следното: 

 

„Сан Марино определя най-късно до 31 декември 2025 г. индикативна национална 

цел за дела от разгънатата застроена площ на отопляваните и/или охлаждани 

сгради, притежавани и ползвани от неговата централна администрация, който се 

санира всяка година и до 2030 г. като част от неговия план в областта на 

енергетиката и изменението на климата в съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 

2018/1999. Индикативната национална цел е възможно най-близка до стойността, 

определена в член 5, параграф 1.“ 
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г) Член 5, параграф 3 не се прилага. 

 

д) Член 8, параграф 4 се заменя със следното: 

 

„4. Сан Марино прави необходимото предприятията, които не са МСП, да бъдат 

подложени на енергийно обследване, което да бъде извършено по независим 

и разходно ефективен начин от квалифицирани и/или акредитирани 

експерти или да бъде осъществено и наблюдавано от независими органи 

съгласно националното законодателство, до [една година след като 

директивата започне да се прилага] и поне веднъж на четири години след 

датата на предходното енергийно обследване.“ 

 

е) Приложение III, буква в) не се прилага. 

 

2. 32008 D 0952: Решение № 2008/952/ЕО на Комисията от 19 ноември 2008 г. за 

установяване на подробни насоки за прилагането и използването на приложение II към 

Директива 2004/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 338, 17.12.2008 г., 

стр. 55). 

 

3. 32013 D 0242: 2013/242/ЕС: Решение за изпълнение на Комисията от 22 май 2013 г. за 

определяне на образец за националните планове за действие в областта на енергийната 

ефективност в съответствие с Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 141, 28.5.2013 г., стр. 48). 

 

4. 32015 R 2402: Делегиран регламент (ЕС) 2015/2402 на Комисията от 12 октомври 2015 

г. за преразглеждане на хармонизираните референтни стойности на к.п.д. при разделно 

производство на електрическа и топлинна енергия, в изпълнение на Директива 

2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, и за отмяна на Решение за 

изпълнение 2011/877/ЕС на Комисията (ОВ L 333, 19.12.2015 г., стр. 54). 
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ГЛАВА 7 

 

ЕНЕРГИЙНО ЕТИКЕТИРАНЕ 

 

1. 32017 R 1369: Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета от 4 

юли 2017 г. за определяне на нормативна рамка за енергийно етикетиране и за отмяна 

на Директива 2010/30/ЕС (ОВ L 198, 28.7.2017 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32020 R 0740: Регламент (ЕС) 2020/740 на Европейския парламент и на Съвета от 

25 май 2020 г. (ОВ L 177, 5.6.2020 г., стр. 1). 

 

2. 32011 R 0626: Делегиран регламент (ЕС) № 626/2011 на Комисията от 4 май 2011 г. за 

прилагане на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на климатизатори (ОВ L 178, 6.7.2011 г., 

стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32014 R 0518: Делегиран регламент (EС) № 518/2014 на Комисията от 

5 март 2014 г. (ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 1), 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

3. 32012 R 0392: Делегиран регламент (ЕС) № 392/2012 на Комисията от 1 март 2012 г. за 

допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на битови барабанни сушилни машини 

(ОВ L 123, 9.5.2012 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32014 R 0518: Делегиран регламент (EС) № 518/2014 на Комисията от 

5 март 2014 г. (ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 1), 
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– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

4. 32013 R 0812: Делегиран регламент (ЕС) № 812/2013 на Комисията от 18 февруари 

2013 г. за допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на енергийното етикетиране на водоподгреватели, топлоакумулиращи 

резервоари за гореща вода и комплекти от водоподгревател и слънчево съоръжение 

(ОВ L 239, 6.9.2013 г., стр. 83), както се изменя с: 

 

– 32014 R 0518: Делегиран регламент (EС) № 518/2014 на Комисията от 

5 март 2014 г. (ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 1), 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

5. 32013 R 0811: Делегиран регламент (ЕС) № 811/2013 на Комисията от 18 февруари 

2013 г. за допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на енергийното етикетиране на отоплителни топлоизточници, 

комбинирани топлоизточници, комплекти от отоплителен топлоизточник, регулатор на 

температурата и слънчево съоръжение и комплекти от комбиниран топлоизточник, 

регулатор на температурата и слънчево съоръжение (ОВ L 239, 6.9.2013 г., стр. 1), както 

се изменя с: 

 

– 32014 R 0518: Делегиран регламент (EС) № 518/2014 на Комисията от 

5 март 2014 г. (ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 1), 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 
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6. 32014 R 0065: Делегиран регламент (ЕС) № 65/2014 на Комисията от 1 октомври 2013 г. 

за допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на битови фурни и абсорбатори (ОВ L 29, 

31.1.2014 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

7. 32014 R 0518: Делегиран регламент (ЕС) № 518/2014 на Комисията от 5 март 2014 г. за 

изменение на делегирани регламенти (ЕС) № 1059/2010, 1060/2010, 1061/2010, 

1062/2010, 626/2011, 392/2012, 874/2012, 665/2013, 811/2013 и 812/2013 на Комисията, 

отнасящо се за етикетирането в Интернет на свързани с енергопотреблението продукти. 

 

8. 32014 R 1254: Делегиран регламент (ЕС) № 1254/2014 на Комисията от 11 юли 2014 г. 

за допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на вентилационните агрегати за жилищни 

помещения (ОВ L 337, 25.11.2014 г., стр. 27), както се поправя с (ОВ L 221, 10.7.2020 г., 

стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

9. 32015 R 1186: Делегиран регламент (ЕС) 2015/1186 на Комисията от 24 април 2015 г. за 

допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на локални отоплителни топлоизточници 

(ОВ L 193, 21.7.2015 г., стр. 20), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 
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10. 32015 R 1187: Делегиран регламент (ЕС) 2015/1187 на Комисията от 27 април 2015 г. за 

допълнение на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на водогрейни котли на твърдо гориво и пакети 

от водогреен котел на твърдо гориво, допълнителни подгреватели, регулатори на 

температурата и слънчеви съоръжения (ОВ L 193, 21.7.2015 г., стр. 43), както се изменя 

с: 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

11. 32015 R 1094: Делегиран регламент (ЕС) 2015/1094 на Комисията от 5 май 2015 г. за 

допълнение на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на професионални хладилни шкафове за 

съхранение (ОВ L 177, 8.7.2015 г., стр. 2), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0254: Делегиран регламент (EС) 2017/254 на Комисията от 

30 ноември 2016 г. (ОВ L 38, 15.2.2017 г., стр. 1). 

 

12. 32017 R 0254: Делегиран регламент (ЕС) 2017/254 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

за изменение на делегирани регламенти (ЕС) № 1059/2010, (ЕС) № 1060/2010, (ЕС) № 

1061/2010, (ЕС) № 1062/2010, (ЕС) № 626/2011, (ЕС) № 392/2012, (ЕС) № 874/2012, 

(ЕС) № 665/2013, (ЕС) № 811/2013, (ЕС) № 812/2013, (ЕС) № 65/2014, (ЕС) № 

1254/2014, (ЕС) 2015/1094, (ЕС) 2015/1186 и (ЕС) 2015/1187 по отношение на 

използването на допустими отклонения при процедури за проверка (ОВ L 38, 

15.2.2017 г., стр. 1). 
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13. 32019 R 2013: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2013 на Комисията от 11 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на електронни екрани и за отмяна на Делегиран 

регламент (ЕС) № 1062/2010 на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 1), както се 

изменя с: 

 

– 32021 R 0340: Делегиран регламент (EС) 2021/340 на Комисията от 

17 декември 2020 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 62). 

 

14. 32019 R 2014: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2014 на Комисията от 11 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и Съвета относно 

енергийното етикетиране на битови перални машини и битови перални машини със 

сушилня и за отмяна на Делегиран регламент (ЕС) № 1061/2010 на Комисията и 

Директива 96/60/ЕО на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 29), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0340: Делегиран регламент (EС) 2021/340 на Комисията от 

17 декември 2020 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 62). 

 

15. 32019 R 2015: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2015 на Комисията от 11 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на светлинни източници и за отмяна на 

Делегиран регламент (ЕС) № 874/2012 на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 68), 

както се изменя с: 

 

– 32021 R 0340: Делегиран регламент (EС) 2021/340 на Комисията от 

17 декември 2020 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 62). 
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16. 32019 R 2016: Делегиран Регламент (ЕС) 2019/2016 на Комисията от 11 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на хладилни уреди и за отмяна на Делегиран 

регламент (ЕС) № 1060/2010 на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 102), както се 

изменя с: 

 

– 32021 R 0340: Делегиран регламент (EС) 2021/340 на Комисията от 

17 декември 2020 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 62). 

 

17. 32019 R 2017: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2017 на Комисията от 11 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на домакински съдомиялни машини и за 

отмяна на Делегиран регламент (ЕС) № 1059/2010 на Комисията (ОВ L 315, 

5.12.2019 г., стр. 134), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0340: Делегиран регламент (EС) 2021/340 на Комисията от 

17 декември 2020 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 62) 

 

18. 32019 R 2018: Делегиран регламент (ЕС) 2019/2018 на Комисията от 11 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1369 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на енергийното етикетиране на хладилни уреди с функция за директна 

продажба (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 155), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0340: Делегиран регламент (EС) 2021/340 на Комисията от 

17 декември 2020 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 62). 
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ГЛАВА 8 

 

ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ НА СГРАДИТЕ 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на правните актове на ЕС, изброени в 

настоящата глава, се четат със следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, посочен в 

член 3, параграф 2 от Рамков протокол 1, изтича на 31 декември 2025 г. 

 

1. 32010 L 0031: Директива 2010/31/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 19 май 

2010 г. относно енергийните характеристики на сградите (ОВ L 153, 18.6.2010 г., 

стр. 13), както се изменя с: 

 

– 32018 L 0844: Директива (ЕС) 2018/844 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2018 г. (ОВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 75), 

 

– 32018 R 1999: Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 декември 2018 г. (ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1). 
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За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Член 2а, параграф 2 се заменя със следното: 

 

„2. Сан Марино определя най-късно до 31 декември 2025 г. индикативна 

национална цел за осигуряване на високо енергийно ефективен и декарбонизиран 

национален сграден фонд и за улесняване на икономически ефективното 

преобразуване на съществуващите сгради в сгради с нулеви емисии до 2050 г. 

като част от плана в областта на енергетиката и изменението на климата в 

съответствие с член 3 от Регламент (ЕС) 2018/1999. Сан Марино определя също 

така индикативни етапни цели за 2030 г., 2040 г. и 2050 г. с оглед на постигането 

на индикативната национална цел.“ 

 

б) Член 2а, параграф 8 се заменя със следното: 

 

„8. Най-късно до 31 декември 2025 г. Сан Марино представя на Комисията 

дългосрочна стратегия за саниране.“ 

 

в) В член 5, параграф 2, алинея втора последното изречение се заменя със следното: 

 

„Първият доклад се представя до 30 юни 2027 г.“. 

 

2. 32020 R 2155: Делегиран регламент (ЕС) 2020/2155 на Комисията от 14 октомври 2020 

г. за допълване на Директива 2010/31/ЕС на Европейския парламент и на Съвета чрез 

създаването на незадължителна обща схема на Европейския съюз за оценяване на 

подготвеността на сградите за интелигентно управление (ОВ L 431, 21.12.2020 г., 

стр. 9). 
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3. 32020 R 2156: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2156 на Комисията от 14 октомври 

2020 г. за подробно посочване на техническите условия за ефективното прилагане на 

незадължителна обща схема на Съюза за оценяване на подготвеността на сградите за 

интелигентно управление (ОВ L 431, 21.12.2020 г., стр. 25). 

 

4. 32012 R 0244: Делегиран регламент (ЕС) № 244/2012 на Комисията от 16 януари 2012 г. 

за допълване на Директива 2010/31/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

енергийните характеристики на сградите чрез създаване на сравнителна методологична 

рамка за изчисляване на равнищата на оптимални разходи във връзка с минималните 

изисквания за енергийните характеристики на сградите и сградните компоненти 

(ОВ L 81, 21.3.2012 г., стр. 18). 
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ГЛАВА 9 

 

ГУМИ 

 

1. 32020 R 0740: Регламент (EС) 2020/740 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

май 2020 г. относно етикетирането на гуми по отношение на горивната ефективност и 

други параметри, за изменение на Регламент (ЕС) 2017/1369 и за отмяна на Регламент 

(ЕО) № 1222/2009 (ОВ L 177, 5.6.2020 г., стр. 1). 
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ГЛАВА 10 

 

ЕКОПРОЕКТИРАНЕ НА ПРОДУКТИ, КОНСУМИРАЩИ ЕНЕРГИЯ 

 

1. 31992 L 0042: Директива 92/42/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. относно изискванията 

за ефективност на нови бойлери за топла вода с течно или газово гориво (ОВ L 167, 

22.6.1992 г., стр. 17), както се изменя с: 

 

– 31993 L 0068: Директива 93/68/ЕИО на Съвета от 22 юли 1993 г. (ОВ L 220, 

30.8.1993 г., стр. 1), 

 

– 32008 L 0028: Директива 2008/28/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

11 март 2008 г. (ОВ L 81, 20.3.2008 г., стр. 48), 

 

– 32013 R 0813: Регламент (EС) № 813/2013 на Комисията от 2 август 2013 г. 

(ОВ L 239, 6.9.2013 г., стр. 136). 

 

2. 32009 L 0125: Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 

октомври 2009 г. за създаване на рамка за определяне на изискванията за екодизайн към 

продукти, свързани с енергопотреблението (преработена Директива 2005/32/ЕО) 

(ОВ L 285, 31.10.2009 г., стр. 10), както се изменя с: 

 

– 32012 L 0027: Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 315, 14.11.2012 г., стр. 1). 
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3. 32008 R 1275: Регламент (ЕО) № 1275/2008 на Комисията от 17 декември 2008 г. за 

прилагане на Директива 2005/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране към електрическото и електронното 

битово и офис оборудване във връзка с консумацията му на електроенергия в режим в 

готовност и режим изключен (ОВ L 339, 18.12.2008 г., стр. 45), както се изменя с: 

 

– 32009 R 0278: Регламент (EО) № 278/2009 на Комисията от 6 април 2009 г. 

(ОВ L 93, 7.4.2009 г., стр. 3), 

 

– 32009 R 0642: Регламент (EО) № 642/2009 на Комисията от 22 юли 2009 г. 

(ОВ L 191, 23.7.2009 г., стр. 42), 

 

– 32013 R 0617: Регламент (EС) № 617/2013 на Комисията от 26 юни 2013 г. 

(ОВ L 175, 27.6.2013 г., стр. 13), 

 

– 32013 R 0801: Регламент (EС) № 801/2013 на Комисията от 22 август 2013 г. 

(ОВ L 225, 23.8.2013 г., стр. 1), 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) № 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51), 

 

– 32019 R 2021: Регламент (EС) 2019/2021 на Комисията от 1 октомври 2019 г. 

(ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 241), 
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– 32019 R 2022: Регламент (EС) 2019/2022 на Комисията от 1 октомври 2019 г. 

(ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 267), 

 

– 32019 R 2023: Регламент (EС) 2019/2023 на Комисията от 1 октомври 2019 г. 

(ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 285). 

 

4. 32009 R 0107: Регламент (ЕО) № 107/2009 на Комисията от 4 февруари 2009 г. за 

прилагане на Директива 2005/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране за прости телевизионни приставки 

(ОВ L 36, 5.2.2009 г., стр. 8), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

5. 32009 R 0641: Регламент (ЕО) № 641/2009 на Комисията от 22 юли 2009 г. за прилагане 

на Директива 2005/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на безсалникови автономни циркулационни помпи и 

безсалникови вградени в продукти циркулационни помпи (ОВ L 191, 23.7.2009 г., 

стр. 35), както се изменя с: 

 

– 32012 R 0622: Регламент (EС) № 622/2012 на Комисията от 11 юли 2012 г. 

(ОВ L 180, 12.7.2012 г., стр. 4), 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 
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6. 32011 R 0327: Регламент (ЕС) № 327/2011 на Комисията от 30 март 2011 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на вентилатори, задвижвани от електродвигатели с 

входна мощност между 125 W и 500 kW (ОВ L 90, 6.4.2011 г., стр. 8), както се изменя с: 

 

– 32013 R 0666: Регламент (EС) № 666/2013 на Комисията от 8 юли 2013 г. 

(ОВ L 192, 13.7.2013 г., стр. 24), 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

7. 32012 R 0206: Регламент (ЕС) № 206/2012 на Комисията от 6 март 2012 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на климатизатори и вентилатори за разхлаждане 

(ОВ L 72, 10.3.2012 г., стр. 7), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

8. 32012 R 0547: Регламент (ЕС) № 547/2012 на Комисията от 25 юни 2012 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на водни помпи (ОВ L 165, 26.6.2012 г., стр. 28), както 

се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 
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9. 32012 R 0932: Регламент (ЕС) № 932/2012 на Комисията от 3 октомври 2012 г. за 

прилагане на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране на битови барабанни сушилни машини 

(ОВ L 278, 12.10.2012 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

10. 32013 R 0617: Регламент (ЕС) № 617/2013 на Комисията от 26 юни 2013 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на компютри и компютърни сървъри (ОВ L 175, 

27.6.2013 г., стр. 13), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51), 

 

– 32019 R 0424: Регламент (EС) 2019/424 на Комисията от 15 март 2019 г. 

 

11. 32013 R 0666: Регламент (ЕС) № 666/2013 на Комисията от 8 юли 2013 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране за прахосмукачки (ОВ L 192, 13.7.2013 г., стр. 24), 

както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 



 

 

 

& /bg 62 

12. 32013 R 0813: Регламент (ЕС) № 813/2013 на Комисията от 2 август 2013 г. за 

прилагане на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране на отоплителни топлоизточници и 

комбинирани топлоизточници (ОВ L 239, 6.9.2013 г., стр. 136), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

13. 32013 R 0814: Регламент (ЕС) № 814/2013 на Комисията от 2 август 2013 г. за 

прилагане на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране за водоподгреватели и 

топлоакумулиращи резервоари за гореща вода (ОВ L 239, 6.9.2013 г., стр. 162), както се 

изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

14. 32014 R 0066: Регламент (ЕС) № 66/2014 на Комисията от 14 януари 2014 г. за 

прилагане на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране на битови фурни, котлони и 

абсорбатори (ОВ L 29, 31.1.2014 г., стр. 33), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 
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15. 32014 R 0548: Регламент (ЕС) № 548/2014 на Комисията от 21 май 2014 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

малките, средните и големите силови трансформатори (ОВ L 152, 22.5.2014 г., стр. 1), 

както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51), 

 

– 32019 R 1783: Регламент (EС) 2019/1783 на Комисията от 1 октомври 2019 г. 

(ОВ L 272, 25.10.2019 г., стр. 107). 

 

16. 32014 R 1253: Регламент (ЕС) № 1253/2014 на Комисията от 7 юли 2014 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на вентилационни агрегати (ОВ L 337, 25.11.2014 г., 

стр. 8), както се поправя с (ОВ L 221, 10.7.2020 г., стр. 105), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

17. 32015 R 1185: Регламент (ЕС) 2015/1185 на Комисията от 24 април 2015 г. за 

изпълнение на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискванията за екопроектиране на локални отоплителни 

топлоизточници на твърдо гориво (ОВ L 193, 21.7.2015 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 
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18. 32015 R 1188: Регламент (ЕС) 2015/1188 на Комисията от 28 април 2015 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на локални отоплителни топлоизточници (ОВ L 193, 

21.7.2015 г., стр. 76), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

19. 32015 R 1189: Регламент (ЕС) 2015/1189 на Комисията от 28 април 2015 г. за прилагане 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на котли на твърдо гориво (ОВ L 193, 21.7.2015 г., 

стр. 100), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

20. 32015 R 1095: Регламент (ЕС) 2015/1095 на Комисията от 5 май 2015 г. за изпълнение 

на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

изискванията за екопроектиране на професионални хладилни шкафове за съхранение, 

бързоохлаждащи шкафове, кондензационни агрегати и технологични охладители 

(ОВ L 177, 8.7.2015 г., стр. 19), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 
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21. 32016 R 2281: Регламент (ЕС) 2016/2281 на Комисията от 30 ноември 2016 г. за 

изпълнение на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на рамка за определяне на изискванията за екопроектиране към продукти, 

свързани с енергопотреблението, по отношение на изискванията за екопроектиране на 

въздухоотоплителни продукти, охладителни продукти, високотемпературни 

технологични охладители на течности и вентилаторни конвектори (ОВ L 346, 

20.12.2016 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2282: Регламент (EС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 51). 

 

22. 32016 R 2282: Регламент (ЕС) 2016/2282 на Комисията от 30 ноември 2016 г. за 

изменение на регламенти (ЕО) № 1275/2008, (ЕО) № 107/2009, (ЕО) № 278/2009, (ЕО) 

№ 640/2009, (ЕО) № 641/2009, (ЕО) № 642/2009, (ЕО) № 643/2009, (ЕС) № 1015/2010, 

(ЕС) № 1016/2010, (ЕС) № 327/2011, (ЕС) № 206/2012, (ЕС) № 547/2012, (ЕС) № 

932/2012, (ЕС) № 617/2013, (ЕС) № 666/2013, (ЕС) № 813/2013, (ЕС) № 814/2013, (ЕС) 

№ 66/2014, (ЕС) № 548/2014, (ЕС) № 1253/2014, (ЕС) 2015/1095, (ЕС) 2015/1185, (ЕС) 

2015/1188, (ЕС) 2015/1189 и (ЕС) 2016/2281 по отношение на използването на 

допустими отклонения при процедурите за проверка. 

 

23. 32019 R 0424: Регламент (ЕС) 2019/424 на Комисията от 15 март 2019 г. за определяне 

на изисквания за екопроектиране на сървъри и продукти за съхранение на данни 

съгласно Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за 

изменение на Регламент (ЕС) № 617/2013 на Комисията (ОВ L 74, 18.3.2019 г., стр. 46), 

както се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 
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24. 32019 R 1781: Регламент (ЕС) 2019/1781 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изисквания за екопроектиране на електродвигатели и регулатори на 

честотата на въртене съгласно Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета, за изменение на Регламент (ЕО) № 641/2009 по отношение на изискванията за 

екопроектиране за безсалникови автономни циркулационни помпи, вградени в 

продукти, и за отмяна на Регламент (ЕO) № 640/2009 на Комисията (ОВ L 272, 

25.10.2019 г., стр. 74), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 

 

25. 32019 R 1782: Регламент (ЕС) 2019/1782 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изискванията за екопроектиране за външни електрозахранващи 

устройства съгласно Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и 

за отмяна на Регламент (ЕО) № 278/2009 на Комисията (ОВ L 272, 25.10.2019 г., 

стр. 95) 

 

26. 32019 R 1784: Регламент (ЕС) 2019/1784 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изискванията за екопроектиране на оборудване за заваряване съгласно 

Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 272, 

25.10.2019 г., стр. 121) 

 

27. 32019 R 2019: Регламент (ЕС) 2019/2019 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изискванията за екопроектиране за хладилни уреди съгласно Директива 

2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 

643/2009 на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 187), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 
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28. 32019 R 2020: Регламент (ЕС) 2019/2020 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изисквания за екопроектиране на светлинни източници и отделна 

пусково-регулираща апаратура в съответствие с Директива 2009/125/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 244/2009, (ЕО) 

№ 245/2009 и (ЕС) № 1194/2012 на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 209), както 

се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 

 

29. 32019 R 2021: Регламент (ЕС) 2019/2021 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изисквания за екопроектиране за електронни екрани съгласно Директива 

2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, за изменение на Регламент (ЕО) № 

1275/2008 на Комисията и за отмяна на Регламент (ЕО) № 642/2009 на Комисията 

(ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 241), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 

 

30. 32019 R 2022: Регламент (ЕС) 2019/2022 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изисквания за екопроектиране на домакински съдомиялни машини в 

съответствие с Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1275/2008 на Комисията и за отмяна на Регламент (ЕС) 

№ 1016/2010 на Комисията (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 267), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 
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31. 32019 R 2023: Регламент (ЕС) 2019/2023 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изискванията за екопроектиране на битови перални машини и битови 

перални машини със сушилня съгласно Директива 2009/125/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета, за изменение на Регламент (ЕО) № 1275/2008 на Комисията и за 

отмяна на Регламент (ЕС) № 1015/2010 (ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 285), както се 

изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 

 

32. 32019 R 2024: Регламент (ЕС) 2019/2024 на Комисията от 1 октомври 2019 г. за 

определяне на изисквания за екопроектиране на хладилни уреди с функция за директна 

продажба съгласно Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвет 

(ОВ L 315, 5.12.2019 г., стр. 313), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0341: Регламент (EС) 2021/341 на Комисията от 23 февруари 2021 г. 

(ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 108). 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

СВОБОДНО ДВИЖЕНИЕ НА РАБОТНИЦИ 

 

Списък, предвиден в член 14 от рамковото споразумение 

 

ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 
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СЕКТОРНИ АДАПТАЦИИ 

 

Разпоредбите на секторните адаптации в приложение VIII към Протокола за Сан Марино се 

прилагат по целесъобразност към настоящото приложение. 

 

ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

1. Актът, посочен в точка 3 от приложение VIII към настоящото споразумение (Директива 

2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета), адаптиран за целите на 

споразумението, се прилага по целесъобразност в областите, обхванати от настоящото 

приложение. 

 

2. Актът, посочен в точка 4 от приложение VIII (Регламент (ЕС) 2019/1157 на 

Европейския парламент и на Съвета), адаптиран за целите на споразумението, се 

прилага по целесъобразност в областите, обхванати от настоящото приложение. 

 

3. 32011 R 0492: Регламент (ЕС) № 492/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 5 

април 2011 г. относно свободното движение на работници в Съюза (ОВ L 141, 

27.5.2011 г., стр.1 1), както се изменя с: 

 

– 32016 R 0589: Регламент (ЕС) 2016/589 на Европейския парламент и на Съвета от 

13 април 2016 г. (ОВ L 107, 22.4.2016 г., стр. 1), 

 

– 32019 R 1149: Регламент (ЕС) 2019/1149 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 юни 2019 г. (ОВ L 186, 11.7.2019 г., стр. 21). 
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За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Член 36, параграф 1 не се прилага. 

 

б) В член 36, параграф 2 позоваването на член 48 от Договора за функционирането 

на Европейския съюз се заменя с позоваване на член 15 от настоящото 

споразумение. 

 

4. 32016 R 0589: Регламент (ЕС) 2016/589 на Европейския парламент и на Съвета от 13 

април 2016 г. относно европейска мрежа на службите по заетостта (EURES), достъп на 

работниците до услуги за мобилност и по-нататъшно интегриране на пазарите на труда 

и за изменение на регламенти (EС) № 492/2011 и (EС) № 1296/2013 (ОВ L 107, 

22.4.2016 г., стр. 1). 

 

5. 32018 D 0170: Решение за изпълнение (ЕС) 2018/170 на Комисията от 2 февруари 2018 

г. относно използването на еднообразни подробни спецификации за събирането и 

анализа на данни с цел наблюдение и оценка на функционирането на мрежата EURES 

(ОВ L 31, 3.2.2018 г., стр. 104). 

 

6. 32017 D 1255: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1255 на Комисията от 11 юли 2017 г. 

относно образец за описание на националните системи и процедури за приемане на 

организации за членове и партньори на EURES (ОВ L 179, 12.7.2017 г., стр. 18). 

 

7. 32017 D 1256: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1256 на Комисията от 11 юли 2017 г. 

относно образците и процедурите за обмен на информация на равнището на Съюза във 

връзка с националните работни програми в рамките на мрежата EURES (ОВ L 179, 

12.7.2017 г., стр. 24). 
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8. 32017 D 1257: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1257 на Комисията от 11 юли 2017 г. 

относно необходимите технически стандарти и формати за единна система за 

осигуряване на възможност за намиране на съответствия между свободните работни 

места и заявленията за работа и автобиографиите на портала EURES (ОВ L 179, 

12.7.2017 г., стр. 32). 

 

9. 31977 L 0486: Директива 77/486/ЕИО на Съвета от 25 юли 1977 г. относно 

образованието на децата на мигриращи работници (ОВ L 199, 6.8.1977 г., стр. 32). 

 

10. 32014 L 0054: Директива 2014/54/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. относно мерки за улесняване на упражняването на правата, предоставени 

на работниците в контекста на свободното движение на работници (ОВ L 128, 

30.4.2014 г., стр. 8). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Думите „гражданите на Съюза“ се заменят с думите „гражданите на държавите — 

членки на ЕС, и на Сан Марино“. 

 

б) Думите „работниците на Съюза“ се заменят с думата „работниците“. 

 

в) В членове 1 и 3 думите „член 45 от ДФЕС“ се заменят с думите „член 14 от 

споразумението за асоцииране“. 

 

г) В член 4 думите „правилата на Съюза в областта на свободното движение на 

работници“ се заменят с думите „правилата относно свободното движение на 

работници съгласно споразумението за асоцииране“. 

 

д) В член 6 думите „правото на Съюза“ се заменят с думите „споразумението за 

асоцииране“. 
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е) В член 7 думите „член 21 от ДФЕС и с“ не се прилагат. 

 

11. 32018 D 1020: Решение за изпълнение (EC) 2018/1020 на Комисията от 18 юли 2018 г. 

относно приемането и актуализирането на списъка на уменията, компетентностите и 

професиите, включени в европейската класификация, за целите на автоматичното 

намиране на съответствия чрез общата информационно-технологична платформа на 

EURES (ОВ L 183, 19.7.2018 г., стр. 17). 

 

12. 32018 D 1021: Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1021 на Комисията от 18 юли 2018 г. 

относно приемането на техническите стандарти и формати, необходими за 

функционирането на автоматичното намиране на съответствия чрез общата 

информационно-технологична платформа с използване на европейската класификация 

и оперативната съвместимост между националните системи и европейската 

класификация (ОВ L 183, 19.7.2018 г., стр. 20). 

 

13. 32019 R 1149: Регламент (ЕС) 2019/1149 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

юни 2019 г. за създаване на Европейски орган по труда, за изменение на регламенти 

(ЕО) № 883/2004, (ЕС) № 492/2011 и (ЕС) 2016/589 и за отмяна на Решение (ЕС) 

2016/344 (ОВ L 186, 11.7.2019 г., стр. 21). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

 

Към член 17 се добавя следният параграф: 

 

„1a. Сан Марино може да участва в заседанията и разискванията на управителния 

съвет на Европейския орган по труда като наблюдател, без да участва в други дейности 

на Европейския орган по труда. “ 

 

Адаптацията се преразглежда след пет години от влизането в сила на настоящото 

споразумение. 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

СОЦИАЛНА СИГУРНОСТ 

 

Списък, предвиден в член 15 от рамковото споразумение 

 

СЪДЪРЖАНИЕ 

 

1 Обща координация на социалната сигурност ........................................................................ 3 

2 Запазване на правото на допълнителна пенсия ..................................................................... 6 
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ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 
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ГЛАВА 1 

 

ОБЩА КООРДИНАЦИЯ НА СОЦИАЛНАТА СИГУРНОСТ 

 

 

ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

1. 32004 R 0883: Регламент (EО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 

април 2004 г. за координация на системите за социално осигуряване (ОВ L 166, 

30.4.2004 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 200, 7.6.2004 г., стр. 1) и ОВ L 204, 

4.8.2007 г., стр. 30, както се изменя с: 

 

– 32009 R 0988: Регламент (ЕО) № 988/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

от 16 септември 2009 г. (ОВ L 284, 30.10.2009 г., стр. 43), 

 

– 32010 R 1244: Регламент (EС) № 1244/2010 на Комисията от 9 декември 2010 г. 

(ОВ L 338, 22.12.2010 г., стр. 35), 

 

– 32012 R 0465: Регламент (ЕС) № 465/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

от 22 май 2012 г. (ОВ L 149, 8.6.2012 г., стр. 4), 

 

– 32012 R 1224: Регламент (EС) № 1224/2012 на Комисията от 18 декември 2012 г. 

(ОВ L 349, 19.12.2012 г., стр. 45), 

 

– 32013 R 0517: Регламент (EС) № 517/2013 на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 158, 

10.6.2013 г., стр. 1), 
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– 32013 R 1372: Регламент (EС) № 1372/2013 на Комисията от 19 декември 2013 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2013 г., стр. 27), както се изменя с: 

 

– 32014 R 1368: Регламент (EС) № 1368/2014 на Комисията от 

17 декември 2014 г. (ОВ L 366, 20.12.2014 г., стр. 15), както се поправя с ОВ 

L 288, 22.10.2016 г.стр. 58, 

 

– 32017 R 0492: Регламент (EС) 2017/492 на Комисията от 21 март 2017 г. (ОВ L 76, 

22.3.2017 г., стр. 13). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

 

РЕД И УСЛОВИЯ ЗА УЧАСТИЕТО НА САН МАРИНО В АДМИНИСТРАТИВНАТА 

КОМИСИЯ ЗА КООРДИНАЦИЯ НА СХЕМИТЕ ЗА СОЦИАЛНА СИГУРНОСТ, 

КАКТО И В ТЕХНИЧЕСКАТА КОМИСИЯ ЗА ОБРАБОТКА НА ИНФОРМАЦИЯ И В 

СЪВЕТА ЗА ОДИТ КЪМ АДМИНИСТРАТИВНАТА КОМИСИЯ, В СЪОТВЕТСТВИЕ 

С ЧЛЕН 101 ОТ СПОРАЗУМЕНИЕТО: 

 

Сан Марино може да изпраща представител с консултативна функция (наблюдател) на 

заседанията на Административната комисия за координация на системите за социална 

сигурност към Европейската комисия, и на заседанията на Техническата комисия за 

обработка на информация и на Съвета за одит, създадени към Административната 

комисия. 

 

2. 32019 R 0500: Регламент (ЕС) 2019/500 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

март 2019 г. за определяне на извънредни мерки в областта на координацията на 

системите за социална сигурност след оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза 

(ОВ L 85I, 27.3.2019 г., стр. 35). 
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3. 32009 R 0987: Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

септември 2009 г. за установяване процедурата за прилагане на Регламент (ЕО) № 

883/2004 за координация на системите за социална сигурност (ОВ L 284, 30.10.2009 г., 

стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32010 R 1244: Регламент (EС) № 1244/2010 на Комисията от 9 декември 2010 г. 

(ОВ L 338, 22.12.2010 г., стр. 35), 

 

– 32012 R 0465: Регламент (ЕС) № 465/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

от 22 май 2012 г. (ОВ L 149, 8.6.2012 г., стр. 4), 

 

– 32012 R 1224: Регламент (EС) № 1224/2012 на Комисията от 18 декември 2012 г. 

(ОВ L 349, 19.12.2012 г., стр. 45), 

 

– 32013 R 1372: Регламент (EС) № 1372/2013 на Комисията от 19 декември 2013 г. 

(ОВ L 346, 20.12.2013 г., стр. 27), 

 

– 32014 R 1368: Регламент (EС) № 1368/2014 на Комисията от 17 декември 2014 г. 

(ОВ L 366, 20.12.2014 г., стр. 15), както се поправя с ОВ L 288, 22.10.2016 г.стр. 

58, 

 

– 32017 R 0492: Регламент (EС) 2017/492 на Комисията от 21 март 2017 г. (ОВ L 76, 

22.3.2017 г., стр. 13). 
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ГЛАВА 2 

 

ЗАПАЗВАНЕ НА ПРАВОТО НА ДОПЪЛНИТЕЛНА ПЕНСИЯ 

 

ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

1. 31998 L 0049: Директива 98/49/ЕО на Съвета от 29 юни 1998 г. за запазване на правото 

на допълнителна пенсия на заети лица и самостоятелно заети лица, движещи се в 

границите на Общността (ОВ L 209, 25.7.1998 г., стр. 46). 

 

2. 32014 L 0050: Директива 2014/50/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. относно минималните изисквания за повишаване на мобилността на 

работниците между държавите-членки чрез подобряване на придобиването и 

запазването на допълнителни пенсионни права (ОВ L 128, 30.4.2014 г., стр. 1). 

 

АКТОВЕ, КОИТО АСОЦИИРАНИТЕ СТРАНИ ВЗЕМАТ НАДЛЕЖНО ПРЕДВИД 

 

1. 32010 D 0424(01): Решение № A1 от 12 юни 2009 г. за установяване на процедура на 

диалог и помирение по отношение на валидността на документите, определянето на 

приложимото законодателство и предоставянето на обезщетения съгласно Регламент 

(ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 1). 

 

2. 32010 D 0424(02): Решение № А2 от 12 юни 2009 г. за тълкуване на член 12 от 

Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета относно 

законодателството, приложимо за командировани работници и самостоятелно заети 

работници, временно работещи извън компетентната държава (ОВ C 106, 24.4.2010 г., 

стр. 5). 
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3. 32010 D 0608(01): Решение № А3 от 17 декември 2009 г. относно сумирането на 

завършени непрекъснати периоди на командироване съгласно Регламент (ЕИО) № 

1408/71 на Съвета и Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ C 149, 8.6.2010 г., стр. 3). 

 

4. 32010 D 0710(01): Решение № E2 от 3 март 2010 г. за установяване на процедура за 

управление на промени, приложима за координатите на органите, определени в член 1 

от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета и присъстващи в 

електронната директория, която е съставна част от EESSI (ОВ C 187, 10.7.2010 г., 

стр. 5). 

 

5. 32014 D 0520(03): Решение № Е4 от 13 март 2014 г. относно преходния период, посочен 

в член 95 от Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ C 152, 20.5.2014 г., стр. 21). 

 

6. 32 017 D 0719(01): Решение E5 от 16 март 2017 г. относно практическите условия и ред 

във връзка с преходния период за обмена на данни по електронен път, посочен в член 4 

от Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 233, 

19.7.2017 г., стр. 3). 

 

7. 32018 D 1004 (02): Решение № E6 от 19 октомври 2017 г. за определяне на момента, от 

който електронно съобщение се смята за законно доставено в системата за електронен 

обмен на данни за социална сигурност (EESSI) (ОВ C 355, 4.10.2018 г., стр. 5). 

 

8. 32020 D 0306 (01): Решение № E7 от 27 юни 2019 г. относно практическите 

договорености за сътрудничество и обмен на данни до пълното въвеждане в държавите 

членки на системата за електронен обмен на данни за социалната сигурност (EESSI) 

(ОВ C 73, 6.3.2020 г., стр. 5). 
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9. 32010 D 0424(04): Решение № F1 от 12 юни 2009 г. за тълкуване на член 68 от 

Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета относно правилата 

за предимство в случай на съвпадане на семейни обезщетения (ОВ C 106, 24.4.2010 г., 

стр. 11). 

 

10. 32016 D 0211(05): Решение № F2 от 23 юни 2015 г. относно обмена на данни между 

институциите за целите на отпускането на семейни обезщетения (ОВ C 52, 11.2.2016 г., 

стр. 11). 

 

11. 32019 D 0626(01): Решение № F3 от 19 декември 2018 г. относно тълкуването на член 

68 от Регламент (ЕО) № 883/2004 във връзка с метода на изчисляване на 

диференциращата добавка (ОВ C 215, 26.6.2019 г., стр. 2). 

 

12. 32010 D 0424(05): Решение № Н1 от 12 юни 2009 г. относно рамката за прехода от 

регламенти (ЕИО) № 1408/71 и (ЕИО) № 574/72 на Съвета към регламенти (ЕО) № 

883/2004 и (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета и прилагането на 

решенията и препоръките на Административната комисия за координация на системите 

за социална сигурност (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 13). 

 

13. 32010 D 0608(02): Решение № H5 от 18 март 2010 г. относно сътрудничеството в 

областта на борбата с измамите и грешките в рамките на Регламент (ЕО) № 883/2004 на 

Съвета и Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета за 

координация на системите за социална сигурност (ОВ C 149, 8.6.2010 г., стр. 5). 

 

14. 32011 D 0212(01): Решение № H6 от 16 декември 2010 г. относно прилагането на някои 

принципи при сумирането на периоди по член 6 от Регламент (ЕО) № 883/2004 за 

координация на системите за социална сигурност (ОВ C 45, 12.2.2011 г., стр. 5). 
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15. 32020 D 0807 (01): Решение № H9 от 17 юни 2020 г. относно отлагането на срокове, 

посочени в членове 67 и 70 от Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и 

на Съвета, както и в Решение № S9, вследствие на пандемията от COVID-19 (ОВ C 259, 

7.8.2020 г., стр. 9). 

 

16. 32021 D 0316(01): Решение № H10 от 21 октомври 2020 г. относно правилата на работа 

и състава на Техническата комисия за обработка на информация към 

Административната комисия за координация на системите за социална сигурност 

(ОВ C 89, 16.3.2021 г., стр. 6). 

 

17. 32021 D 0506 (01): Решение № H11 от 9 декември 2020 г. относно отлагането на 

срокове, посочени в членове 67 и 70 от Регламент (ЕО) № 987/2009, както и в Решение 

№ S9, вследствие на пандемията от COVID-19 (ОВ C 170, 6.5.2021 г., стр. 4). 

 

18. 32022 D 0228 (01): Решение № Н12 от 19 октомври 2021 г. относно датата, която се 

взема предвид при определяне на обменния курс, посочен в член 90 от Регламент (ЕО) 

№ 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 93, 28.2.2022 г., стр. 6). 

 

19. 32022 D 0810 (01): Решение № H13 от 30 март 2022 г. относно състава и правилата за 

дейността на Одиторския съвет на Административната комисия за координация на 

системите за социална сигурност (текст от значение за ЕИП и за Споразумението ЕС — 

Швейцария) 2022/C 305/03 (ОВ C 305, 10.8.2022 г., стр. 4). 

 

20. 32010 D 0424(07): Решение № Р1 от 12 юни 2009 г. за тълкуване на член 50, параграф 4, 

член 58 и член 87, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент 

и на Съвета относно отпускането на обезщетения за инвалидност и старост и 

обезщетения на преживели лица (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 21). 
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21. 32013 D 0927(01): Решение № R1 от 20 юни 2013 г. относно тълкуването на член 85 от 

Регламент (ЕО) № 987/2009 (ОВ C 279, 27.9.2013 г., стр. 11). 

 

22. 32010 D 0424(08): Решение № S1 от 12 юни 2009 г. относно Европейската 

здравноосигурителна карта (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 23). 

 

23. 32010 D 0424(09): Решение № S2 от 12 юни 2009 г. относно техническите 

спецификации на Европейската здравноосигурителна карта (ОВ C 106, 24.4.2010 г., 

стр. 26). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

 

Независимо от разпоредбите на точка 3.3.2 от приложението към решението, Сан 

Марино има възможност да използват европейския символ със звезди в Европейските 

здравноосигурителни карти, които издава. 

 

24. 32010 D 0424(10): Решение № S3 от 12 юни 2009 г. за определяне на обезщетенията, 

обхванати в член 19, параграф 1 и член 27, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 883/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета и член 25, буква А, параграф 3 от Регламент (ЕО) 

№ 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 40). 

 

25. 32010 D 0424(15): Решение № S5 от 2 октомври 2009 г. за тълкуване на понятието 

„обезщетения в натура“ съгласно определението в член 1, буква ха) от Регламент (ЕО) 

№ 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета за болест или майчинство в 

съответствие с членове 17, 19, 20, 22, член 24, параграф 1, членове 25, 26, член 27, 

параграфи 1, 3, 4 и 5, членове 28, 34 и член 36, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕО) № 

883/2004 и за изчисляването на сумите за възстановяване съгласно членове 62, 63 и 64 

от Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 106, 

24.4.2010 г., стр. 54). 
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26. 32010 D 0427(02): Решение № S6 от 22 декември 2009 г. относно регистрацията в 

държавата членка на пребиваване съгласно член 24 от Регламент (ЕО) № 987/2009 и 

съставянето на списъците, предвидени в член 64, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 

987/2009 (ОВ C 107, 27.4.2010 г., стр. 6). 

 

27. 32011 D 0906(01): Решение № S8 от 15 юни 2011 г. относно отпускането на протези, 

основни помощни средства и други съществени обезщетения в натура, предвидени в 

член 33 от Регламент (ЕО) № 883/2004 за координация на системите за социална 

сигурност (ОВ C 262, 6.9.2011 г., стр. 6). 

 

28. 32014 D 0520(02): Решение № S10 от 19 декември 2013 г. относно прехода от 

регламенти (ЕИО) № 1408/71 и (ЕИО) № 574/72 към регламенти (ЕО) № 883/2004 и № 

987/2009 и прилагането на процедурите по възстановяването на разходи (ОВ C 152, 

20.5.2014 г., стр. 16). 

 

29. 32021 D 0618 (01): Решение № S11 от 9 декември 2020 г. относно процедурите за 

възстановяване на парични средства за изпълнението на членове 35 и 41 от Регламент 

(ЕО) № 883/2004 (ОВ C 236, 18.6.2021 г., стр. 4). 

 

30. 32010 D 0424(11): Решение № U1 от 12 юни 2009 г. относно член 54, параграф 3 от 

Регламент (ЕО) № 987/2009 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

увеличението на обезщетенията за безработица за зависими членове на семейството 

(ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 42). 

 

31. 32010 D 0424(12): Решение № U2 от 12 юни 2009 г. относно обхвата на член 65, 

параграф 2 от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на правата на обезщетения за безработица на напълно безработни лица, 

които не са погранични работници и които по време на последната си дейност като 

заети или самостоятелно заети лица са пребивавали на територията на държава членка, 

различна от компетентната държава членка (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 43). 
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32. 32010 D 0424(13): Решение № U3 от 12 юни 2009 г. относно обхвата на понятието 

„частична безработица“, приложимо по отношение на безработните лица, упоменати в 

член 65, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 45). 

 

33. 32012 D 0225(01): Решение № U4 от 13 декември 2011 г. относно процедурите за 

възстановяване съгласно член 65, параграфи 6 и 7 от Регламент (ЕО) № 883/2004 и член 

70 от Регламент (ЕО) № 987/2009 (ОВ C 57, 25.2.2012 г., стр. 4). 

 

ПРАВНИ АКТОВЕ, КОИТО АСОЦИИРАНИТЕ СТРАНИ СЛЕДВА ДА ВЗЕМАТ ПОД 

ВНИМАНИЕ 

 

1. 32018 H 0529 (01): Препоръка № А1 от 18 октомври 2017 г. относно издаването на 

атестацията, посочена в член 19, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 987/2009 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 183, 29.5.2018 г., стр. 5). 

 

2. 32013 H 0927 (01): Препоръка № H1 от 19 юни 2013 г. относно решението Gottardo, 

съгласно което социалните придобивки, с които се ползват гражданите на дадена 

държава членка по силата на двустранни спогодби за социална сигурност с трети 

държави, следва да се предоставят и на работниците, граждани на други държави 

(ОВ C 279, 27.9.2013 г., стр. 13). 

 

3. 32019 H 0429 (01): Препоръка № H2 от 10 октомври 2018 г. относно включването на 

елементи за установяване на автентичността на преносимите документи, които са 

издадени от институция на държава членка и показват положението на дадено лице за 

целите на прилагането на регламенти (ЕО) № 883/2004 и (ЕО) № 987/2009 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ C 147, 29.4.2019 г., стр. 6). 
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4. 32012 H 0810(01): Препоръка № S1 от 15 март 2012 г. относно финансовите аспекти на 

трансграничното донорство на органи (ОВ C 240, 10.8.2012 г., стр. 3). 

 

5. 32014 H 0218(01): Препоръка № S2 от 22 октомври 2013 г. относно правата на 

обезщетения в натура за осигурените лица и членовете на семействата им при престой в 

трета държава по силата на двустранна спогодба между компетентната държава членка 

и съответната трета държава (ОВ C 46, 18.2.2014 г., стр. 8). 

 

6. 32010 H 0424(02): Препоръка № U1 от 12 юни 2009 г. относно приложимото 

законодателство по отношение на безработни лица, осъществяващи почасова 

професионална или търговска дейност в държава членка, различна от държавата на 

пребиваване (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 49). 

 

7. 32010 H 0424(03): Препоръка № U2 от 12 юни 2009 г. за прилагане на член 64, параграф 

1, буква а) от Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на безработните лица, придружаващи съпрузите или партньорите си, които 

извършват професионална или търговска дейност в държава членка, различна от 

компетентната държава (ОВ C 106, 24.4.2010 г., стр. 51). 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ 

 

Списък, предвиден в член 16 от рамковото споразумение 

 

СЪДЪРЖАНИЕ 

 

1 Обща система, признаване на професионален опит и автоматично признаване ............... 3 

2 Юридически професии ............................................................................................................. 7 

3 Търговия и посредници ............................................................................................................ 9 
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ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 

 

ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 
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ГЛАВА 1 

 

ОБЩА СИСТЕМА, ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛЕН ОПИТ  

И АВТОМАТИЧНО ПРИЗНАВАНЕ 

 

1. 32005 L 0036: Директива 2005/36/EО на Европейския парламент и на Съвета от 

7 септември 2005 г. относно признаването на професионалните квалификации 

(ОВ L 255, 30.9.2005 г., стр. 22), както се поправя с ОВ L 271, 16.10.2007 г., стр. 18, 

както се поправя с (ОВ L 93, 4.4.2008 г., стр. 28), както се изменя с: 

 

– 32006 L 0100: Директива 2006/100/ЕО на Съвета от 20 ноември 2006 г. (ОВ L 363, 

20.12.2006 г., стр. 141), както се поправя с 32006L0100R(02) (ОВ L 177, 

8.7.2015 г., стр. 60), 

 

– 32011 R 0213: Регламент (EС) № 213/2011 на Комисията от 3 март 2011 г. 

(ОВ L 59, 4.3.2011 г., стр. 4), 

 

– 12012 J 003: Акт относно условията за присъединяване на Република Хърватия и 

промените в Договора за Европейския съюз, Договора за функционирането на 

Европейския съюз и Договора за създаване на Европейската общност за атомна 

енергия, приет на 9 декември 2011 г. (ОВ L 112, 24.4.2012 г., стр. 21), 

 

– 32013 L 0025: Директива 2013/25/ЕС на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 158, 

10.6.2013 г., стр. 368), 

 

– 32013 L 0055: Директива 2013/55/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

20 ноември 2013 г. (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 132), 
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– 32016 D 0790: Делегирано решение (ЕС) 2016/790 на Комисията от 13 януари 

2016 г. за изменение на приложение V към Директива 2005/36/ЕО (ОВ L 134, 

24.5.2016 г., стр. 135), 

 

– 32017 D 2113: Делегирано решение (ЕС) 2017/2113 на Комисията от 11 септември 

2017 г. за изменение на приложение V към Директива 2005/36/ЕО (ОВ L 317, 

1.12.2017 г., стр. 119), 

 

– 32019 D 0608: Делегирано решение (ЕС) 2019/608 на Комисията от 16 януари 

2019 г. за изменение на приложение V към Директива 2005/36/ЕО (ОВ L 104, 

15.4.2019 г., стр. 1), 

 

– 32020 D 0548: Делегирано решение (ЕС) 2020/548 на Комисията от 23 януари 

2020 г. за изменение на приложение V към Директива 2005/36/ЕО (нотифицирано 

под номер C(2020) 229) (ОВ L 131, 24.4.2020 г., стр. 1), 

 

– 32021 D 2183: Делегирано решение (ЕС) 2021/2183 на Комисията от 25 август 

2021 г. за изменение на приложение V към Директива 2005/36/ЕО (ОВ L 444, 

10.12.2021 г., стр. 16). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1. Срокът, посочен в член 3, параграф 2 от 

рамков протокол 1, е две години, считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение. 

 

2. 32007 D 0172: Решение 2007/172/ЕО на Комисията от 19 март 2007 г. за създаване на 

група от координатори за признаване на професионални квалификации (ОВ L 79, 

20.3.2007 г., стр. 38). 
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За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Прилага се член 3 от Рамков протокол 1. Срокът, посочен в член 3, параграф 2 от 

рамков протокол 1, е две години, считано от датата на влизане в сила на 

настоящото споразумение. 

 

б) Процедури за асоцииране на Сан Марино в съответствие с член 81, параграф 7 от 

споразумението: 

 

i) Сан Марино може, съгласно член 4, параграф 1 от Решение 2007/172/EО на 

Комисията, да определи лица за участие като наблюдатели в срещите на 

групата от координатори за признаване на професионални квалификации, 

 

ii) Комисията информира своевременно участниците за датите на срещите на 

групата и им предава съответната документация. 

 

3. 32015 R 0983: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/983 на Комисията от 24 юни 2015 г. 

относно процедурата за издаване на европейска професионална карта и прилагането на 

механизма за предупреждение съгласно Директива 2005/36/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 159, 25.6.2015 г., стр. 27). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1. Срокът, посочен в член 3, параграф 2 от 

рамков протокол 1, е две години, считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение. 
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4. 32018 L 0958: Директива (ЕС) 2018/958 на Европейския парламент и на Съвета от 28 

юни 2018 г. относно проверката за пропорционалност преди приемането на ново 

регулиране на професии (ОВ L 173, 9.7.2018 г., стр. 25). 

 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1. Срокът, посочен в член 3, параграф 2 от 

рамков протокол 1, е две години, считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение. 

 

5. 32019 R 0907: Делегиран регламент (ЕС) 2019/907 на Комисията от 14 март 2019 г. за 

установяване на общ изпит в обучението за ски учители съгласно член 49б от 

Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на 

професионалните квалификации (ОВ L 145, 4.6.2019 г., стр. 7). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1. Срокът, посочен в член 3, параграф 2 от 

рамков протокол 1, е две години, считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение. 
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ГЛАВА 2 

 

ЮРИДИЧЕСКИ ПРОФЕСИИ 

 

1. 31977 L 0249: Директива 77/249/ЕИО на Съвета от 22 март 1977 г. относно улесняване 

на ефективното упражняване от адвокатите на свободата на предоставяне на услуги 

(ОВ L 78, 26.3.1977 г., стр. 17), както се изменя с: 

 

– 1 79 H: Акт относно условията за присъединяването и промените в Договорите – 

Присъединяването на Република Гърция (ОВ L 291, 19.11.1979 г., стр. 17), 

 

– 1 85 I: Акт относно условията на присъединяванетo и промените в Договорите — 

присъединяване на Кралство Испания и Република Португалия (ОВ L 302, 

15.11.1985 г., стр. 23), 

 

– 1 03 T: Акт относно условията за присъединяване към Европейския съюз на 

Чешката република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, 

Република Литва, Република Унгария, Република Малта, Република Полша, 

Република Словения и Словашката република и промените в Учредителните 

договори на Европейския съюз, приет на 16 април 2003 г. (ОВ L 236, 23.9.2003 г., 

стр. 33), 

 

– 1 94 N: Акт относно условията за присъединяване на Република Австрия, 

Република Финландия и Кралство Швеция и относно адаптациите на 

основополагащите договори за Европейския съюз (ОВ C 241, 29.8.1994 г., стр. 21, 

както се изменя с ОВ L 1, 1.1.1995 г., стр. 1), 
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– 32006 L 0100: Директива 2006/100/ЕО на Съвета от 20 ноември 2006 г. (ОВ L 363, 

20.12.2006 г., стр. 141), 

 

– 32013 L 0025: Директива 2013/25/ЕС на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 158, 

10.6.2013 г., стр. 368). 

 

2. 31998 L 0005: Директива 98/5/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 

февруари 1998 г. относно улесняване на постоянното упражняване на адвокатската 

професия в държава-членка, различна от държавата, в която е придобита 

квалификацията (ОВ L 77, 14.3.1998 г., стр. 36), както се изменя с: 

 

– 1 03 T: Акт относно условията за присъединяване към Европейския съюз на 

Чешката република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, 

Република Литва, Република Унгария, Република Малта, Република Полша, 

Република Словения и Словашката република и промените в Учредителните 

договори на Европейския съюз, приет на 16 април 2003 г. (ОВ L 236, 23.9.2003 г., 

стр. 33), 

 

– 32006 L 0100: Директива 2006/100/ЕО на Съвета от 20 ноември 2006 г. (ОВ L 363, 

20.12.2006 г., стр. 141), 

 

– 32013 L 0025: Директива 2013/25/ЕС на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 158, 

10.6.2013 г., стр. 368). 
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ГЛАВА 3 

 

ТЪРГОВИЯ И ПОСРЕДНИЦИ 

 

1. 31974 L 0556: Директива 74/556/ЕИО на Съвета от 4 юни 1974 г. относно определяне на 

подробни разпоредби за преходните мерки, свързани с дейности в търговията и в 

разпространението на токсични продукти и за дейности, които предполагат 

професионално използване на тези продукти, включително дейности на посредници 

(ОВ L 307, 18.11.1974 г., стр. 1). 

 

2. 31974 L 0557: Директива 74/557/ЕИО на Съвета от 4 юни 1974 г. за реализиране на 

свободата на установяване и свободното предоставяне на услуги по отношение на 

дейности на самостоятелно заети лица и на посредници в търговията и в 

разпространението на токсични продукти (ОВ L 307, 18.11.1974 г., стр. 5), както се 

изменя с: 

 

– 1 03 T: Акт относно условията за присъединяване към Европейския съюз на 

Чешката република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, 

Република Литва, Република Унгария, Република Малта, Република Полша, 

Република Словения и Словашката република и промените в Учредителните 

договори на Европейския съюз, приет на 16 април 2003 г. (ОВ L 236, 23.9.2003 г., 

стр. 33), 

 

– 1 94 N: Акт относно условията за присъединяване на Република Австрия, 

Република Финландия и Кралство Швеция и относно адаптациите на 

основополагащите договори за Европейския съюз (ОВ C 241, 29.8.1994 г., стр. 21, 

както се изменя с ОВ L 1, 1.1.1995 г., стр. 1), 
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– 32006 L 0101: Директива 2006/0101/ЕО на Съвета от 20 ноември 2006 г. 

(ОВ L 363, 20.12.2006 г., стр. 238), 

 

– 32013 L 0025: Директива 2013/25/ЕС на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 158, 

10.6.2013 г., стр. 368). 

 

3. 31986 L 0653: Директива 86/653/ЕИО на Съвета от 18 декември 1986 г. относно 

координирането на правото на държавите-членки, свързано с дейността на 

самостоятелно заетите търговски представители (ОВ L 382, 31.12.1986 г., стр. 17). 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

СВОБОДА НА УСТАНОВЯВАНЕ 

 

Списък, предвиден в член 17 от рамковото споразумение 

 

ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 
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СЕКТОРНИ АДАПТАЦИИ 

 

Следните секторни адаптации се прилагат за Сан Марино с оглед на специфичното му 

географско положение. Тази договореност се преразглежда на всеки десет години. 

 

I 

 

Гражданите на държавите — членки на ЕС, могат да пребивават в Сан Марино само след 

като са получили разрешение за пребиваване от неговите органи. Те имат право да получат 

това разрешение, като подлежат само на ограниченията, посочени по-долу. Такова 

разрешение не е необходимо за период по-малко от три месеца, при условие че не са 

започнали работа или друга постоянна икономическа дейност, както и не е необходимо за 

лица, предоставящи презгранични услуги в Сан Марино. 

 

Условията по отношение на гражданите на държавите — членки на ЕС, не могат да бъдат по-

ограничителни от прилаганите за граждани на трети страни. 
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II 

 

1. Разрешения за дългосрочно пребиваване 

 

Броят на новите разрешения за пребиваване за престой над 12 месеца, които се 

предоставят всяка година на граждани на държави — членки на ЕС, които извършват 

икономическа дейност в Сан Марино, се определя по такъв начин, че годишното нетно 

увеличение на броя на тези икономически активни граждани, пребиваващи в Сан 

Марино, да не е по-малко от 3 % от техния брой, сравнено с 1 януари предходната 

година. Разрешенията за пребиваване на лица, натурализирани през годината, се вадят 

от базата, на която се изчислява увеличението за следващата година. Разрешенията за 

дългосрочно пребиваване, издадени над минималния брой, не се броят при 

необходимото увеличение за следващата година. 

 

2. Разрешения за краткосрочно пребиваване 

 

Органите на Сан Марино издават разрешения за пребиваване за срок от 12 месеца или 

по-малко на граждани на държави — членки на ЕС, които извършват стопанска 

дейност. Гражданите на държавите — членки на ЕС, които притежават разрешения за 

краткосрочно пребиваване и упражняват икономическа дейност, трябва да бъдат 

включени в квотата, посочена в параграф 1. Тези лица могат да останат в Сан Марино в 

съответствие с условията, посочени в Директива 2004/38/ЕО, след изтичане на 

разрешението им за пребиваване, в рамките на квотата, съгласно която са влезли в 

държавата. Разрешение, предоставено в рамките на квотата, трябва да бъде 

предоставено отново, когато лицето, на което в било предоставено, се премести да 

живее в друга държава. Броят на разрешенията за краткосрочно пребиваване, които се 

предоставят за започване на икономическа дейност, не се отклонява с повече от 10% от 

средната стойност за предходните пет години. 
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3. Право на пребиваване за лица, които не извършват икономическа дейност 

 

Допълнителна годишна квота от 1% от основата, посочена в точка 1, се запазва за 

гражданите на държавите — членки на ЕС,, които искат да получат право на 

пребиваване въз основа на член 7, параграф 1, буква б) от Директива 2004/38/ЕО. Не се 

прилага квота за граждани на държави — членки на ЕС, които желаят да пребивават 

въз основа на член 7, параграф 1, буква в) от директивата. 

 

Органите на Република Сан Марино предоставят разрешения за пребиваване по 

недискриминационен начин. 

 

III 

 

Членовете на семействата на граждани от държавите—членки на ЕС, законно пребиваващи в 

Сан Марино, имат право да получат разрешение със същата валидност като тази на лицето, 

от което те са зависими. Те имат право да предприемат икономическа дейност, като в този 

случай те се включват в броя на разрешенията, издадени на икономически активни лица, в 

съответствие с точка II. Обаче условията в точка II не могат да бъдат причина да им се 

откаже разрешение за пребиваване, в случай че годишният брой разрешения, налични за 

икономически активни лица, е запълнен. 
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IV 

 

Правото на постоянно пребиваване, предвидено в глава IV от Директива 2004/38/ЕО, се 

прилага за: 1) гражданите на държавите — членки на ЕС, които са пребивавали законно в 

Сан Марино в съответствие с условията, определени в директивата преди прилагането на 

настоящото споразумение; 2) гражданите на държавите — членки на ЕС, които пребивават в 

Сан Марино въз основа на разрешение за пребиваване, издадено въз основа на тази секторна 

адаптация; 3) гражданите на държавите — членки на ЕС, пребиваващи в Сан Марино 

законно и в съответствие с условията, определени в директивата, които не са обхванати от 

точки 1) и 2). Гражданите на държавите — членки на ЕС, които имат право на постоянно 

пребиваване съгласно условията, определени в директивата, вече не се броят в броя на 

наличните разрешения. 

 

V 

 

Кандидатите за разрешение за пребиваване следва да получат писмен отговор до края на 

втория месец от датата на подаване на заявлението. Кандидатите, получили отрицателен 

отговор, имат право да получат мотивиран писмен отказ. Те разполагат със същите законови 

средства като гражданите на Сан Марино по отношение на административни решения. 

 

Правото на пребиваване на гражданите на държавите — членки на ЕС, се доказва с 

издаването на документ за пребиваване, който отговаря на изискванията на член 6 от 

Регламент (ЕС) 2019/1157. 

Правото на пребиваване на членовете на семействата на гражданите на държавите — членки 

на ЕС, които не са граждани на държава — членка на ЕС, се доказва с издаването на карта за 

пребиваване, която отговаря на изискванията на член 7 от Регламент (ЕС) 2019/1157. 

 

VI 

 

От Република Сан Марино се изисква да предостави на ЕС цялата информация, необходима 

за проверка на съответствието с тази секторна адаптация. 
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ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

1. 31961 X 1202: Обща програма за премахване на ограниченията за свободата на 

установяване (текст на френски език: ОВ P 2 от 15 януари 1962 г., стр. 36; текст на 

английски език: ОВ: Специално издание на английски език, серия II, том IX, стр. 7). 

 

2. 32006 L 0123: Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 

декември 2006 г. относно услугите на вътрешния пазар (ОВ L 376, 27.12.2006 г., 

стр. 36). 

 

3. 32004 L 0038: Директива 2004/38/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 

април 2004 г. относно правото на граждани на Съюза и на членове на техните 

семейства да се движат и да пребивават свободно на територията на държавите–членки, 

за изменение на Регламент (ЕИО) № 1612/68 и отменяща Директиви 64/221/ЕИО, 

68/360/ЕИО, 72/194/ЕИО, 73/148/ЕИО, 75/34/ЕИО, 75/35/ЕИО, 90/364/ЕИО, 90/365/ЕИО 

и 93/96/ЕИО (ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 77), както се поправя с (ОВ L 229, 29.6.2004 г., 

стр. 35), (ОВ L 30, 3.2.2005 г., стр. 27), и ОВ L 197, 28.7.2005 г., стр. 34. 

 

По смисъла на споразумението, разпоредбите на тази директива се адаптират, както 

следва: 

 

а) Директивата се прилага по целесъобразност за областите, обхванати от 

настоящото приложение. 

 

б) Споразумението се прилага за граждани на държавите — членки на ЕС, и на Сан 

Марино. Въпреки това, членовете на техните семейства, по смисъла на 

директивата, които са граждани на трети страни, се ползват от определени права в 

съответствие с директивата. 
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в) Думите „гражданин/гражданите на Съюза“ се заменят с думите 

„гражданин/гражданите на държавите — членки на ЕС, и на Сан Марино“. 

 

г) В член 24, параграф 1 думата „Договора“ се заменя със „споразумението“, а 

думите „вторичното законодателство“ се заменят с „вторичното законодателство, 

включено в споразумението“. 

 

4. 32019 R 1157: Регламент (ЕС) 2019/1157 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

юни 2019 г. относно повишаване на сигурността на личните карти на гражданите на 

Съюза и на документите за пребиваване, издавани на гражданите на Съюза и на 

членовете на техните семейства, които упражняват правото си на свободно движение 

(ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 67). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следните адаптации: 

 

а) Думите „гражданин/гражданите на Съюза“ се заменят с думите 

„гражданин/гражданите на държавите — членки на ЕС, и на Сан Марино“. 

 

б) В член 3, параграф 4 думите „отпечатан в негатив, в син правоъгълник и ограден 

от 12 жълти звезди“ не се прилагат по отношение на Сан Марино. 

 

в) В член 5, параграф 1 по отношение на Сан Марино думите „3 август 2031 г.“ се 

заменят с „десет години от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение“. 

 

г) В член 5, параграф 2 по отношение на Сан Марино думите „3 август 2026 г.“ се 

заменят с „пет години от датата на влизане в сила на настоящото споразумение“. 
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д) В член 6, буква з) думите „отпечатан в негатив, в син правоъгълник и ограден от 

12 жълти звезди“ не се прилагат по отношение на Сан Марино. 

 

е) В член 7, параграф 2 думите „член на семейството от ЕС“ се заменят с „член на 

семейството от Сан Марино“ по отношение на държавите — членки на 

Европейския съюз. 

 

ж) В член 8, параграф 1 по отношение на Сан Марино думите „3 август 2026 г.“ се 

заменят с „пет години от датата на влизане в сила на настоящото споразумение“. 

 

з) В член 8, параграф 2 по отношение на Сан Марино думите „3 август 2023 г.“ се 

заменят с „две години от датата на влизане в сила на настоящото споразумение“. 

 

i) В член 10, параграф 2 думата „Хартата“ не се прилага по отношение на Сан 

Марино. 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IX — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

ФИНАНСОВИ УСЛУГИ 

 

Списък, предвиден в член 24 от рамковото споразумение 

 

СЪДЪРЖАНИЕ 

 

1 Застраховане .............................................................................................................................. 2 

2 Банки и други кредитни институции  ................................................................................... 22 

3 Фондова борса и ценни книжа .............................................................................................. 60 

4 Професионално пенсионно осигуряване ............................................................................ 124 

5 Разпоредби, приложими за всички видове финансови услуги ........................................ 125 
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ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

 

ГЛАВА 1 

 

ЗАСТРАХОВАНЕ 

 

 

РАЗДЕЛ A 

 

ОБЩО ЗАСТРАХОВАНЕ И ЖИВОТОЗАСТРАХОВАНЕ 

 

1. 32009 L 0138: Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 25 

ноември 2009 г. относно започването и упражняването на застрахователна и 

презастрахователна дейност (Платежоспособност II) (преработен текст) (ОВ L 335, 

17.12.2009 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 219, 25.7.2014 г., стр. 66), както се 

изменя с: 

 

– 32012 L 0023: Директива 2012/23/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

12 септември 2012 г. (ОВ L 249, 14.9.2012 г., стр. 1), 

 

– 32013 L 0058: Директива 2013/58/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

11 декември 2013 г. (ОВ L 341, 18.12.2013 г., стр. 1), 

 

– 32013 L 0023: Директива 2013/23/ЕС на Съвета от 13 май 2013 г. (ОВ L 158, 

10.6.2013 г., стр. 362), 

 



 

 

 

& /bg 3 

– 32014 L 0051: Директива 2014/51/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 1), 

 

– 32018 L 0843: Директива (ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2018 г. (ОВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 43), 

 

– 32011 L 0089: Директива 2011/89/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

16 ноември 2011 г. (ОВ L 326, 8.12.2011 г., стр. 113), 

 

– 32016 L 2341: Директива (ЕС) 2016/2341 на Европейския парламент и на Съвета 

от 14 декември 2016 г. (ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 37). 

 

2. 32015 D 1602: Делегирано решение (ЕС) 2015/1602 на Комисията от 5 юни 2015 г. 

относно еквивалентността на действащия в Швейцария режим на платежоспособност и 

пруденциалност за застрахователните и презастрахователните предприятия въз основа 

на член 172, параграф 2, член 227, параграф 4 и член 260, параграф 3 от Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 248, 24.9.2015 г., стр. 95). 

 

3. 32015 D 2290: Делегирано решение (ЕС) 2015/2290 на Комисията от 12 юни 2015 г. 

относно временната еквивалентност на режимите за платежоспособност, действащи в 

Австралия, Бермуда, Бразилия, Канада, Мексико и Съединените щати, която е 

приложима към застрахователни и презастрахователни предприятия с централни 

управления в тези държави (ОВ L 323, 9.12.2015 г., стр. 22), както се поправя с 

(ОВ L 328, 12.12.2015 г., стр. 126), както се изменя с: 

 

– 32016 D 0309: Делегирано решение (ЕС) 2016/309 на Комисията от 26 ноември 

2015 г. (ОВ L 58, 4.3.2016 г., стр. 50). 
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4. 32016 D 0309: Делегирано решение (ЕС) 2016/309 на Комисията от 26 ноември 2015 г. 

относно еквивалентността на действащия в Бермуда надзорен режим за 

застрахователните и презастрахователните дружества с този, предвиден в Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, и за изменение на Делегирано 

решение (ЕС) 2015/2290 на Комисията (ОВ L 58, 4.3.2016 г., стр. 50). 

 

5. 32016 D 0310: Делегирано решение (ЕС) 2016/310 на Комисията от 26 ноември 2015 г. 

относно еквивалентността на действащия в Япония режим на платежоспособност за 

застрахователните и презастрахователните дружества с този, предвиден в Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 58, 4.3.2016 г., стр. 55). 

 

6. 32015 R 0035: Делегиран регламент (ЕС) 2015/35 на Комисията от 10 октомври 2014 г. 

за допълнение на Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

относно започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна 

дейност (Платежоспособност II) (ОВ L 12, 17.1.2015 г., стр. 1), както се поправя с 

(ОВ L 307, 25.11.2015 г., стр. 31) и ОВ L 2, 6.1.2022 г., стр. 8, както се изменя с: 

 

– 32016 R 0467: Делегиран регламент (EС) 2016/467 на Комисията от 

30 септември 2015 г. (ОВ L 85, 1.4.2016 г., стр. 6), 

 

– 32016 R 2283: Делегиран регламент (EС) 2016/2283 на Комисията от 

22 август 2016 г. (ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 11), 

 

– 32017 R 0669: Делегиран регламент (EС) 2017/669 на Комисията от 

16 декември 2016 г. (ОВ L 97, 8.4.2017 г., стр. 3), 
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– 32017 R 1542: Делегиран регламент (EС) 2017/1542 на Комисията от 8 юни 2017 г. 

(ОВ L 236, 14.9.2017 г., стр. 14), както се поправя с ОВ L 264, 13.10.2017 г., 

стр. 24, 

 

– 32019 R 0981: Делегиран регламент (EС) 2019/981 на Комисията от 8 март 2019 г. 

(ОВ L 161, 18.6.2019 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 168, 25.6.2019 г., стр. 16, 

 

– 32019 R 1865: Делегиран регламент (EС) 2019/1865 на Комисията от 6 юни 2019 г. 

(ОВ L 289, 8.11.2019 г., стр. 3), 

 

– 32020 R 0442: Делегиран регламент (EС) 2020/442 на Комисията от 

17 декември 2019 г. (ОВ L 92, 26.3.2020 г., стр. 1), 

 

– 32020 R 0988: Делегиран регламент (EС) 2020/988 на Комисията от 

12 март 2020 г. (ОВ L 221, 10.7.2020 г., стр. 3), 

 

– 32021 R 0526: Делегиран регламент (EС) 2021/526 на Комисията от 

23 октомври 2020 г. (ОВ L 106, 26.3.2021 г., стр. 29), 

 

– 32021 R 1256: Делегиран регламент (EС) 2021/1256 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 14). 

 

7. 32015 R 0460: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/460 на Комисията от 19 март 2015 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на процедурата за 

одобряване на вътрешен модел в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 13). 
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8. 32015 R 0461: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/461 на Комисията от 19 март 2015 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на процеса на 

постигане на съвместно решение относно заявлението за използване на вътрешен модел 

на групата в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 19). 

 

9. 32015 R 0462: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/462 на Комисията от 19 март 2015 г. 

за установяване на технически стандарти за изпълнение по отношение на процедурите 

за одобрение от надзорните органи за учредяването на схеми със специална цел за 

алтернативно прехвърляне на застрахователен риск и по отношение на процедурите за 

сътрудничество и обмен на информация между надзорните органи във връзка с такива 

схеми със специална цел, както и за определяне на форматите и образците за 

информацията, която трябва да бъде отчитана от такива схеми със специална цел в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 23). 

 

10. 32015 R 0498: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/498 на Комисията от 24 март 2015 г. 

за определяне, в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета, на техническите стандарти за изпълнение във връзка с процедурите за 

одобряване от надзорния орган на използването на специфични за предприятието 

параметри (ОВ L 79, 25.3.2015 г., стр. 8). 

 

11. 32015 R 0499: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/499 на Комисията от 24 март 2015 г. 

за определяне, в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета, на техническите стандарти за изпълнение във връзка с процедурите за 

одобряване от надзорния орган на използването на елементи на допълнителните 

собствени средства (ОВ L 79, 25.3.2015 г., стр. 12). 
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12. 32015 R 0500: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/500 на Комисията от 24 март 2015 г. 

за определяне, в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета, на техническите стандарти за изпълнение във връзка с приложимите процедури 

за одобряване от надзорния орган на заявлението за прилагане на изравнителна 

корекция (ОВ L 79, 25.3.2015 г., стр. 18). 

 

13. 32015 R 2011: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2011 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

списъците на регионални правителства и местни органи, експозициите към които се 

разглеждат като експозиции към централни правителства, в съответствие с Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 3). 

 

14. 32015 R 2012: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2012 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение във връзка с 

процедурите за решение на надзорния орган за налагане, изчисляване и отмяна на 

изискване за добавен капитал в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 5). 

 

15. 32015 R 2013: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2013 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

стандартните отклонения във връзка със системите за изравняване на 

здравнозастрахователния риск в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 9). 

 

16. 32015 R 2014: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2014 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение относно процедурите и 

образците за предоставяне на информация на органа за групов надзор и относно обмена 

на информация между надзорните органи в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 11). 
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17. 32015 R 2015: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2015 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение относно процедурите за 

оценка на външните кредитни оценки в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 16). 

 

18. 32015 R 2016: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2016 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

капиталовия индекс за симетричната корекция на стандартната капиталова такса върху 

ценните книжа в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 18). 

 

19. 32015 R 2017: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2017 на Комисията от 11 ноември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

коригираните коефициенти за изчисляване на капиталовото изискване за валутен риск 

за фиксираните спрямо еврото валути в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 295, 12.11.2015 г., стр. 21). 

 

20. 32015 R 2450: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2450 на Комисията от 2 декември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

образците за предоставяне на информация на надзорните органи съгласно Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 347, 31.12.2015 г., стр. 1), 

както се изменя с: 

 

– 32016 R 1868: Регламент за изпълнение (EС) 2016/1868 на Комисията от 

20 октомври 2016 г. (ОВ L 286, 21.10.2016 г., стр. 35), 

 

– 32017 R 2189: Регламент за изпълнение (EС) 2017/2189 на Комисията от 

24 ноември 2017 г. (ОВ L 310, 25.11.2017 г., стр. 3), 
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– 32018 R 1844: Регламент (EС) 2018/1844 на Комисията от 23 ноември 2018 г. 

(ОВ L 299, 26.11.2018 г., стр. 5), 

 

– 32019 R 2103: Регламент за изпълнение (EС) 2019/2103 на Комисията от 

27 ноември 2019 г. (ОВ L 318, 10.12.2019 г., стр. 13), 

 

– 32020 R 0657: Регламент за изпълнение (EС) 2020/657 на Комисията от 

15 май 2020 г. (ОВ L 155, 18.5.2020 г., стр. 1). 

 

21. 32015 R 2451: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2451 на Комисията от 2 декември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

образците и структурата на оповестяването на специфична информация от страна на 

надзорните органи в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент 

и на Съвета (ОВ L 347, 31.12.2015 г., стр. 1224). 

 

22. 32015 R 2452: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2452 на Комисията от 2 декември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите, форматите и образците за отчета за платежоспособността и финансовото 

състояние в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 347, 31.12.2015 г., стр. 1285), както се изменя с: 

 

– 32017 R 2190: Регламент за изпълнение (EС) 2017/2190 на Комисията от 

24 ноември 2017 г. (ОВ L 310, 25.11.2017 г., стр. 30), 

 

– 32018 R 1843: Регламент (EС) 2018/1843 на Комисията от 23 ноември 2018 г. 

(ОВ L 299, 26.11.2018 г., стр. 2), 
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– 32019 R 2102: Регламент за изпълнение (EС) 2019/2102 на Комисията от 

27 ноември 2019 г. (ОВ L 318, 10.12.2019 г., стр. 6). 

 

23. 32016 R 0165: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/165 на Комисията от 5 февруари 2016 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането, чиито 

референтни дати попадат в периода 1 януари — 30 март 2016 г., в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (Платежоспособност II) 

(ОВ L 32, 9.2.2016 г., стр. 31). 

 

24. 32016 R 0869: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/869 на Комисията от 27 май 2016 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането, чиито 

референтни дати попадат в периода 31 март—29 юни 2016 г., в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 147, 3.6.2016 г., 

стр. 1). 

 

25. 32016 R 1376: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1376 на Комисията от 8 август 2016 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането, чиито 

референтни дати попадат в периода от 30 юни до 29 септември 2016 г., в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 224, 

18.8.2016 г., стр. 1). 

 

26. 32016 R 1630: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1630 на Комисията от 9 септември 

2016 г. за определяне, в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета, на техническите стандарти за изпълнение за процедурите за 

прилагане на преходната мярка за подмодула на риска, свързан с капиталови 

инструменти (ОВ L 243, 10.9.2016 г., стр. 1). 
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27. 32016 R 1800: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1800 на Комисията от 11 октомври 

2016 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение относно разпределянето 

на кредитните оценки на агенциите за външна кредитна оценка по обективна скала на 

степените на кредитно качество в съответствие с Директива 2009/138/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 275, 12.10.2016 г., стр. 19), както се изменя 

с: 

 

– 32018 R 0633: Регламент за изпълнение (EС) 2018/633 на Комисията от 

24 април 2018 г. (ОВ L 105, 25.4.2018 г., стр. 6), 

 

– 32020 R 0744: Регламент за изпълнение (EС) 2020/744 на Комисията от 

4 юни 2020 г. (ОВ L 176, 5.6.2020 г., стр. 4), 

 

– 32021 R 2006: Регламент за изпълнение (EС) 2021/2006 на Комисията от 

16 ноември 2021 г. (ОВ L 407, 17.11.2021 г., стр. 18). 

 

28. 32016 R 1976: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1976 на Комисията от 10 ноември 

2016 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането, чиито 

референтни дати попадат в периода от 30 септември до 30 декември 2016 г., в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 

започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност 

(ОВ L 309, 16.11.2016 г., стр. 1). 

 

29. 32018 R 0165: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/165 на Комисията от 31 януари 2018 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването, за целите 

на отчитането, на техническите резерви и основните собствени средства при 

референтни дати от периода 31 декември 2017 г. — 30 март 2018 г., в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 31, 3.2.2018 г., 

стр. 3). 
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30. 32018 R 0730: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/730 на Комисията от 4 май 2018 г. за 

определяне на техническата информация, необходима за изчисляването, за целите на 

отчитането, на техническите резерви и основните собствени средства при референтни 

дати от периода 31 март 2018 г. — 29 юни 2018 г., в съответствие с Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 123, 

18.5.2018 г., стр. 6). 

 

31. 32018 R 1078: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1078 на Комисията от 30 юли 2018 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването, за целите на 

отчитането, на техническите резерви и основните собствени средства при референтни 

дати от периода 30 юни 2018 г. — 29 септември 2018 г., в съответствие с Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 194, 

31.7.2018 г., стр. 47). 

 

32. 32017 R 0309: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/309 на Комисията от 23 февруари 

2017 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването, за 

целите на отчитането, на техническите резерви и основните собствени средства, при 

референтни дати от периода 31 декември 2016 г. — 30 март 2017 г., в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 53, 28.2.2017 г., 

стр. 1). 

 

33. 32017 R 0812: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/812 на Комисията от 15 май 2017 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането, чиито 

референтни дати попадат в периода 31 март — 29 юни 2017 г., в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 126, 

18.5.2017 г., стр. 1). 
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34. 32017 R 1421: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1421 на Комисията от 2 август 2017 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на докладването с 

референтни дати между 30 юни и 29 септември 2017 г., в съответствие с Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 204, 5.8.2017 г., 

стр. 7). 

 

35. 32017 R 2015: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2015 на Комисията от 9 ноември 

2017 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането, чиито 

референтни дати попадат в периода 30 септември 2017 г.—30 декември 2017 г., в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 

започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност 

(ОВ L 296, 14.11.2017 г., стр. 1). 

 

36. 32018 R 1699: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1699 на Комисията от 9 ноември 

2018 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 30 септември 2018 г. — 30 декември 2018 г. в съответствие 

с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 285, 

13.11.2018 г., стр. 1). 

 

37. 32019 R 0228: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/228 на Комисията от 7 февруари 2019 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 31 декември 2018 г. — 30 март 2019 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 37, 8.2.2019 г., 

стр. 22). 
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38. 32019 R 0699: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/699 на Комисията от 6 май 2019 г. за 

определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 31 март 2019 г. — 29 юни 2019 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 119, 7.5.2019 г., 

стр. 70). 

 

39. 32019 R 1285: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1285 на Комисията от 30 юли 2019 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването, за целите на 

отчитането, на техническите резерви и основните собствени средства при референтни 

дати от периода 30 юни 2019 г. — 29 септември 2019 г., в съответствие с Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 202, 

31.7.2019 г., стр. 1). 

 

40. 32019 R 1902: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1902 на Комисията от 7 ноември 

2019 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 30 септември 2019 г. — 30 декември 2019 г. в съответствие 

с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 293, 

14.11.2019 г., стр. 5). 

 

41. 32020 R 0193: Регламент за Изпълнение (ЕС) 2020/193 на Комисията от 12 февруари 

2020 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 31 декември 2019 г. — 30 март 2020 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 40, 13.2.2020 г., 

стр. 18). 
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42. 32020 R 0641: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/641 на Комисията от 12 май 2020 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 31 март 2020 г.—29 юни 2020 г. в съответствие с Директива 

2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 150, 

13.5.2020 г., стр. 34). 

 

43. 32020 R 1145: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1145 на Комисията от 31 юли 2020 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 30 юни 2020 г. — 29 септември 2020 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 250, 3.8.2020 г., 

стр. 1). 

 

44. 32020 R 1647: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1647 на Комисията от 9 ноември 

2020 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати през периода 30 септември 2020 г. – 30 декември 2020 г. в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 

започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност 

(ОВ L 375, 10.11.2020 г., стр. 1). 

 

45. 32021 R 0178: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/178 на Комисията от 8 февруари 2021 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати през периода 31 декември 2020 г. – 30 март 2021 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 53, 16.2.2021 г., 

стр. 6). 
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46. 32021 R 0744: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/744 на Комисията от 6 май 2021 г. за 

определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати през периода 31 март 2021 г. – 29 юни 2021 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 160, 7.5.2021 г., 

стр. 3). 

 

47. 32021 R 1354: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1354 на Комисията от 6 август 2021 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати през периода 30 юни 2021 г. — 29 септември 2021 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 291, 

13.8.2021 г., стр. 24). 

 

48. 32021 R 1964: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1964 на Комисията от 11 ноември 

2021 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати през периода 30 септември 2021 г. — 30 декември 2021 г. в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 

започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност 

(ОВ L 400, 12.11.2021 г., стр. 52). 

 

49. 32022 R 0186: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/186 на Комисията от 10 февруари 

2022 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на предоставянето на 

информация с референтни дати в периода 31 декември 2021 г. – 30 март 2022 г. в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 

започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност 

(ОВ L 30, 11.2.2022 г., стр. 7). 
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50. 32022 R 0732: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/732 на Комисията от 12 май 2022 г. 

за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 31 март 2022 г. — 29 юни 2022 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 136, 

13.5.2022 г., стр. 8). 

 

51. 32022 R 1384: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1384 на Комисията от 8 август 2022 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 30 юни 2022 г. — 29 септември 2022 г. в съответствие с 

Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 207, 9.8.2022 г., 

стр. 24). 

 

52. 32022 R 2282: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2282 на Комисията от 21 ноември 

2022 г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на отчитането с 

референтни дати в периода 30 септември 2022 г. — 30 декември 2022 г. в съответствие 

с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно започването и 

упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност (ОВ L 301, 

22.11.2022 г., стр. 22). 

 

53. 32023 R 0266: Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/266 на Комисията от 9 февруари 2023 

г. за определяне на техническата информация, необходима за изчисляването на 

техническите резерви и основните собствени средства за целите на предоставянето на 

информация с референтни дати в периода 31 декември 2022 г. — 30 март 2023 г. в 

съответствие с Директива 2009/138/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно 

започването и упражняването на застрахователна и презастрахователна дейност 

(ОВ L 41, 10.2.2023 г., стр. 77). 
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54. Директива (ЕС) 2019/2177 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 

2019 г. за изменение на Директива 2009/138/ЕО относно започването и упражняването 

на застрахователна и презастрахователна дейност (Платежоспособност II), Директива 

2014/65/ЕС относно пазарите на финансови инструменти и Директива (ЕС) 2015/849 за 

предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари 

и финансирането на тероризма (ОВ L 334, 27.12.2019 г., стр. 155)  

 

 

РАЗДЕЛ Б 

 

АВТОМОБИЛНО ЗАСТРАХОВАНЕ 

 

54. 32009 L 0103: Директива 2009/103/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 

септември 2009 г. относно застраховката Гражданска отговорност при използването на 

моторни превозни средства и за контрол върху задължението за сключване на такава 

застраховка (кодифицирана версия) (ОВ L 263, 7.10.2009 г., стр. 11). 

 

55. 32003 D 0564: Решение 2003/564/ЕО на Комисията от 28 юли 2003 г. за прилагането на 

Директива 72/166/ЕИО на Съвета относно проверките на застраховките „Гражданска 

отговорност“ при използването на моторни превозни средства (ОВ L 192, 31.7.2003 г., 

стр. 23). 

 

56. 32004 D 0332: Решение 2004/332/ЕО на Комисията от 2 април 2004 г. относно 

прилагането на Директива 72/166/ЕИО на Съвета относно контрола на застраховката 

„Гражданска отговорност“ при използването на моторни превозни средства (ОВ L 105, 

14.4.2004 г., стр. 39). 

 

57. 32005 D 0849: Решение 2005/849/ЕО на Комисията от 29 ноември 2005 г. за прилагане 

на Директива 72/166/EИО на Съвета по отношение на проверките на застраховки 

„Гражданска отговорност“ при използване на моторни превозни средства (ОВ L 315, 

1.12.2005 г., стр. 16). 
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58. 32007 D 0482: Решение 2007/482/ЕО на Комисията от 9 юли 2007 г. за прилагането на 

Директива 72/166/ЕИО на Съвета относно проверките на застраховките Гражданска 

отговорност при използването на моторни превозни средства (ОВ L 180, 10.7.2007 г., 

стр. 42). 

 

59. 32011 D 0754: Решение за изпълнение 2011/754/ЕС на Комисията от 22 ноември 2011 г. 

за прилагане на Директива 2009/103/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на проверките на застраховки „Гражданска отговорност“ във връзка с 

използването на моторни превозни средства (ОВ L 310, 25.11.2011 г., стр. 17). 

 

60. 32020 D 1358: Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1358 на Комисията от 28 септември 

2020 г. за прилагането на Директива 2009/103/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета спрямо проверките на застраховка „Гражданска отговорност“ при използването 

на моторни превозни средства, които обичайно се намират на територията на Босна и 

Херцеговина (ОВ L 314, 29.9.2020 г., стр. 66). 

 

61. 32021 D 1145: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1145 на Комисията от 30 юни 2021 г. 

за прилагането на Директива 2009/103/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

спрямо проверките на застраховка „Гражданска отговорност“ при използването на 

моторни превозни средства, които обичайно се намират в Черна гора и в Обединеното 

кралство (ОВ L 247, 13.7.2021 г., стр. 100). 
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РАЗДЕЛ В 

 

НАДЗОР И СЧЕТОВОДСТВО 

 

62. 31991 L 0674: Директива 91/674/ЕИО на Съвета от 19 декември 1991 г. относно 

годишните счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на 

застрахователните предприятия (ОВ L 374, 31.12.1991 г., стр. 7), както се изменя с: 

 

– 32003 L 0051: Директива 2003/51/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

18 юни 2003 г. (ОВ L 178, 17.7.2003 г., стр. 16), 

 

– 32006 L 0046: Директива 2006/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

14 юни 2006 г. (ОВ L 224, 16.8.2006 г., стр. 1). 

 

 

РАЗДЕЛ Г 

 

ДРУГИ ВЪПРОСИ 

 

63. 32016 L 0097: Директива (ЕС) 2016/97 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

януари 2016 г. относно разпространението на застрахователни продукти (преработен 

текст) (ОВ L 26, 2.2.2016 г., стр. 19), както се изменя с: 

 

– 32018 L 0411: Директива (ЕС) 2018/411 на Европейския парламент и на Съвета от 

14 март 2018 г. (ОВ L 76, 19.3.2018 г., стр. 28), 

 

– 32019 R 1935: Делегиран регламент (EС) 2019/1935 на Комисията от 

13 май 2019 г. (ОВ L 301, 22.11.2019 г., стр. 3). 

 



 

 

 

& /bg 21 

64. 32017 R 1469: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1469 на Комисията от 11 август 2017 

г. за определяне на стандартизирания формат на представяне на информационния 

документ за застрахователния продукт (ОВ L 209, 12.8.2017 г., стр. 19). 

 

65. 32017 R 2358: Делегиран регламент (ЕС) 2017/2358 на Комисията от 21 септември 2017 

г. за допълване на Директива (ЕС) 2016/97 на Европейския парламент и на Съвета с 

изискванията към застрахователните посредници и застрахователните дружества във 

връзка с контрола и управлението на продуктите (ОВ L 341, 20.12.2017 г., стр. 1), както 

се изменя с: 

 

– 32018 R 0541: Делегиран регламент (EС) 2018/541 на Комисията от 

20 декември 2017 г. (ОВ L 90, 6.4.2018 г., стр. 59), 

 

– 32021 R 1257: Делегиран регламент (EС) 2021/1257 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 18). 

 

66. 32017 R 2359: Делегиран регламент (ЕС) 2017/2359 на Комисията от 21 септември 2017 

г. за допълване на Директива (ЕС) 2016/97 на Европейския парламент и на Съвета с 

изискванията за предоставяне на информация и с правилата за етичност, приложими 

към разпространението на основаващите се на застраховане инвестиционни продукти 

(ОВ L 341, 20.12.2017 г., стр. 8), както се изменя с: 

 

– 32018 R 0541: Делегиран регламент (EС) 2018/541 на Комисията от 

20 декември 2017 г. (ОВ L 90, 6.4.2018 г., стр. 59), 

 

– 32021 R 1257: Делегиран регламент (EС) 2021/1257 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 18). 
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ГЛАВА 2 

 

БАНКИ И ДРУГИ КРЕДИТНИ ИНСТИТУЦИИ 

 

 

РАЗДЕЛ A 

 

КООРДИНИРАНЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛСТВОТО ОТНОСНО УСТАНОВЯВАНЕТО  

И СВОБОДАТА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ 

 

1. 32013 L 0036: Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 

2013 г. относно достъпа до осъществяването на дейност от кредитните институции и 

относно пруденциалния надзор върху кредитните институции и инвестиционните 

посредници, за изменение на Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 

2006/48/ЕО и 2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338), както се поправя с 

(ОВ L 208, 2.8.2013 г., стр. 73) и ОВ L 20, 25.1.2017 г., стр. 1, както се изменя с: 

 

– 32014 L 0059: Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190), 

 

– 32015 L 2366: Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 ноември 2015 г. (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35), както се поправя с 

ОВ L 102, 23.4.2018 г., стр. 97, 

 

– 32018 L 0843: Директива (ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2018 г. (ОВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 43), 
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– 32019 L 0878: Директива (ЕС) 2019/878 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2019 г. (ОВ L 150, 7.6.2019 г., стр. 253), както се поправя с ОВ L 212, 

3.7.2020 г., стр. 20, 

 

– 32021 L 0338: Директива (ЕС) 2021/338 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2021 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 14). 

 

2. 32013 R 0575: Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 

юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за кредитните институции и 

инвестиционните посредници и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 

27.6.2013 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 208, 2.8.2013 г., стр. 68), (ОВ L 321, 

30.11.2013 г., стр. 6) и ОВ L 20, 25.1.2017 г., стр. 2, както се изменя с: 

 

– 32017 R 2395: Регламент (ЕС) 2017/2395 на Европейския парламент и на Съвета 

от 12 декември 2017 г. (ОВ L 345, 27.12.2017 г., стр. 27), 

 

– 32015 R 0062: Делегиран регламент (EС) 2015/62 на Комисията от 

10 октомври 2014 г. (ОВ L 11, 17.1.2015 г., стр. 37), 

 

– 32016 R 1014: Регламент (ЕС) 2016/1014 на Европейския парламент и на Съвета 

от 8 юни 2016 г. (ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 153), 

 

– 32019 R 0630: Регламент (ЕС) 2019/630 на Европейския парламент и на Съвета от 

17 април 2019 г. (ОВ L 111, 25.4.2019 г., стр. 4), както се поправя с ОВ L 111, 

17.4.2019 г., стр. 5, 
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– 32017 R 2188: Делегиран регламент (EС) 2017/2188 на Комисията от 

11 август 2017 г. (ОВ L 310, 25.11.2017 г., стр. 1), 

 

– 32018 R 0405: Делегиран регламент (EС) 2018/405 на Комисията от 

21 ноември 2017 г. (ОВ L 74, 16.3.2018 г., стр. 3), 

 

– 32019 R 0876: Регламент (ЕС) 2019/876 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2019 г. (ОВ L 150, 7.6.2019 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 65, 

25.2.2021 г., стр. 61) и ОВ L 398, 11.11.2021 г., стр. 32, 

 

– 32020 R 0873: Регламент (ЕС) 2020/873 на Европейския парламент и на Съвета от 

24 юни 2020 г. (ОВ L 204, 26.6.2020 г., стр. 4), 

 

– 32021 R 0424: Делегиран регламент (EС) 2021/424 на Комисията от 

17 декември 2019 г. (ОВ L 84, 11.3.2021 г., стр. 1), 

 

– 32019 R 2160: Регламент (ЕС) 2019/2160 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 328, 18.12.2019 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 2257: Делегиран регламент (EС) 2022/2257 на Комисията от 

11 август 2022 г. (ОВ L 299, 18.11.2022 г., стр. 1). 

 

– Регламент (ЕС) 2021/558 на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 

2021 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 във връзка с адаптиране на 

рамката на секюритизацията с цел подпомагане на икономическото 

възстановяване в отговор на кризата във връзка с COVID-19 (ОВ L 116, 

6.4.2021 г., стр. 25). 
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3. 32014 R 0241: Делегиран регламент (ЕС) № 241/2014 на Комисията от 7 януари 2014 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за капиталовите изисквания за 

институциите (ОВ L 74, 14.3.2014 г., стр. 8), както се изменя с: 

 

– 32015 R 0488: Делегиран регламент (EС) 2015/488 на Комисията от 

4 септември 2014 г. (ОВ L 78, 24.3.2015 г., стр. 1), 

 

– 32015 R 0850: Делегиран регламент (EС) 2015/850 на Комисията от 

30 януари 2015 г. (ОВ L 135, 2.6.2015 г., стр. 1), 

 

– 32015 R 0923: Делегиран регламент (EС) 2015/923 на Комисията от 

11 март 2015 г. (ОВ L 150, 17.6.2015 г., стр. 1), 

 

– 32020 R 2176: Делегиран регламент (EС) 2020/2176 на Комисията от 

12 ноември 2020 г. (ОВ L 433, 22.12.2020 г., стр. 27). 

 

4. 32021 R 0451: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/451 на Комисията от 17 декември 

2020 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение за прилагането на 

Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

предоставянето на информация от институциите на надзорните органи и за отмяна на 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 680/2014 (ОВ L 97, 19.3.2021 г., стр. 1), както се 

изменя с: 

 

– 32022 R 0185: Регламент за изпълнение (EС) 2022/185 на Комисията от 

10 февруари 2022 г. (ОВ L 30, 11.2.2022 г., стр. 5). 
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5. 32015 R 0061: Делегиран регламент (ЕС) 2015/61 на Комисията от 10 октомври 2014 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на изискването за ликвидно покритие за кредитните институции (ОВ L 11, 

17.1.2015 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32018 R 1620: Делегиран регламент (EС) 2018/1620 на Комисията от 

13 юли 2018 г. (ОВ L 271, 30.10.2018 г., стр. 10), 

 

– 32022 R 0786: Делегиран регламент (EС) 2022/786 на Комисията от 

10 февруари 2022 г. (ОВ L 141, 20.5.2022 г., стр. 1). 

 

6. 32015 R 0585: Делегиран регламент (ЕС) 2015/585 на Комисията от 18 декември 2014 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на рисковите маржин 

периоди (ОВ L 98, 15.4.2015 г., стр. 1). 

 

7. 32016 R 0100: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/100 на Комисията от 16 октомври 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение, в които се установява 

процесът на постигане на съвместно решение по отношение на заявлението за някои 

пруденциални разрешения в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 21, 28.1.2016 г., стр. 45). 

 

8. 32016 R 0101: Делегиран регламент (ЕС) 2016/101 на Комисията от 26 октомври 2015 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за пруденциална оценка съгласно 

член 105, параграф 14 (ОВ L 21, 28.1.2016 г., стр. 54), както се поправя с (ОВ L 28, 

4.2.2016 г., стр. 17), както се изменя с: 

 

– 32020 R 0866: Делегиран регламент (EС) 2020/866 на Комисията от 28 май 2020 г. 

(ОВ L 201, 25.6.2020 г., стр. 1). 
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9. 32021 R 0637: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/637 на Комисията от 15 март 2021 г. 

за определяне на техническите стандарти за изпълнение за публичното оповестяване от 

страна на институциите на информацията, посочена в осма част, дялове II и III от 

Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета, и за отмяна на 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 1423/2013 на Комисията, Делегиран регламент (ЕС) 

2015/1555 на Комисията, Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/200 на Комисията и 

Делегиран регламент (ЕС) 2017/2295 на Комисията (ОВ L 136, 21.4.2021 г., стр. 1), 

както се изменя с: 

 

– 32021 R 1018: Регламент за изпълнение (EС) 2021/1018 на Комисията от 

22 юни 2021 г. (ОВ L 224, 24.6.2021 г., стр. 6), 

 

– 32022 R 0631: Регламент за изпълнение (EС) 2022/631 на Комисията от 

13 април 2022 г. (ОВ L 117, 19.4.2022 г., стр. 3), 

 

– 32022 R 2453: Регламент за изпълнение (EС) 2022/2453 на Комисията от 

30 ноември 2022 г. (ОВ L 324, 19.12.2022 г., стр. 1). 

 

10. 32014 R 0183: Делегиран регламент (ЕС) № 183/2014 на Комисията от 20 декември 

2013 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на 

Съвета относно пруденциалните изисквания за кредитните институции и 

инвестиционните посредници по отношение на регулаторните технически стандарти, 

определящи изчисляването на корекциите за специфичен и общ кредитен риск 

(ОВ L 57, 27.2.2014 г., стр. 3), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0954: Делегиран регламент (EС) 2022/954 на Комисията от 12 май 2022 г. 

(ОВ L 165, 21.6.2022 г., стр. 24). 

 



 

 

 

& /bg 28 

11. 32014 R 0523: Делегиран регламент (ЕС) № 523/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на това, какво 

представлява близкото съответствие между стойността на покрити облигации на 

институцията и стойността на активите на институцията (ОВ L 148, 20.5.2014 г., стр. 4). 

 

12. 32014 R 0525: Делегиран регламент (ЕС) № 525/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за определяне на понятието „пазар“ (ОВ L 148, 

20.5.2014 г., стр. 15). 

 

13. 32014 R 0526: Делегиран регламент (ЕС) № 526/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на използвания като 

приближение спред и на критерия за ограничен брой по-малки портфейли за риска във 

връзка с корекцията на кредитната оценка (ОВ L 148, 20.5.2014 г., стр. 17). 

 

14. 32014 R 0528: Делегиран регламент (ЕС) № 528/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за риска по опции, различен от 

делта риска, при стандартизирания подход за пазарен риск (ОВ L 148, 20.5.2014 г., 

стр. 29), както се поправя с (ОВ L 265, 5.9.2014 г., стр. 32), както се изменя с: 

 

– 32016 R 0861: Делегиран регламент (EС) 2016/861 на Комисията от 

18 февруари 2016 г. (ОВ L 144, 1.6.2016 г., стр. 21). 
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15. 32014 R 0529: Делегиран регламент (ЕС) № 529/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за оценяване на степента на същественост на 

разширяването на обхвата и изменянето на вътрешнорейтинговия подход и на 

усъвършенствания подход за измерване (ОВ L 148, 20.5.2014 г., стр. 36), както се 

изменя с: 

 

– 32015 R 0942: Делегиран регламент (ЕС) 2015/942 на Комисията (ОВ L 154, 

19.6.2015 г., стр. 1). 

 

16. 32014 R 0591: Регламент за изпълнение (ЕС) № 591/2014 на Комисията от 3 юни 2014 г. 

за удължаването на преходните периоди при капиталовите изисквания за експозициите 

към централни контрагенти в Регламент (ЕС) № 575/2013 и Регламент (ЕС) № 648/2012 

на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 165, 4.6.2014 г., стр. 31). 

 

17. 32014 R 0602: Регламент за изпълнение (ЕС) № 602/2014 на Комисията от 4 юни 2014 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение с цел улесняване на 

сближаването на надзорните практики във връзка с прилагането на допълнителни 

рискови тегла в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и 

на Съвета (ОВ L 166, 5.6.2014 г., стр. 22). 

 

18. 32014 R 0625: Делегиран регламент (ЕС) № 625/2014 на Комисията от 13 март 2014 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

приемане на регулаторни технически стандарти, с които се уточняват изискванията за 

инвеститор, спонсор, първоначални кредитори и институции инициатори във връзка с 

експозиции към прехвърлен кредитен риск (ОВ L 174, 13.6.2014 г., стр. 16), както се 

изменя с: 

 

– 32015 R 1798: Делегиран регламент (ЕС) 2015/1798 на Комисията (ОВ L 263, 

8.10.2015 г., стр. 12). 
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19. 32014 R 0945: Регламент за изпълнение (ЕС) № 945/2014 на Комисията от 4 септември 

2014 г. за определяне, в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета, на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

приложимите и подходящо диверсифицирани индекси (ОВ L 265, 5.9.2014 г., стр. 3), 

както се изменя с: 

 

– 32020 R 0125: Регламент за изпълнение (EС) 2020/125 на Комисията от 

29 януари 2020 г. (ОВ L 24, 30.1.2020 г., стр. 1). 

 

20. 32014 R 1187: Делегиран регламент (ЕС) № 1187/2014 на Комисията от 2 октомври 

2014 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на 

цялостната експозиция към клиент или група от свързани клиенти по отношение на 

сделките с базисни активи (ОВ L 324, 7.11.2014 г., стр. 1). 

 

21. 32021 D 1753: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1753 на Комисията от 1 октомври 2021 

г. относно равностойността на надзорните и регулаторните изисквания на някои трети 

държави и територии за целите на третирането на експозиции съгласно Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 349, 4.10.2021 г., стр. 31). 

 

22. 32015 R 0233: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/233 на Комисията от 13 февруари 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на валута, 

за която съответната централна банка има изключително тясно определение за 

приемливост в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и 

на Съвета (ОВ L 39, 14.2.2015 г., стр. 11). 
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23. 32015 R 1556: Делегиран регламент (ЕС) 2015/1556 на Комисията от 11 юни 2015 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за преходното третиране на 

експозиции в капиталови инструменти съгласно вътрешнорейтинговия подход 

(ОВ L 244, 19.9.2015 г., стр. 9). 

 

24. 32015 R 2197: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2197 на Комисията от 27 ноември 

2015 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение за валути с висока 

взаимосвързаност в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 313, 28.11.2015 г., стр. 30), както се изменя с: 

 

– 32018 R 1580: Регламент за изпълнение (EС) 2018/1580 на Комисията от 

19 октомври 2018 г. (ОВ L 263, 22.10.2018 г., стр. 53), 

 

– 32019 R 2091: Регламент за изпълнение (EС) 2019/2091 на Комисията от 

28 ноември 2019 г. (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 38), 

 

– 32021 R 0249: Регламент за изпълнение (EС) 2021/249 на Комисията от 

17 февруари 2021 г. (ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 86). 

 

25. 32015 R 2344: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2344 на Комисията от 15 декември 

2015 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на валутите 

с ограничения в наличността на ликвидни активи в съответствие с Регламент (ЕС) № 

575/2013 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 330, 16.12.2015 г., стр. 26). 
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26. 32016 R 0709: Делегиран регламент (ЕС) 2016/709 на Комисията от 26 януари 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на условията за 

прилагане на дерогациите за валутите с ограничения в наличността на ликвидни активи 

(ОВ L 125, 13.5.2016 г., стр. 1). 

 

27. 32016 R 1646: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1646 на Комисията от 13 септември 

2016 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение по отношение на 

основните индекси и признатите борси в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета относно пруденциалните изисквания за кредитните 

институции и инвестиционните посредници (ОВ L 245, 14.9.2016 г., стр. 5), както се 

изменя с: 

 

– 32022 R 1650: Регламент за изпълнение (EС) 2022/1650 на Комисията от 

24 март 2022 г. (ОВ L 249, 27.9.2022 г., стр. 1). 

 

28. 32016 R 1799: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1799 на Комисията от 7 октомври 

2016 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

съотнасянето на кредитните оценки на агенциите за външна кредитна оценка за 

кредитния риск в съответствие с член 136, параграф 1 и член 136, параграф 3 от 

Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 275, 

12.10.2016 г., стр. 3), както се изменя с: 

 

– 32018 R 0634: Регламент за изпълнение (EС) 2018/634 на Комисията от 

24 април 2018 г. (ОВ L 105, 25.4.2018 г., стр. 14), 

 

– 32019 R 2028: Регламент за изпълнение (EС) 2019/2028 на Комисията от 

29 ноември 2019 г. (ОВ L 313, 4.12.2019 г., стр. 34), 
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– 32021 R 2005: Регламент за изпълнение (EС) 2021/2005 на Комисията от 

16 ноември 2021 г. (ОВ L 407, 17.11.2021 г., стр. 10). 

 

29. 32016 R 1801: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1801 на Комисията от 11 октомври 

2016 г. относно определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

съотнасянето на кредитните оценки на агенциите за външна кредитна оценка във 

връзка със секюритизацията в съответствие с Регламент (ЕС) № 575/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 275, 12.10.2016 г., стр. 27), както се изменя 

с: 

 

– 32022 R 2365: Регламент за изпълнение (EС) 2022/2365 на Комисията от 

2 декември 2022 г. (ОВ L 312, 5.12.2022 г., стр. 101). 

 

30. 32017 R 0072: Делегиран регламент (ЕС) 2017/72 на Комисията от 23 септември 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на условията за 

предоставяне на освобождаване във връзка с данните (ОВ L 10, 14.1.2017 г., стр. 1). 

 

31. 32017 R 0208: Делегиран регламент (ЕС) 2017/208 на Комисията от 31 октомври 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за допълнителните изходящи ликвидни потоци, 

съответстващи на потребност от обезпечение в резултат на въздействието на сценарий 

на неблагоприятно развитие на пазарните условия върху сключените от дадена 

институция сделки с деривати (ОВ L 33, 8.2.2017 г., стр. 14). 

 

32. 32014 R 1317: Регламент за изпълнение (ЕС) № 1317/2014 на Комисията от 11 декември 

2014 г. за удължаване на преходните периоди при капиталовите изисквания за 

експозициите към централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 355, 12.12.2014 г., стр. 6). 
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33. 32015 R 0880: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/880 на Комисията от 4 юни 2015 г. за 

удължаването на преходните периоди при капиталовите изисквания за експозициите 

към централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 143, 9.6.2015 г., стр. 7), както се поправя с 

ОВ L 244, 19.9.2015 г., стр. 60. 

 

34. 32015 R 2326: Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2326 на Комисията от 11 декември 

2015 г. за удължаването на преходните периоди при капиталовите изисквания за 

експозициите към централни контрагенти в Регламент (ЕС) № 575/2013 и Регламент 

(ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 328, 12.12.2015 г., 

стр. 108). 

 

35. 32016 R 0892: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/892 на Комисията от 7 юни 2016 г. за 

удължаването на преходните периоди при капиталовите изисквания за експозициите 

към централни контрагенти в Регламент (ЕС) № 575/2013 и Регламент (ЕС) № 648/2012 

на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 151, 8.6.2016 г., стр. 4). 

 

36. 32016 R 2227: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/2227 на Комисията от 9 декември 

2016 г. за удължаване на преходните периоди при капиталовите изисквания за 

експозициите към централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 336, 10.12.2016 г., стр. 36). 

 

37. 32017 R 0954: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/954 на Комисията от 6 юни 2017 г. за 

удължаване на преходните периоди при капиталовите изисквания за експозициите към 

централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 144, 7.6.2017 г., стр. 14). 
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38. 32017 R 1230: Делегиран регламент (ЕС) 2017/1230 на Комисията от 31 май 2017 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на допълнителните 

обективни критерии за прилагане на преференциална ставка за входящи или изходящи 

потоци при трансграничните неусвоени кредитни или ликвидни улеснения в рамките на 

група или на институционална защитна схема (ОВ L 177, 8.7.2017 г., стр. 7). 

 

39. 32018 R 0171: Делегиран регламент (ЕС) 2018/171 на Комисията от 19 октомври 2017 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за прага на значимост на просрочено кредитно 

задължение (ОВ L 32, 6.2.2018 г., стр. 1). 

 

40. 32018 R 0728: Делегиран регламент (ЕС) 2018/728 на Комисията от 24 януари 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

регулаторни технически стандарти за процедурите за изключване на сделките с 

нефинансови контрагенти, установени в трета държава, от капиталовото изискване за 

риска от корекция на кредитната оценка (ОВ L 123, 18.5.2018 г., стр. 1). 

 

41. 32018 R 0959: Делегиран регламент (ЕС) 2018/959 на Комисията от 14 март 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на методологията за 

оценка, съгласно която компетентните органи разрешават на институциите да 

използват усъвършенствани подходи за измерване на операционния риск (ОВ L 169, 

6.7.2018 г., стр. 1). 
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42. 32017 R 2241: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2241 на Комисията от 6 декември 

2017 г. за удължаване на преходните периоди при капиталовите изисквания за 

експозициите към централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 322, 7.12.2017 г., стр. 27). 

 

43. 32018 R 0815: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/815 на Комисията от 1 юни 2018 г. за 

удължаване на преходните периоди при капиталовите изисквания за експозициите към 

централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 137, 4.6.2018 г., стр. 3). 

 

44. 32018 R 1889: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1889 на Комисията от 4 декември 

2018 г. за удължаване на преходните периоди при капиталовите изисквания за 

експозициите към централни контрагенти в регламенти (ЕС) № 575/2013 и (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 309, 5.12.2018 г., стр. 1). 

 

45. 32021 R 0453: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/453 на Комисията от 15 март 2021 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение за прилагането на Регламент 

(ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на специалните 

изисквания за отчетност за пазарния риск (ОВ L 89, 16.3.2021 г., стр. 3), както се 

поправя с ОВ L 106, 26.3.2021 г., стр. 71. 

 

46. 32021 R 0598: Делегиран регламент (ЕС) 2021/598 на Комисията от 14 декември 2020 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на рисковите тегла на 

експозициите по специализирано кредитиране (ОВ L 127, 14.4.2021 г., стр. 1). 
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47. 32021 R 0930: Делегиран регламент (ЕС) 2021/930 на Комисията от 1 март 2021 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, определящи естеството, остротата 

и продължителността на икономическия спад, посочени в член 181, параграф 1, буква 

б) и член 182, параграф 1, буква б) от същия регламент (ОВ L 204, 10.6.2021 г., стр. 1). 

 

48. 32021 R 0931: Делегиран регламент (ЕС) 2021/931 на Комисията от 1 март 2021 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на метода за 

идентифициране на сделките с деривати с един или повече съществени рискови 

фактори за целите на член 277, параграф 5, на формулата за изчисляване на надзорната 

делта за кол и пут опции, съотнесени към категорията на лихвения риск, както и на 

метода за определяне дали дадена сделка е дълга или къса позиция в основния рисков 

фактор или в най-съществения рисков фактор в тази рискова категория за целите на 

член 279а, параграф 3, букви а) и б) в стандартизирания подход за кредитен риск от 

контрагента (ОВ L 204, 10.6.2021 г., стр. 7). 

 

49. 32021 R 1043: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1043 на Комисията от 24 юни 2021 г. 

за удължаване на действието на преходните разпоредби относно капиталовите 

изисквания за експозициите към централни контрагенти в Регламент (ЕС) № 575/2013 

на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 225, 25.6.2021 г., стр. 52). 

 

50. 32021 R 0763: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/763 на Комисията от 23 април 2021 г. 

за определяне на техническите стандарти за изпълнение за прилагането на Регламент 

(ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета и Директива 2014/59/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на предоставянето на информация 

на надзорните органи и публичното оповестяване на минималното изискване за 

собствени средства и приемливи задължения (ОВ L 168, 12.5.2021 г., стр. 1). 
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51. 32019 R 2160: Регламент (ЕС) 2019/2160 на Европейския парламент и на Съвета от 27 

ноември 2019 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 по отношение на 

експозициите под формата на покрити облигации (ОВ L 328, 18.12.2019 г., стр. 1). 

 

52. 32022 R 0439: Делегиран регламент (ЕС) 2022/439 на Комисията от 20 октомври 2021 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на методиката за 

оценка, която компетентните органи следва да прилагат, когато оценяват спазването на 

изискванията за използване на вътрешнорейтинговия подход от страна на кредитните 

институции и инвестиционните посредници (ОВ L 90, 18.3.2022 г., стр. 1). 

 

53. 32022 R 0676: Делегиран регламент (ЕС) 2022/676 на Комисията от 3 декември 2021 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, определящи условията, в 

съответствие с които трябва да се извърши консолидация в случаите, посочени в член 

18, параграфи 3—6 и член 18, параграф 8 от същия регламент (ОВ L 123, 26.4.2022 г., 

стр. 1). 

 

54. 32022 R 1011: Делегиран регламент (ЕС) 2022/1011 на Комисията от 10 март 2022 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на непреките 

експозиции към клиент, произтичащи от договори за деривати и за кредитни деривати, 

когато даденият договор не е бил сключен пряко с клиента, но базовият дългов или 

капиталов инструмент е бил емитиран от този клиент (ОВ L 170, 28.6.2022 г., стр. 22). 
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55. 32022 R 2058: Делегиран регламент (ЕС) 2022/2058 на Комисията от 28 февруари 2022 

г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на регулаторните технически стандарти за посочените в член 325бг, 

параграф 7 ликвидни хоризонти при алтернативния подход на вътрешните модели 

(ОВ L 276, 26.10.2022 г., стр. 40). 

 

56. 32022 R 2059: Делегиран регламент (ЕС) 2022/2059 на Комисията от 14 юни 2022 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се уточняват техническите 

характеристики във връзка с бек-тестовете и изискванията за разпределение на 

печалбата и загубата съгласно членове 325бе и 325бж от Регламент (ЕС) № 575/2013 

(ОВ L 276, 26.10.2022 г., стр. 47). 

 

57. 32022 R 2060: Делегиран регламент (ЕС) 2022/2060 на Комисията от 14 юни 2022 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се уточняват критериите за 

оценка на податливостта към моделиране на рисковите фактори съгласно подхода на 

вътрешния модел и честотата на тази оценка съгласно член 325бд, параграф 3 от същия 

регламент (ОВ L 276, 26.10.2022 г., стр. 60). 

 

58. 32022 R 2328: Делегиран регламент (ЕС) 2022/2328 на Комисията от 16 август 2022 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на екзотичните 

базисни инструменти и инструментите, носещи остатъчни рискове, за целите на 

изчисляването на капиталовите изисквания за остатъчни рискове (ОВ L 308, 

29.11.2022 г., стр. 1). 
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59. 32023 R 0511: Делегиран регламент (ЕС) 2023/511 на Комисията от 24 ноември 2022 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за изчисляване по мандатния подход на рисково 

претеглените експозиции на предприятията за колективно инвестиране (ОВ L 71, 

9.3.2023 г., стр. 1). 

 

60. 32014 R 0710: Регламент за изпълнение (ЕС) № 710/2014 на Комисията от 23 юни 2014 

г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на условията за 

прилагане на процеса на постигане на съвместно решение относно пруденциалните 

изисквания съгласно Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 188, 27.6.2014 г., стр. 19). 

 

61. 32014 R 0926: Регламент за изпълнение (ЕС) № 926/2014 на Комисията от 27 август 

2014 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

стандартни формуляри, образци и процедури за уведомленията, свързани с 

упражняване на правото на установяване и свободата на предоставяне на услуги 

съгласно Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 254, 

28.8.2014 г., стр. 2), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0193: Регламент за изпълнение (EС) 2022/193 на Комисията от 

17 ноември 2021 г. (ОВ L 31, 14.2.2022 г., стр. 4). 
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62. 32014 R 1151: Делегиран регламент (ЕС) № 1151/2014 на Комисията от 4 юни 2014 г. за 

допълване на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за информацията, която трябва да 

се съобщава при упражняване на правото на установяване и свободата на предоставяне 

на услуги (ОВ L 309, 30.10.2014 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0192: Делегиран регламент (EС) 2022/192 на Комисията от 

20 октомври 2021 г. (ОВ L 31, 14.2.2022 г., стр. 1). 

 

63. 32016 R 0098: Делегиран регламент (ЕС) 2016/98 на Комисията от 16 октомври 2015 г. 

за допълване на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на общите условия за 

функциониране на колегиите от надзорни органи (ОВ L 21, 28.1.2016 г., стр. 2). 

 

64. 32016 R 0099: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/99 на Комисията от 16 октомври 2015 

г. за определяне, в съответствие с Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и 

на Съвета, на технически стандарти за изпълнение по отношение на определянето на 

оперативното функциониране на колегиите от надзорни органи (ОВ L 21, 28.1.2016 г., 

стр. 21). 

 

65. 32014 R 0527: Делегиран регламент (ЕС) № 527/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълнение на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на класовете 

инструменти, които правилно отразяват кредитното качество на институцията като 

действащо предприятие и са подходящи за използване за целите на променливите 

възнаграждения (ОВ L 148, 20.5.2014 г., стр. 21). 
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66. 32014 R 0530: Делегиран регламент (ЕС) № 530/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълнение на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за по-конкретно определяне на 

значимите експозиции и праговете за вътрешните подходи към специфичните рискове в 

търговския портфейл (ОВ L 148, 20.5.2014 г., стр. 50). 

 

67. 32021 R 0923: Делегиран регламент (ЕС) 2021/923 на Комисията от 25 март 2021 г. за 

допълване на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се установяват критериите 

за определяне на управленската отговорност, контролните функции, съществените 

стопански единици и значителното въздействие върху рисковия профил на съществена 

стопанска единица, и за установяване на критерии за определяне на служителите или 

категориите служители, чиито професионални дейности имат въздействие върху 

рисковия профил на институцията, съпоставимо с това на служителите или категориите 

служители, посочени в член 92, параграф 3 от същата директива (ОВ L 203, 9.6.2021 г., 

стр. 1). 

 

68. 32014 R 0650: Регламент за изпълнение (ЕС) № 650/2014 на Комисията от 4 юни 2014 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на формата, 

структурата, съдържанието и датата на годишното публикуване на информацията, 

която се оповестява пред компетентните органи в съответствие с Директива 2013/36/ЕС 

на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 185, 25.6.2014 г., стр. 1), както се изменя 

с: 

 

– 32019 R 0912: Регламент за изпълнение (EС) 2019/912 на Комисията от 

28 май 2019 г. (ОВ L 146, 5.6.2019 г., стр. 3). 
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69. 32014 R 1152: Делегиран регламент (ЕС) № 1152/2014 на Комисията от 4 юни 2014 г. за 

допълване на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за установяване на географското 

местоположение на съответните кредитни експозиции за изчисляване на специфичното 

за институцията ниво на антицикличния капиталов буфер (ОВ L 309, 30.10.2014 г., 

стр. 5). 

 

70. 32014 R 1222: Делегиран регламент (ЕС) № 1222/2014 на Комисията от 8 октомври 

2014 г. за допълване на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на методиката за 

определяне на глобалните системно значими институции и за определяне на 

подкатегориите глобални институции със системно значение (ОВ L 330, 15.11.2014 г., 

стр. 27), както се изменя с: 

 

– 32016 R 1608: Делегиран регламент (EС) 2016/1608 на Комисията от 

17 май 2016 г. (ОВ L 240, 8.9.2016 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0539: Делегиран регламент (EС) 2021/539 на Комисията от 

11 февруари 2021 г. (ОВ L 108, 29.3.2021 г., стр. 10). 

 

71. 32016 R 2070: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/2070 на Комисията от 14 септември 

2016 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение за образците, 

дефинициите и информационнотехнологичните решения, които институциите да 

използват при докладването до Европейския банков орган и до компетентните органи 

съгласно член 78, параграф 2 от Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 328, 2.12.2016 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32017 R 1486: Регламент за изпълнение (EС) 2017/1486 на Комисията от 

10 юли 2017 г. (ОВ L 225, 31.8.2017 г., стр. 1), 
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– 32019 R 0439: Регламент за изпълнение (EС) 2019/439 на Комисията от 

15 февруари 2019 г. (ОВ L 90, 29.3.2019 г., стр. 1), 

 

– 32018 R 0688: Регламент за изпълнение (EС) 2018/688 на Комисията от 

23 март 2018 г. (ОВ L 124, 18.5.2018 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 1971: Регламент за изпълнение (EС) 2021/1971 на Комисията от 

13 септември 2021 г. (ОВ L 412, 19.11.2021 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 2017: Регламент за изпълнение (EС) 2021/2017 на Комисията от 

13 септември 2021 г. (ОВ L 424, 26.11.2021 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 0951: Регламент за изпълнение (EС) 2022/951 на Комисията от 

24 май 2022 г. (ОВ L 174, 30.6.2022 г., стр. 1). 

 

72. 32017 R 0180: Делегиран регламент (ЕС) 2017/180 на Комисията от 24 октомври 2016 г. 

за допълване на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно стандартите за оценка на 

сравнителните портфейли и процедурите за обмен на оценки (ОВ L 29, 3.2.2017 г., 

стр. 1). 

 

73. 32014 R 0524: Делегиран регламент (ЕС) № 524/2014 на Комисията от 12 март 2014 г. за 

допълнение на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се определя каква 

информация си предоставят взаимно компетентните органи на държавата членка по 

произход и компетентните органи на приемащата държава членка (ОВ L 148, 

20.5.2014 г., стр. 6). 
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74. 32014 R 0620: Регламент за изпълнение (ЕС) № 620/2014 на Комисията от 4 юни 2014 г. 

за определяне на техническите стандарти за изпълнение за обмена на информация 

между компетентните органи на държавата членка по произход и на приемащата 

държава членка съгласно Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 172, 12.6.2014 г., стр. 1). 

 

75. 32017 R 0461: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/461 на Комисията от 16 март 2017 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на общите 

процедури, формуляри и образци за процеса на консултации между съответните 

компетентни органи във връзка с планирано придобиване на квалифицирано дялово 

участие в кредитни институции съгласно посоченото в член 24 от Директива 

2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 72, 17.3.2017 г., стр. 57). 

 

76. 32022 R 2580: Делегиран регламент (ЕС) 2022/2580 на Комисията от 17 юни 2022 г. за 

допълнение на Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за определяне на сведенията, която трябва да се 

предоставят в заявлението за лиценз за кредитна институция, и на пречките, които 

могат да възпрепятстват надзорните органи ефективно да упражняват надзорните си 

функции (ОВ L 335, 29.12.2022 г., стр. 64). 

 

77. 32022 R 2581: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2581 на Комисията от 20 юни 2022 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение за прилагането на Директива 

2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на предоставянето на 

информация в заявленията за лиценз на кредитна институция (ОВ L 335, 29.12.2022 г., 

стр. 86). 
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78. 32009 L 0110: Директива 2009/110/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 

септември 2009 г. относно предприемането, упражняването и пруденциалния надзор на 

дейността на институциите за електронни пари и за изменение на директиви 

2005/60/ЕО и 2006/48/ЕО, и за отмяна на Директива 2000/46/ЕО (ОВ L 267, 

10.10.2009 г., стр. 7), както се изменя с: 

 

– 32015 L 2366: Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 ноември 2015 г. (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35). 

 

79. 398 L 0026: Директива 98/26/ЕO на Eвропейския парламент и на Съвета от 19 май 1998 

г. относно окончателността на сетълмента в платежните системи и в системите за 

сетълмент на ценни книжа (ОВ L 166, 11.6.1998 г., стр. 45), както се изменя с: 

 

– 32009 L 0044: Директива 2009/44/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

6 май 2009 г. (ОВ L 146, 10.6.2009 г., стр. 37), 

 

– 32012 R 0648: Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

от 4 юли 2012 г. (ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1), 

 

– 32010 L 0078: Директива 2010/78/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 120), както се поправя с 

(ОВ L 170, 30.6.2011 г., стр. 43) и ОВ L 54, 22.2.2014 г., стр. 23, 

 

– 32014 R 0909: Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

от 23 юли 2014 г. (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 349, 

21.12.2016 г., стр. 8, 
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– 32019 L 0879: Директива (ЕС) 2019/879 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2019 г. (ОВ L 150, 7.6.2019 г., стр. 296), както се поправя с ОВ L 283, 

31.8.2020 г., стр. 2. 

 

80. 32001 L 0024: Директива 2001/24/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 4 април 

2001 г. относно оздравяването и ликвидацията на кредитни институции (ОВ L 125, 

5.5.2001 г., стр. 15), както се изменя с: 

 

– 32014 L 0059: Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190). 

 

81. 32015 L 2366: Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

ноември 2015 г. за платежните услуги във вътрешния пазар, за изменение на директиви 

2002/65/ЕО, 2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 1093/2010 и за отмяна на 

Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35). 

 

82. 32017 R 2055: Делегиран регламент (ЕС) 2017/2055 на Комисията от 23 юни 2017 г. за 

допълване на Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за сътрудничеството и обмена на 

информация между компетентните органи във връзка с упражняването на правото на 

установяване и свободата на предоставяне на услуги от платежните институции 

(ОВ L 294, 11.11.2017 г., стр. 1). 
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83. 32018 R 0389: Делегиран регламент (ЕС) 2018/389 на Комисията от 27 ноември 2017 г. 

за допълнение на Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за задълбоченото установяване на 

идентичността на клиента и общите и сигурни отворени стандарти на комуникация 

(ОВ L 69, 13.3.2018 г., стр. 23), както се изменя с: 

 

– 32022 R 2360: Делегиран регламент (EС) 2022/2360 на Комисията от 

3 август 2022 г. (ОВ L 312, 5.12.2022 г., стр. 1). 

 

84. 32019 R 0410: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/410 на Комисията от 29 ноември 

2018 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение по отношение на 

елементите и структурата на информацията за платежните услуги, която компетентните 

органи трябва да предоставят на Европейския банков орган по силата на Директива 

(ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 73, 15.3.2019 г., стр. 20). 

 

85. 32019 R 0411: Делегиран регламент (ЕС) 2019/411 на Комисията от 29 ноември 2018 г. 

за допълнение на Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се определят техническите 

изисквания за разработване, водене и поддържане на електронния централен регистър в 

областта на платежните услуги и за достъп до съдържащата се в него информация 

(ОВ L 73, 15.3.2019 г., стр. 84). 

 

86. 32020 R 1423: Делегиран регламент (ЕС) 2020/1423 на Комисията от 14 март 2019 г. за 

допълнение на Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

регулаторни технически стандарти за критериите за определяне на централни звена за 

контакт в областта на платежните услуги и за функциите на тези централни звена за 

контакт (ОВ L 328, 9.10.2020 г., стр. 1). 
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87. 32021 R 1722: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1722 на Комисията от 18 юни 2021 г. за 

допълнение на Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се определя рамката за 

сътрудничество и за обмен на информация между компетентните органи на държавата 

членка по произход и на приемащата държава членка с оглед на надзора над 

платежните институции и институциите за електронни пари, които трансгранично 

предоставят платежни услуги (ОВ L 343, 28.9.2021 г., стр. 1). 

 

88. 32014 L 0092: Директива 2014/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 

2014 г. относно съпоставимостта на таксите по платежните сметки, прехвърлянето на 

платежни сметки и достъпа до платежни сметки за основни операции (ОВ L 257, 

28.8.2014 г., стр. 214). 

 

89. 32018 R 0032: Делегиран регламент (ЕС) 2018/32 на Комисията от 28 септември 2017 г. 

за допълване на Директива 2014/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

регулаторните технически стандарти за стандартизираната на равнището на Съюза 

терминология за най-представителните услуги, свързани с платежна сметка (ОВ L 6, 

11.1.2018 г., стр. 3). 

 

90. 32018 R 0033: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/33 на Комисията от 28 септември 

2017 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение относно 

стандартизирания формат на представяне на отчета за таксите и неговия общ символ 

съгласно Директива 2014/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 6, 

11.1.2018 г., стр. 26), както се поправя с ОВ L 221, 31.8.2018 г., стр. 3. 

 

91. 32018 R 0034: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/34 на Комисията от 28 септември 

2017 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение относно 

стандартизирания формат на представяне на документа с информация за таксите и 

неговия общ символ съгласно Директива 2014/92/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 6, 11.1.2018 г., стр. 37), както се поправя с ОВ L 221, 31.8.2018 г., стр. 3. 
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92. Регламент (ЕС) 2017/2401 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 

2017 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 относно пруденциалните 

изисквания за кредитните институции и инвестиционните посредници (ОВ L 347, 

28.12.2017 г., стр. 1) 

 

 

РАЗДЕЛ Б 

 

ПРУДЕНЦИАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ И ПРАВИЛА 

 

92. 32014 L 0049: Директива 2014/49/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. относно схемите за гарантиране на депозити(преработен текст) (ОВ L 

173, 12.6.2014 г., стр. 149), както се поправя с: ОВ L 212, 18.7.2014 г., стр. 47, и с: 

ОВ L 309, 30.10.2014 г., стр. 37. 

 

93. 32014 L 0059: Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 

2014 г. за създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни 

институции и инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на 

Съвета и директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 

2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190), 

както се изменя с: 

 

– 32017 L 2399: Директива (ЕС) 2017/2399 на Европейския парламент и на Съвета 

от 12 декември 2017 г. (ОВ L 345, 27.12.2017 г., стр. 96), 

 

– 32019 L 2162: Директива (ЕС) 2019/2162 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 328, 18.12.2019 г., стр. 29), 

 

– 32019 L 0879: Директива (ЕС) 2019/879 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2019 г. (ОВ L 150, 7.6.2019 г., стр. 296), както се поправя с ОВ L 283, 

31.8.2020 г., стр. 2. 
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94. 32015 R 0063: Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 на Комисията от 21 октомври 2014 г. 

за допълване на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на предварителните вноски в механизмите за финансиране на 

преструктурирането (ОВ L 11, 17.1.2015 г., стр. 44), както се поправя с (ОВ L 156, 

20.6.2017 г., стр. 38), както се изменя с: 

 

– 32016 R 1434: Делегиран регламент (EС) 2016/1434 на Комисията от 

14 декември 2015 г. (ОВ L 233, 30.8.2016 г., стр. 1). 

 

95. 32016 R 0860: Делегиран регламент (ЕС) 2016/860 на Комисията от 4 февруари 2016 г. 

за допълнително уточняване на обстоятелствата, при които е необходимо изключване 

от приложното поле на правомощията за обезценяване или преобразуване съгласно 

член 44, параграф 3 от Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 

инвестиционни посредници (ОВ L 144, 1.6.2016 г., стр. 11). 

 

96. 32016 R 1075: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1075 на Комисията от 23 март 2016 г. за 

допълнение на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета чрез 

регулаторни технически стандарти за определяне на съдържанието на плановете за 

възстановяване, плановете за преструктуриране и плановете за преструктуриране на 

група, минималните критерии, по които компетентният орган трябва да оценява 

плановете за преструктуриране и плановете за преструктуриране на група, условията за 

вътрешногрупова финансова подкрепа, изискванията към независимите оценители, 

договорното признаване на правомощията за обезценяване и преобразуване, 

изискванията за процедурите за уведомяване и съдържанието на уведомленията и 

съобщението за спиране, както и оперативното функциониране на колегиите за 

преструктуриране (ОВ L 184, 8.7.2016 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 205, 

30.7.2016 г., стр. 27. 

 



 

 

 

& /bg 52 

97. 32016 R 1400: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1400 на Комисията от 10 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на минималния набор 

елементи на даден план за реорганизация на дейността, както и на минималното 

съдържание на докладите за напредъка по изпълнението на този план (ОВ L 228, 

23.8.2016 г., стр. 1). 

 

98. 32016 R 1450: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1450 на Комисията от 23 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се уточняват критериите 

във връзка с методиката за определяне на минималните изисквания за собствени 

средства и приемливи пасиви (ОВ L 237, 3.9.2016 г., стр. 1). 

 

99. 32016 R 0911: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/911 на Комисията от 9 юни 2016 г. за 

определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на формата и 

съдържанието на описанието на споразуменията за вътрешногрупова финансова 

подкрепа в съответствие с Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета за създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни 

институции и инвестиционни посредници (ОВ L 153, 10.6.2016 г., стр. 25). 

 

100. 32016 R 1712: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1712 на Комисията от 7 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 

инвестиционни посредници по отношение на регулаторните технически стандарти, с 

които се определя минимален набор от информация за финансовите договори, която 

следва да се съдържа в подробната документация, и обстоятелствата, при които следва 

да се наложи изискването (ОВ L 258, 24.9.2016 г., стр. 1). 
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101. 32016 R 0778: Делегиран регламент (ЕС) 2016/778 на Комисията от 2 февруари 2016 г. 

за допълване на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на обстоятелствата и условията, при които плащането на извънредните 

последващи вноски може да бъде частично или напълно отложено, както и по 

отношение на критериите за определяне на дейностите, услугите и операциите — във 

връзка с критичните функции, и за определяне на стопанските дейности и свързаните с 

тях услуги — във връзка с основните стопански дейности (ОВ L 131, 20.5.2016 г., 

стр. 41). 

 

102. 32016 R 1401: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1401 на Комисията от 23 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и 

инвестиционни посредници по отношение на регулаторните технически стандарти за 

методологиите и принципите на оценяване на задълженията, произтичащи от деривати 

(ОВ L 228, 23.8.2016 г., стр. 7). 

 

103. 32017 R 0867: Делегиран регламент (ЕС) 2017/867 на Комисията от 7 февруари 2017 г. 

относно класовете споразумения, които, в съответствие с член 76 от Директива 

2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, подлежат на защита при частично 

прехвърляне на собствеността (ОВ L 131, 20.5.2017 г., стр. 15). 

 

104. 32021 R 0622: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/622 на Комисията от 15 април 2021 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение за прилагането на Директива 

2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на единните образци 

за докладване, указанията и методиката за докладване относно минималното изискване 

за собствени средства и приемливи задължения (ОВ L 131, 16.4.2021 г., стр. 123). 
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105. 32018 R 0344: Делегиран регламент (ЕС) 2018/344 на Комисията от 14 ноември 2017 г. 

за допълнение на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се уточняват критериите 

във връзка с методологията за оценяване на разликите в третирането при режим на 

преструктуриране (ОВ L 67, 9.3.2018 г., стр. 3). 

 

106. 32018 R 0345: Делегиран регламент (ЕС) 2018/345 на Комисията от 14 ноември 2017 г. 

за допълнение на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се уточняват критериите 

във връзка с методологията за оценяване на стойността на активите и задълженията на 

институцията или дружествата (ОВ L 67, 9.3.2018 г., стр. 8). 

 

107. 32018 R 1624: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1624 на Комисията от 23 октомври 

2018 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите, стандартните формуляри и образците за предоставянето на информация 

за целите на плановете за преструктуриране на кредитни институции и инвестиционни 

посредници в съответствие с Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1066 на Комисията 

(ОВ L 277, 7.11.2018 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0365: Регламент за изпълнение (EС) 2022/365 на Комисията от 

3 март 2022 г. (ОВ L 69, 4.3.2022 г., стр. 60).  

 

108. 32019 R 0348: Делегиран регламент (ЕС) 2019/348 на Комисията от 25 октомври 2018 г. 

за допълнение на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се конкретизират 

критериите за оценка на въздействието от неизпълнението на задълженията от страна 

на дадена институция върху финансовите пазари, върху други институции и върху 

условията за финансиране (ОВ L 63, 4.3.2019 г., стр. 1). 
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109. 32021 R 1751: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1751 на Комисията от 1 октомври 

2021 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение за прилагането на 

Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

единните формати и образците за уведомленията за констатиране на невъзможността за 

включването на договорно признаване на правомощията за обезценяване и 

преобразуване (ОВ L 349, 4.10.2021 г., стр. 5). 

 

110. 32021 R 1118: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1118 на Комисията от 26 март 2021 г. за 

допълнение на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на методиката, която 

органите за преструктуриране да използват за оценка на изискването, посочено в член 

104а от Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета, и на 

комбинираното изискване за буфер за субектите за преструктуриране на 

консолидираното равнище на групата за преструктуриране, когато тези изисквания не 

се прилагат по отношение на групата за преструктуриране съгласно посочената 

директива (ОВ L 241, 8.7.2021 г., стр. 1). 

 

111. 32021 R 1340: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1340 на Комисията от 22 април 2021 г. за 

допълнение на Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторните технически стандарти за определяне на съдържанието на договорните 

клаузи, с които се признават правомощия за спиране във връзка с преструктурирането 

(ОВ L 292, 16.8.2021 г., стр. 1). 

 

112. Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. 

относно рамка за възстановяване и преструктуриране на централни контрагенти и за 

изменение на регламенти (ЕС) № 1095/2010, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, (ЕС) 

№ 806/2014 и (ЕС) 2015/2365 и на директиви 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2007/36/ЕО, 

2014/59/ЕС и (ЕС) 2017/1132 (ОВ L 22, 22.1.2021 г., стр. 1) 

 

113. Директива (ЕС) 2019/2034 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 

година относно пруденциалния надзор върху инвестиционните посредници и за 

изменение на директиви 2002/87/ЕО, 2009/65/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/59/ЕС и 

2014/65/ЕС (ОВ L 314, 5.12.2019 г., стр. 64) 
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114. Регламент (ЕС) № 806/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 2014 

година за установяването на еднообразни правила и еднообразна процедура за 

преструктурирането на кредитни институции и някои инвестиционни посредници в 

рамките на Единния механизъм за преструктуриране и Единния фонд за 

преструктуриране и за изменение на Регламент (ЕС) № 1093/2010 (ОВ L 225, 

30.7.2014 г., стр. 1) 

 

 

РАЗДЕЛ В 

 

НАДЗОР И СЧЕТОВОДСТВО 

 

112. 386 L 0635: Директива 86/635/ЕИО на Съвета от 8 декември 1986 г. относно годишните 

счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на банки и други финансови 

институции (ОВ L 372, 31.12.1986 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32001 L 0065: Директива 2001/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

27 септември 2001 г. (ОВ L 283, 27.10.2001 г., стр. 28), 

 

– 32003 L 0051: Директива 2003/51/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

18 юни 2003 г. (ОВ L 178, 17.7.2003 г., стр. 16), 

 

– 32006 L 0046: Директива 2006/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

14 юни 2006 г. (ОВ L 224, 16.8.2006 г., стр. 1). 

 

Прилагат се преходните договорености в приложенията на Акта за присъединяване от 

16 април 2003 г. относно Словения (приложение XIII, глава 3, точка 1)." 
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113. 389 L 0117: Директива 89/117/ЕИО на Съвета от 13 февруари 1989 г. относно 

задълженията на клоновете на кредитни институции и на финансови институции, 

установени в държава-членка, чиито главни управления се намират извън тази 

държава-членка, относно публикуването на годишни счетоводни документи (ОВ L 44, 

16.2.1989 г., стр. 40). 

 

114. 32015 L 0849: Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

май 2015 г. за предотвратяване използването на финансовата система за целите на 

изпирането на пари и финансирането на тероризма, за изменение на Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО 

на Европейския парламент и на Съвета и на Директива 2006/70/ЕО на Комисията 

(ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 73), както се изменя с: 

 

– 32018 L 0843: Директива (ЕС) 2018/843 на Европейския парламент и на Съвета от 

30 май 2018 г. (ОВ L 156, 19.6.2018 г., стр. 43). 

 

115. 32015 R 0847: Регламент (ЕС) 2015/847 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

май 2015 г. относно информацията, придружаваща преводите на средства, и за отмяна 

на Регламент (ЕО) № 1781/2006 (ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 1). 

 

116. 32016 R 1675: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1675 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

идентифициране на високорискови трети държави със стратегически слабости 

(ОВ L 254, 20.9.2016 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32018 R 0105: Делегиран регламент (EС) 2018/105 на Комисията от 

27 октомври 2017 г. (ОВ L 19, 24.1.2018 г., стр. 1), 
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– 32018 R 0212: Делегиран регламент (EС) 2018/212 на Комисията от 

13 декември 2017 г. (ОВ L 41, 14.2.2018 г., стр. 4), 

 

– 32018 R 1467: Делегиран регламент (EС) 2018/1467 на Комисията от 

27 юли 2018 г. (ОВ L 246, 2.10.2018 г., стр. 1), 

 

– 32020 R 0855: Делегиран регламент (EС) 2020/855 на Комисията от 7 май 2020 г. 

(ОВ L 195, 19.6.2020 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0037: Делегиран регламент (EС) 2021/37 на Комисията от 

7 декември 2020 г. (ОВ L 14, 18.1.2021 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 0229: Делегиран регламент (EС) 2022/229 на Комисията от 

7 януари 2022 г. (ОВ L 39, 21.2.2022 г., стр. 4), 

 

– 32023 R 0410: Делегиран регламент (EС) 2023/410 на Комисията от 

19 декември 2022 г. (ОВ L 59, 24.2.2023 г., стр. 3). 

 

117. 32018 R 1108: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1108 на Комисията от 7 май 2018 г. за 

допълване на Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти относно критериите за определяне на централни 

звена за контакт за издателите на електронни пари и доставчиците на платежни услуги 

и с правила за техните функции (ОВ L 203, 10.8.2018 г., стр. 2). 
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118. 32019 R 0758: Делегиран регламент (ЕС) 2019/758 на Комисията от 31 януари 2019 г. за 

допълване на Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за минималните действия и вида 

допълнителни мерки, които кредитните и финансовите институции трябва да 

предприемат с цел ограничаване на риска от изпиране на пари и финансиране на 

тероризма в някои трети държави (ОВ L 125, 14.5.2019 г., стр. 4). 

 

119. 32021 R 0369: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/369 на Комисията от 1 март 2021 г. за 

установяване на техническите спецификации и процедурите, необходими за системата 

за взаимно свързване на посочените в Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския 

парламент и на Съвета централни регистри (ОВ L 71, 2.3.2021 г., стр. 11). 

 

120. 32008 D 0961: Решение 2008/961/ЕО на Комисията от 12 декември 2008 г. за използване 

на националните счетоводни стандарти на някои трети държави и на Международните 

стандарти за финансово отчитане от емитенти на ценни книжа от трети държави при 

изготвянето на техните консолидирани финансови отчети (ОВ L 340, 19.12.2008 г., 

стр. 112), както се изменя с: 

 

– 32012 D 0194: Решение за изпълнение 2012/194/ЕС на Комисията от 

11 април 2012 г. (ОВ L 103, 13.4.2012 г., стр. 49), 

 

– 32015 D 1612: Решение за изпълнение (EС) 2015/1612 на Комисията от 

23 септември 2015 г. (ОВ L 249, 25.9.2015 г., стр. 26). 
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ГЛАВА 3 

 

ФОНДОВА БОРСА И ЦЕННИ КНИЖА 

 

 

РАЗДЕЛ A 

 

РЕГИСТРАЦИЯ И ОПЕРАЦИИ НА ФОНДОВА БОРСА 

 

1. 32001 L 0034: Директива 2001/34/EО на Европейския парламент и на Съвета от 28 май 

2001 г. относно допускането на ценни книжа до официална регистрация на фондова 

борса и относно информацията, която подлежи на публикуване (ОВ L 184, 6.7.2001 г., 

стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32003 L 0071: Директива 2003/71/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

4 ноември 2003 г. (ОВ L 345, 31.12.2003 г., стр. 64), 

 

– 32005 L 0001: Директива 2005/1/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

9 март 2005 г. (ОВ L 79, 24.3.2005 г., стр. 9), 

 

– 32004 L 0109: Директива 2004/109/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

15 декември 2004 г. (ОВ L 390, 31.12.2004 г., стр. 38). 
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2. 32014 R 0596: Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. относно пазарната злоупотреба (Регламент относно пазарната 

злоупотреба) и за отмяна на Директива 2003/6/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета и директиви 2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО на Комисията (ОВ L 173, 

12.6.2014 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 287, 21.10.2016 г., стр. 320), както се 

изменя с: 

 

– 32016 R 1011: Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета 

от 8 юни 2016 г. (ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1), 

 

– 32019 R 2115: Регламент (ЕС) 2019/2115 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 320, 11.12.2019 г., стр. 1). 

 

3. 32015 L 2392: Директива за изпълнение (ЕС) 2015/2392 на Комисията от 17 декември 

2015 г. относно Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на съобщаването на компетентните органи за действителни или възможни 

нарушения на посочения регламент (ОВ L 332, 18.12.2015 г., стр. 126). 

 

4. 32022 R 1210: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1210 на Комисията от 13 юли 2022 г. 

за установяване на технически стандарти за изпълнение за прилагането на Регламент 

(ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на формата на 

списъците на лицата с достъп до вътрешна информация и актуализациите им 

(ОВ L 187, 14.7.2022 г., стр. 23). 

 

5. 32016 R 0378: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/378 на Комисията от 11 март 2016 г. 

за определяне на техническите стандарти за изпълнение по отношение на времето, 

формата и образеца на подаване на уведомленията до компетентните органи съгласно 

Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 72, 

17.3.2016 г., стр. 1). 
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6. 32016 R 0522: Делегиран регламент (ЕС) 2016/522 на Комисията от 17 декември 2015 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на освобождаването на определени публични органи и централни банки на 

трети държави, показателите за манипулиране на пазара, праговете за разкриване, 

компетентния орган, който да бъде уведомяван при забавяне, разрешението за търговия 

по време на забранителния срок и видовете подлежащи на уведомяване сделки на 

лицата, които изпълняват ръководни функции (ОВ L 88, 5.4.2016 г., стр. 1), както се 

изменя с: 

 

– 32019 R 0461: Делегиран регламент (EС) 2019/461 на Комисията от 

30 януари 2019 г. (ОВ L 80, 22.3.2019 г., стр. 10), както се поправя с ОВ L 103, 

12.4.2019 г., стр. 61. 

 

7. 32016 R 0523: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/523 на Комисията от 10 март 2016 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на формата и 

образеца за уведомяване и публично оповестяване на сделките на заемащите ръководни 

постове лица в съответствие с Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и 

на Съвета (ОВ L 88, 5.4.2016 г., стр. 19). 

 

8. 32016 R 0908: Делегиран регламент (ЕС) 2016/908 на Комисията от 26 февруари 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на определянето на регулаторни технически стандарти относно критериите, 

процедурата и изискванията за установяване на приета пазарна практика, както и 

относно изискванията за нейното запазване, прекратяване или за изменение на 

условията за приемането ѝ (ОВ L 153, 10.6.2016 г., стр. 3). 

 

9. 32016 R 0909: Делегиран регламент (ЕС) 2016/909 на Комисията от 1 март 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно съдържанието на 

уведомленията, подавани до компетентните органи, и относно воденето, публикуването 

и поддържането на списъка с уведомления (ОВ L 153, 10.6.2016 г., стр. 13). 
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10. 32016 R 0957: Делегиран регламент (ЕС) 2016/957 на Комисията от 9 март 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на подходящите 

правила, системи и процедури, както и образците за уведомяване, които да се използват 

за предотвратяване, откриване и докладване на злоупотреби или на подозрителни 

нареждания или сделки (ОВ L 160, 17.6.2016 г., стр. 1). 

 

11. 32016 R 0958: Делегиран регламент (ЕС) 2016/958 на Комисията от 9 март 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно техническите правила за 

обективното представяне на инвестиционните препоръки или на друга информация, с 

която се препоръчва или се предлага инвестиционна стратегия, и за разкриването на 

конкретни интереси или индикации за конфликти на интереси (ОВ L 160, 17.6.2016 г., 

стр. 15), както се поправя с ОВ L 110, 27.4.2017 г., стр. 9. 

 

12. 32016 R 0959: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/959 на Комисията от 17 май 2016 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение за пазарните проучвания по 

отношение на системите и образците на уведомленията, които трябва да бъдат 

използвани от разкриващите участници на пазара, както и формата на записите в 

съответствие с Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 160, 17.6.2016 г., стр. 23). 

 

13. 32016 R 0960: Делегиран регламент (ЕС) 2016/960 на Комисията от 17 май 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на подходящите 

механизми, системи и процедури за разкриващите участници на пазара, провеждащи 

пазарни проучвания (ОВ L 160, 17.6.2016 г., стр. 29). 
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14. 32016 R 1052: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1052 на Комисията от 8 март 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно условията, приложими за 

програмите за обратно изкупуване и мерките за стабилизиране (ОВ L 173, 30.6.2016 г., 

стр. 34). 

 

15. 32016 R 1055: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1055 на Комисията от 29 юни 2016 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на техническите 

средства за подходящо публично разкриване на вътрешна информация и за отлагане на 

публичното разкриване на вътрешна информация в съответствие с Регламент (ЕС) № 

596/2014 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 173, 30.6.2016 г., стр. 47). 

 

16. 32017 R 1158: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1158 на Комисията от 29 юни 2017 г. 

за определяне, в съответствие с член 33 от Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета, на техническите стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите и формулярите за обмен на информация между компетентните органи и 

Европейския орган за ценни книжа и пазари (ОВ L 167, 30.6.2017 г., стр. 22). 

 

17. 32018 R 0292: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/292 на Комисията от 26 февруари 

2018 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите и формулярите за обмена на информация и оказването на съдействие 

между компетентните органи съгласно Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета относно пазарната злоупотреба (ОВ L 55, 27.2.2018 г., стр. 34). 

 

18. 32020 R 1406: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1406 на Комисията от 2 октомври 

2020 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите и формулярите за обмена на информация и оказването на съдействие 

между компетентните органи, ЕОЦКП, Комисията и други субекти по член 24, 

параграф 2 и член 25 от Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на 

Съвета относно пазарната злоупотреба (ОВ L 325, 7.10.2020 г., стр. 7). 
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19. 32017 R 1129: Регламент (EС) 2017/1129 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

юни 2017 г. относно проспекта, който трябва да се публикува при публично предлагане 

или допускане на ценни книжа до търговия на регулиран пазар, и за отмяна на 

Директива 2003/71/ЕО (ОВ L 168, 30.6.2017 г., стр. 12), както се изменя с: 

 

– 32019 R 2115: Регламент (ЕС) 2019/2115 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 320, 11.12.2019 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0337: Регламент (ЕС) 2021/337 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2021 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 1). 

 

20. 32019 R 0979: Делегиран регламент (ЕС) 2019/979 на Комисията от 14 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1129 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно основната финансова 

информация, съдържаща се в резюмето на проспекта, публикуването и 

класифицирането на проспектите, рекламните съобщения за ценни книжа, 

допълненията към проспектите, както и портала за уведомления и за отмяна на 

Делегиран регламент (ЕС) № 382/2014 на Комисията и Делегиран регламент (ЕС) 

2016/301 на Комисията (ОВ L 166, 21.6.2019 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32020 R 1272: Делегиран регламент (EС) 2020/1272 на Комисията от 4 юни 2020 г. 

(ОВ L 300, 14.9.2020 г., стр. 1). 
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21. 32019 R 0980: Делегиран регламент (ЕС) 2019/980 на Комисията от 14 март 2019 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1129 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на формàта, съдържанието, проверката и одобрението на проспекта, който 

трябва да се публикува при публичното предлагане на ценни книжа или при 

допускането им до търговия на регулиран пазар, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 

809/2004 на Комисията (ОВ L 166, 21.6.2019 г., стр. 26), както се изменя с: 

 

– 32020 R 1273: Делегиран регламент (EС) 2020/1273 на Комисията от 4 юни 2020 г. 

(ОВ L 300, 14.9.2020 г., стр. 6). 

 

22. 32021 R 0528: Делегиран регламент (ЕС) 2021/528 на Комисията от 16 декември 2020 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1129 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на минималното информационно съдържание на документа, който трябва да 

се публикува за освобождаване от задължението за публикуване на проспект във връзка 

с поглъщане чрез предложение за замяна, сливане или разделяне (ОВ L 106, 

26.3.2021 г., стр. 32). 

 

23. 32004 L 0109: Директива 2004/109/EО на Европейския парламент и на Съвета от 15 

декември 2004 г. относно хармонизиране изискванията за прозрачност по отношение на 

информацията за издателите, чиито ценни книжа са допуснати за търгуване на 

регулиран пазар, и за изменение на Директива 2001/34/ЕО (ОВ L 390, 21.12.2004 г., 

стр. 38), както се изменя с: 

 

– 32010 L 0073: Директива 2010/73/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. (ОВ L 327, 11.12.2010 г., стр. 1), 

 

– 32010 L 0078: Директива 2010/78/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 120), както се поправя с 

(ОВ L 170, 30.6.2011 г., стр. 43) и ОВ L 54, 22.2.2014 г., стр. 23, 
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– 32013 L 0050: Директива 2013/50/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

22 октомври 2013 г. (ОВ L 294, 6.11.2013 г., стр. 13), както се поправя с ОВ L 14, 

18.1.2014 г., стр. 35, 

 

– 32021 R 0337: Регламент (ЕС) 2021/337 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2021 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 1). 

 

24. 32007 L 0014: Директива 2007/14/ЕО на Комисията от 8 март 2007 г. за определяне на 

подробни правила за прилагането на определени разпоредби от Директива 2004/109/EО 

относно хармонизиране на изискванията за прозрачност по отношение на 

информацията за емитенти, чиито ценни книжа са допуснати за търгуване на регулиран 

пазар (ОВ L 69, 9.3.2007 г., стр. 27), както се изменя с: 

 

– 32013 L 0050: Директива 2013/50/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

22 октомври 2013 г. (ОВ L 294, 6.11.2013 г., стр. 13), както се поправя с ОВ L 14, 

18.1.2014 г., стр. 35. 

 

25. 32015 R 0761: Делегиран регламент (ЕС) 2015/761 на Комисията от 17 декември 2014 г. 

за допълнение на Директива 2004/109/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на определени регулаторни технически стандарти относно големите 

притежания (ОВ L 120, 13.5.2015 г., стр. 2). 

 

26. 32016 R 1437: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1437 на Комисията от 19 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2004/109/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за достъп на равнище ЕС до 

регламентираната информация (ОВ L 234, 31.8.2016 г., стр. 1). 
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27. 32019 R 0815: Делегиран регламент (ЕС) 2018/815 на Комисията от 17 декември 2018 г. 

за допълнение на Директива 2004/109/ЕО на Европейския парламент и на Съвета чрез 

регулаторни технически стандарти за определянето на единния електронен формат за 

отчитане (ОВ L 143, 29.5.2019 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 145, 4.6.2019 г., 

стр. 85), както се изменя с: 

 

– 32019 R 2100: Делегиран регламент (EС) 2019/2100 на Комисията от 

30 септември 2019 г. (ОВ L 326, 16.12.2019 г., стр. 1), 

 

– 32020 R 1989: Делегиран регламент (EС) 2020/1989 на Комисията от 

6 ноември 2020 г. (ОВ L 429, 18.12.2020 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 0352: Делегиран регламент (EС) 2022/352 на Комисията от 

29 ноември 2021 г. (ОВ L 77, 7.3.2022 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 2553: Делегиран регламент (EС) 2022/2553 на Комисията от 

21 септември 2022 г. (ОВ L 339, 30.12.2022 г., стр. 1). 

 

28. 32007 R 1569: Регламент (ЕО) № 1569/2007 на Комисията от 21 декември 2007 г. за 

създаване на механизъм за определяне на еквивалентността на счетоводните стандарти, 

прилагани от емитенти на ценни книжа от трети държави съгласно Директиви 

2003/71/ЕО и 2004/109/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 340, 

22.12.2007 г., стр. 66), както се изменя с: 

 

– 32012 R 0310: Делегиран регламент (EС) № 310/2012 на Комисията от 

21 декември 2011 г. (ОВ L 103, 13.4.2012 г., стр. 11), 
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– 32015 R 1605: Делегиран регламент (EС) 2015/1605 на Комисията от 

12 юни 2015 г. (ОВ L 249, 25.9.2015 г., стр. 3). 

 

29. 32012 R 0236: Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

март 2012 г. относно късите продажби и някои аспекти на суапите за кредитно 

неизпълнение (ОВ L 86, 24.3.2012 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32014 R 0909: Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

от 23 юли 2014 г. (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 349, 

21.12.2016 г., стр. 8, 

 

– 32022 R 0027: Делегиран регламент (EС) 2022/27 на Комисията от 

27 септември 2021 г. (ОВ L 6, 11.1.2022 г., стр. 9). 

 

30. 32012 R 0826: Делегиран регламент (ЕС) № 826/2012 на Комисията от 29 юни 2012 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за изискванията за уведомяване и 

оповестяване във връзка с нетни къси позиции, подробностите по информацията, която 

се предоставя на Европейския орган за ценни книжа и пазари относно нетните къси 

позиции, и метода за изчисляване на оборота, въз основа на който се определят 

изключените от изискванията акции (ОВ L 251, 18.9.2012 г., стр. 1). 
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31. 32012 R 0827: Регламент за изпълнение (ЕС) № 827/2012 на Комисията от 29 юни 2012 

г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на средствата за 

публично оповестяване на нетна позиция в акции, формàта за предоставяне на 

информация на Европейския орган за ценни книжа и пазари относно нетните къси 

позиции, видовете договори, споразумения и мерки за адекватно гарантиране, че 

акциите или държавните дългови инструменти са налични за сетълмента, и датите и 

периода за определяне на основното място за търговия на дадена акция в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно късите 

продажби и някои аспекти на суапите за кредитно неизпълнение (ОВ L 251, 

18.9.2012 г., стр. 11). 

 

32. 32012 R 0918: Делегиран регламент (ЕС) № 918/2012 на Комисията от 5 юли 2012 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

относно късите продажби и някои аспекти на суапите за кредитно неизпълнение във 

връзка с определенията, изчисляването на нетните къси позиции, покритите суапи за 

кредитно неизпълнение по държавни дългови инструменти, прагове за уведомяване, 

прагове на ликвидност за отмяна на ограниченията, значителен спад в стойността на 

финансови инструменти и неблагоприятните събития (ОВ L 274, 9.10.2012 г., стр. 1), 

както се изменя с: 

 

– 32015 R 0097: Делегиран регламент (EС) 2015/97 на Комисията от 

17 октомври 2014 г. (ОВ L 16, 23.1.2015 г., стр. 22). 

 

33. 32012 R 0919: Делегиран регламент (ЕС) № 919/2012 на Комисията от 5 юли 2012 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 236/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

относно късите продажби и някои аспекти на суапите за кредитно неизпълнение по 

отношение на регулаторните технически стандарти за метода на изчисляване на спада 

на стойността на ликвидни акции и други финансови инструменти (ОВ L 274, 

9.10.2012 г., стр. 16). 
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РАЗДЕЛ Б 

 

ПРЕДПРИЯТИЯ ЗА КОЛЕКТИВНО ИНВЕСТИРАНЕ  

В ПРЕХВЪРЛИМИ ЦЕННИ КНИЖА (ПКИПЦК) 

 

34. 32009 L 0065: Директива 2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 

2009 г. относно координирането на законовите, подзаконовите и административните 

разпоредби относно предприятията за колективно инвестиране в прехвърлими ценни 

книжа (ПКИПЦК) (преработен текст) (ОВ L 302, 17.11.2009 г., стр. 32), както се изменя 

с: 

 

– 32011 L 0061: Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

8 юни 2011 г. (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 1), 

 

– 32013 L 0014: Директива 2013/14/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

21 май 2013 г. (ОВ L 145, 31.5.2013 г., стр. 1), 

 

– 32014 L 0091: Директива 2014/91/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

23 юли 2014 г. (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 186), както се поправя с ОВ L 52, 

27.2.2016 г., стр. 37, 

 

– 32010 L 0078: Директива 2010/78/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 120), както се поправя с 

(ОВ L 170, 30.6.2011 г., стр. 43) и ОВ L 54, 22.2.2014 г., стр. 23, 

 

– 32019 L 1160: Директива (ЕС) 2019/1160 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 юни 2019 г. (ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 106), 
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– 32019 L 2162: Директива (ЕС) 2019/2162 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 328, 18.12.2019 г., стр. 29), 

 

– 32021 L 2261: Директива (ЕС) 2021/2261 на Европейския парламент и на Съвета 

от 15 декември 2021 г. (ОВ L 455, 20.12.2021 г., стр. 15). 

 

35. 32007 L 0016: Директива 2007/16/EО на Комисията oт 19 март 2007 г. за изпълнение на 

Директива 85/611/EИО на Съвета относно координирането на законовите, 

подзаконовите и административните разпоредби относно предприятията за колективно 

инвестиране в прехвърлими ценни книжа (ПКИПКЦ) във връзка с изясняването на 

някои определения (ОВ L 79, 20.3.2007 г., стр. 11). 

 

36. 32010 R 0583: Регламент (ЕС) № 583/2010 на Комисията от 1 юли 2010 г. за прилагане 

на Директива 2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

ключовата информация за инвеститорите и условията, които трябва да бъдат изпълнени 

при предоставяне на ключовата информация за инвеститорите или на проспекта 

посредством траен носител, различен от хартия, или интернет страница (ОВ L 176, 

10.7.2010 г., стр. 1). 

 

37. 32010 R 0584: Регламент (ЕС) № 584/2010 на Комисията от 1 юли 2010 за прилагане на 

Директива 2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно формата и 

съдържанието на стандартното уведомително писмо и атестацията на ПКИПЦК, 

използването на електронни комуникации между компетентните органи за целите на 

уведомяването и процедурите за проверките на място и разследванията, както и обмена 

на информация между компетентните органи (ОВ L 176, 10.7.2010 г., стр. 16). 
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38. 32010 L 0043: Директива 2010/43/ЕС на Комисията от 1 юли 2010 г. за прилагане на 

Директива 2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

организационните изисквания, конфликтите на интереси, правилата за поведение, 

управлението на риска и съдържанието на споразумението между депозитар и 

управляващо дружество (ОВ L 176, 10.7.2010 г., стр. 42), както се изменя с: 

 

– 32021 L 1270: Делегирана директива (EС) 2021/1270 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 141). 

 

39. 32010 L 0044: Директива 2010/42/ЕС на Комисията от 1 юли 2010 г. за прилагане на 

Директива 2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на някои 

разпоредби за сливанията на фондове, структурите от типа главно—захранващо 

ПКИПЦК и процедурата за уведомяване (ОВ L 176, 10.7.2010 г., стр. 28), както се 

поправя с ОВ L 179, 14.7.2010 г., стр. 16. 

 

40. 32016 R 0438: Делегиран регламент (ЕС) 2016/438 на Комисията от 17 декември 2015 г. 

за допълнение на Директива 2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на задълженията на депозитарите (ОВ L 78, 24.3.2016 г., стр. 11), както се 

изменя с: 

 

– 32018 R 1619: Делегиран регламент (EС) 2018/1619 на Комисията от 

12 юли 2018 г. (ОВ L 271, 30.10.2018 г., стр. 6). 

 

41. 32016 R 1212: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1212 на Комисията от 25 юли 2016 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на стандартните 

процедури и формуляри за предоставяне на информация в съответствие с Директива 

2009/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 199, 26.7.2016 г., стр. 6). 
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РАЗДЕЛ В 

 

ИНВЕСТИЦИОННИ УСЛУГИ 

 

42. 31997 L 0009: Директива 97/9/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 3 март 1997 

г. относно схемите за обезщетение на инвеститорите (ОВ L 84, 26.3.1997 г., стр. 22). 

 

Прилагат се преходните договорености в приложенията на Акта за присъединяване от 

16 април 2003 г. относно Естония (приложение VI, глава 2, точка 2), Латвия 

(приложение VIII, глава 2, точка 2), Литва (приложение IX, глава 3, точка 2), Унгария 

(приложение X, глава 2, точка 1), Полша (приложение XII, глава 3, точка 1) Словения 

(приложение XIII, глава 3, точка 3) и Словакия (приложение XIV, глава 2) 

 

Прилагат се преходните разпоредби, предвидени в приложенията към Акта за 

присъединяване от 25 април 2005 г. за България (приложение VI, глава 2) и Румъния 

(приложение VII, глава 2). 

 

43. 32014 L 0065: Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 

2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на Директива 

2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349), както се 

поправя с (ОВ L 188, 13.7.2016 г., стр. 28), (ОВ L 273, 8.10.2016 г., стр. 35) и ОВ L 64, 

10.3.2017 г., стр. 116, както се изменя с: 

 

– 32016 L 1034: Директива (ЕС) 2016/1034 на Европейския парламент и на Съвета 

от 23 юни 2016 г. (ОВ L 175, 30.6.2016 г., стр. 8), 

 

– 32014 R 0909: Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

от 23 юли 2014 г. (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 349, 

21.12.2016 г., стр. 8, 
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– 32019 R 2115: Регламент (ЕС) 2019/2115 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 320, 11.12.2019 г., стр. 1), 

 

– 32021 L 0338: Директива (ЕС) 2021/338 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2021 г. (ОВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 14), 

 

– Директива (ЕС) 2020/1504 на Европейския парламент и на Съвета от 7 октомври 

2020 г. (ОВ L 347, 20.10.2020 г., стр. 50). 

 

44. 32014 R 0600: Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 

май 2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на Регламент 

(ЕС) № 648/2012 (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 84), както се поправя с (ОВ L 270, 

15.10.2015 г., стр. 4), (ОВ L 187, 12.7.2016 г., стр. 30) и ОВ L 278, 27.10.2017 г., стр. 54, 

както се изменя с: 

 

– 32016 R 1033: Регламент (ЕС) 2016/1033 на Европейския парламент и на Съвета 

от 23 юни 2016 г. (ОВ L 175, 30.6.2016 г., стр. 1). 

 

45. 32006 L 0073: Директива 2006/73/ЕО на Комисията от 10 август 2006 г. за прилагане на 

Директива 2004/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

организационните изисквания и условията за извършване на дейност от 

инвестиционните посредници и за даването на определения за целите на посочената 

директива (ОВ L 241, 2.9.2006 г., стр. 26). 

 

46. 32006 R 1287: Регламент (ЕО) № 1287/2006 на Комисията от 10 август 2006 г. за 

прилагане на Директива 2004/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на задълженията за водене на регистри за инвестиционните посредници, 

отчитането на сделките, прозрачността на пазара, допускането на финансови 

инструменти за търгуване, както и за определените понятия за целите на посочената 

директива (ОВ L 241, 2.9.2006 г., стр. 1). 
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47. 32016 R 0824: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/824 на Комисията от 25 май 2016 г. 

за определяне на техническите стандарти за изпълнение за съдържанието и формата на 

описанието на функционирането на многостранните системи за търговия и 

организираните системи за търговия, както и за уведомяването на Европейския орган за 

ценни книжа и пазари в съответствие с Директива 2014/65/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета относно пазарите на финансови инструменти (ОВ L 137, 

26.5.2016 г., стр. 10). 

 

48. 32016 R 2020: Делегиран регламент (ЕС) 2016/2020 на Комисията от 26 май 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните 

технически стандарти за критериите за определяне дали дериватите, които подлежат на 

задължение за клиринг, следва да подлежат на задължение за търговия (ОВ L 313, 

19.11.2016 г., стр. 2). 

 

49. 32016 R 2021: Делегиран регламент (ЕС) 2016/2021 на Комисията от 2 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните 

технически стандарти за достъп по отношение на бенчмарковете (ОВ L 313, 

19.11.2016 г., стр. 6). 

 

50. 32016 R 2022: Делегиран регламент (ЕС) 2016/2022 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно информацията, необходима 

за регистрацията на дружества от трети държави, и относно формата на информацията, 

която следва да се предоставя на клиентите (ОВ L 313, 19.11.2016 г., стр. 11). 
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51. 32017 R 0565: Делегиран регламент (ЕС) 2017/565 на Комисията от 25 април 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на организационните изисквания и условията за извършване на дейност от 

инвестиционните посредници и за даването на определения за целите на посочената 

директива (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32017 R 2294: Делегиран регламент (EС) 2017/2294 на Комисията от 

28 август 2017 г. (ОВ L 329, 13.12.2017 г., стр. 4), 

 

– 32019 R 1011: Делегиран регламент (EС) 2019/1011 на Комисията от 

13 декември 2018 г. (ОВ L 165, 21.6.2019 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0527: Делегиран регламент (EС) 2021/527 на Комисията от 

15 декември 2020 г. (ОВ L 106, 26.3.2021 г., стр. 30), 

 

– 32021 R 1254: Делегиран регламент (EС) 2021/1254 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 6), 

 

– 32021 R 1253: Делегиран регламент (EС) 2021/1253 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 1). 

 

52. 32017 R 0566: Делегиран регламент (ЕС) 2017/566 на Комисията от 18 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните технически 

стандарти за съотношението между неизпълнените нареждания и сделките с цел 

предотвратяване на търговия в нарушение на установения ред (ОВ L 87, 31.3.2017 г., 

стр. 84). 
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53. 32017 R 0567: Делегиран регламент (ЕС) 2017/567 на Комисията от 18 май 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на определенията, прозрачността, компресирането на портфейл и 

надзорните мерки за намеса по отношение на продукти и управление на позиции 

(ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 90). 

 

54. 32017 R 0568: Делегиран регламент (ЕС) 2017/568 на Комисията от 24 май 2016 г. за 

допълнение на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допускане на финансовите 

инструменти до търговия на регулирани пазари (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 117). 

 

55. 32017 R 0569: Делегиран регламент (ЕС) 2017/569 на Комисията от 24 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно спирането на търговията с 

финансови инструменти и отстраняването на финансови инструменти от търговия 

(ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 122). 

 

56. 32017 R 0570: Делегиран регламент (ЕС) 2017/570 на Комисията от 26 май 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните технически 

стандарти за определяне на даден пазар като значим по отношение на ликвидността във 

връзка с уведомленията за временно спиране на търговията (ОВ L 87, 31.3.2017 г., 

стр. 124). 
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57. 32017 R 0571: Делегиран регламент (ЕС) 2017/571 на Комисията от 2 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно лицензирането на 

доставчиците на услуги за докладване на данни, организационните изисквания към тях 

и публикуването на информация за сделките (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 126), както се 

изменя с: 

 

– 32018 R 0063: Делегиран регламент (EС) 2018/63 на Комисията от 

26 септември 2017 г. (ОВ L 12, 17.1.2018 г., стр. 2). 

 

58. 32017 R 0572: Делегиран регламент (ЕС) 2017/572 на Комисията от 2 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на данните, които да 

бъдат предоставяни преди и след сключването на сделките, и степента на подробност 

на данните (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 142). 

 

59. 32017 R 0573: Делегиран регламент (ЕС) 2017/573 на Комисията от 6 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните технически 

стандарти относно изискванията за гарантиране на справедливи и недискриминационни 

услуги за съвместно ползване на инфраструктура и справедлива и недискриминационна 

структура на таксите (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 145). 

 

60. 32017 R 0574: Делегиран регламент (ЕС) 2017/574 на Комисията от 7 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти във връзка със степента на точност 

на бизнес часовниците (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 148). 
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61. 32017 R 0575: Делегиран регламент (ЕС) 2017/575 на Комисията от 8 юни 2016 г. за 

допълнение на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните технически 

стандарти за данните, публикувани от местата за изпълнение, относно качеството на 

изпълнение на сделките (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 152). 

 

62. 32017 R 0576: Делегиран регламент (ЕС) 2017/576 на Комисията от 8 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за ежегодното публикуване от 

страна на инвестиционните посредници на идентификационни данни на местата за 

изпълнение, както и на информация относно качеството на изпълнение (ОВ L 87, 

31.3.2017 г., стр. 166). 

 

63. 32017 R 0577: Делегиран регламент (ЕС) 2017/577 на Комисията от 13 юни 2016 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните 

технически стандарти за механизма за праг на обема и предоставянето на информация 

за целите на прозрачността и други изчисления (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 174). 

 

64. 32017 R 0578: Делегиран регламент (ЕС) 2017/578 на Комисията от 13 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

пазарите на финансови инструменти във връзка с регулаторните технически стандарти, 

с които се уточняват изискванията за споразуменията и схемите за поддържане на 

пазара (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 183). 
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65. 32017 R 0579: Делегиран регламент (ЕС) 2017/579 на Комисията от 13 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти във връзка с регулаторните технически 

стандарти по отношение на преките, съществени и предвидими последици от 

договорите за деривати в рамките на Съюза и за предотвратяване на заобикалянето на 

правилата и задълженията (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 189). 

 

66. 32017 R 0580: Делегиран регламент (ЕС) 2017/580 на Комисията от 24 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за съхраняването на съответната 

информация, свързана с нарежданията относно финансови инструменти (ОВ L 87, 

31.3.2017 г., стр. 193). 

 

67. 32017 R 0581: Делегиран регламент (ЕС) 2017/581 на Комисията от 24 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета във 

връзка с регулаторните технически стандарти за достъп до клиринг по отношение на 

местата на търговия и централните контрагенти (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 212). 

 

68. 32017 R 0582: Делегиран регламент (ЕС) 2017/582 на Комисията от 29 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за задължението за клиринг на 

дериватите, търгувани на регулирани пазари, и за срока за приемане за клиринг 

(ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 224). 
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69. 32017 R 0583: Делегиран регламент (ЕС) 2017/583 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните 

технически стандарти за изискванията за прозрачност, засягащи местата на търговия и 

инвестиционните посредници, във връзка с облигациите, структурираните финансови 

продукти, квотите за емисии и дериватите (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 229), както се 

изменя с: 

 

– 32021 R 0529: Делегиран регламент (EС) 2021/529 на Комисията от 

18 декември 2020 г. (ОВ L 106, 26.3.2021 г., стр. 47), 

 

– 32022 R 0629: Делегиран регламент (EС) 2022/629 на Комисията от 

12 януари 2022 г. (ОВ L 115I, 13.4.2022 г., стр. 1), 

 

70. 32017 R 0584: Делегиран регламент (ЕС) 2017/584 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се уточняват 

организационните изисквания към местата на търговия (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 350). 

 

71. 32017 R 0585: Делегиран регламент (ЕС) 2017/585 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на стандартите и 

форматите за референтните данни за финансовите инструменти и техническите мерки 

във връзка с процедурите, които трябва да бъдат прилагани от Европейския орган за 

ценни книжа и пазари и компетентните органи (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 368). 
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72. 32017 R 0586: Делегиран регламент (ЕС) 2017/586 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за обмена на информация между 

компетентните органи при сътрудничеството в областта на надзорната дейност, 

проверките на място и разследванията (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 382). 

 

73. 32017 R 0587: Делегиран регламент (ЕС) 2017/587 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните 

технически стандарти за изискванията за прозрачност към местата на търговия и 

инвестиционните посредници по отношение на акциите, депозитарните разписки, 

борсово търгуваните фондове, сертификатите и другите подобни финансови 

инструменти, както и за задълженията за изпълнение на сделките при някои търгувани 

на място на търговия акции или от страна на систематичен участник (ОВ L 87, 

31.3.2017 г., стр. 387), както се изменя с: 

 

– 32019 R 0442: Делегиран регламент (EС) 2019/442 на Комисията от 

12 декември 2018 г. (ОВ L 77, 20.3.2019 г., стр. 56). 

 

74. 32017 R 0588: Делегиран регламент (ЕС) 2017/588 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти във връзка с режимите за стъпки на 

котиране за акции, депозитарни разписки и борсово търгувани фондове (ОВ L 87, 

31.3.2017 г., стр. 411), както се изменя с: 

 

– 32019 R 0443: Делегиран регламент (EС) 2019/443 на Комисията от 

13 февруари 2019 г. (ОВ L 77, 20.3.2019 г., стр. 59). 
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75. 32017 R 0589: Делегиран регламент (ЕС) 2017/589 на Комисията от 19 юли 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на организационните 

изисквания към инвестиционните посредници, които извършват алгоритмична 

търговия (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 417). 

 

76. 32017 R 0590: Делегиран регламент (ЕС) 2017/590 на Комисията от 28 юли 2016 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за докладването на сделки пред 

компетентните органи (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 449). 

 

77. 32022 R 1302: Делегиран регламент (ЕС) 2022/1302 на Комисията от 20 април 2022 г. за 

допълнение на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за прилагане на ограничения на 

позициите, свързани със стокови деривати, и за установяване на процедури за подаване 

на заявление за освобождаване от ограниченията на позициите (ОВ L 197, 26.7.2022 г., 

стр. 52). 

 

78. 32021 R 1833: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1833 на Комисията от 14 юли 2021 г. за 

допълнение на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета чрез 

определяне на критериите за това кога дадена дейност следва да се счита за 

допълнителна към основната стопанска дейност на групово равнище (ОВ L 372, 

20.10.2021 г., стр. 1). 
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79. 32017 L 0593: Делегирана директива (ЕС) 2017/593 на Комисията от 7 април 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на защитата на финансовите инструменти и паричните средства, 

принадлежащи на клиенти, задълженията за управление на продукти и правилата, 

приложими към предоставянето или получаването на такси, комисиони или други 

парични или непарични облаги (ОВ L 87, 31.3.2017 г., стр. 500), както се изменя с: 

 

– 32021 L 1269: Делегирана директива (EС) 2021/1269 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 137). 

 

80. 32017 R 0953: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/953 на Комисията от 6 юни 2017 г. за 

определяне, по силата на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти, на техническите стандарти за изпълнение 

по отношение на формата и периодичността на докладването на позициите от страна на 

инвестиционните посредници и пазарните оператори на местата на търговия (ОВ L 144, 

7.6.2017 г., стр. 12). 

 

81. 32017 R 0980: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/980 на Комисията от 7 юни 2017 г. за 

определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на стандартните 

формуляри, образците и процедурите за сътрудничество, свързани с дейностите по 

надзора, с проверките на място, както и с разследванията и обмена на информация 

между компетентните органи в съответствие с Директива 2014/65/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 148, 10.6.2017 г., стр. 3). 
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82. 32017 R 0981: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/981 на Комисията от 7 юни 2017 г. за 

определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на стандартните 

формуляри, образците и процедурите за консултации с други компетентни органи 

преди издаването на лиценз в съответствие с Директива 2014/65/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 148, 10.6.2017 г., стр. 16). 

 

83. 32017 R 0988: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/988 на Комисията от 6 юни 2017 г. за 

определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на стандартните 

формуляри, образци и процедури за мерките за сътрудничество във връзка с място на 

търговия, чиито операции са от съществено значение в приемащата държава членка 

(ОВ L 149, 13.6.2017 г., стр. 3). 

 

84. 32017 R 1005: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1005 на Комисията от 15 юни 2017 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на формата и 

времето за съобщенията и публикуването на спиране на търговията с финансови 

инструменти и отстраняване на финансови инструменти от търговия в съответствие с 

Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно пазарите на 

финансови инструменти (ОВ L 153, 16.6.2017 г., стр. 1). 

 

85. 32017 R 1018: Делегиран регламент (ЕС) 2017/1018 на Комисията от 29 юни 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно 

пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторните технически 

стандарти за уточняване на информацията, която трябва да бъде съобщавана от 

инвестиционните посредници, пазарните оператори и кредитните институции 

(ОВ L 155, 17.6.2017 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 292, 10.11.2017 г., стр. 119. 
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86. 32017 R 1093: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1093 на Комисията от 20 юни 2017 г. 

за установяване на технически стандарти за изпълнение по отношение на формата на 

отчетите за позициите на инвестиционните посредници и пазарните оператори 

(ОВ L 158, 21.6.2017 г., стр. 16), както се изменя с: 

 

– 32022 R 1300: Регламент за изпълнение (EС) 2022/1300 на Комисията от 

24 март 2022 г. (ОВ L 197, 26.7.2022 г., стр. 4). 

 

87. 32017 R 1110: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1110 на Комисията от 22 юни 2017 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на стандартните 

формуляри, образците и процедурите за лицензиране на доставчиците на услуги за 

докладване на данни и свързаните с тях уведомления в съответствие с Директива 

2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета относно пазарите на финансови 

инструменти (ОВ L 162, 23.6.2017 г., стр. 3). 

 

88. 32017 R 1111: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1111 на Комисията от 22 юни 2017 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на процедурите и 

формулярите за предоставяне на информация относно санкциите и мерките в 

съответствие с Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 162, 23.6.2017 г., стр. 14). 

 

89. 32017 R 1799: Делегиран регламент (ЕС) 2017/1799 на Комисията от 12 юни 2017 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на освобождаването на централните банки на някои трети държави при 

осъществяването на паричната политика, валутната политика и политиката в областта 

на финансовата стабилност от изискванията за прозрачност преди и след сключването 

на сделките (ОВ L 259, 7.10.2017 г., стр. 11), както се изменя с: 

 

– 32019 R 0462: Делегиран регламент (EС) 2019/462 на Комисията от 

30 януари 2019 г. (ОВ L 80, 22.3.2019 г., стр. 13), 
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– 32019 R 1000: Делегиран регламент (EС) 2019/1000 на Комисията от 

14 март 2019 г. (ОВ L 163, 20.6.2019 г., стр. 56). 

 

90. 32017 R 1943: Делегиран регламент (ЕС) 2017/1943 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за информацията и изискванията за 

издаване на лиценз на инвестиционни посредници (ОВ L 276, 26.10.2017 г., стр. 4). 

 

91. 32017 R 1944: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1944 на Комисията от 13 юни 2017 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на стандартните 

формуляри, образци и процедури, свързани с процеса на консултации между 

съответните компетентни органи във връзка с уведомяването за планирано 

придобиване на квалифицирано дялово участие в инвестиционен посредник в 

съответствие с директиви 2004/39/ЕО и 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 276, 26.10.2017 г., стр. 12). 

 

92. 32017 R 1945: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1945 на Комисията от 19 юни 2017 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на уведомленията 

от и до подали заявление за лицензиране и лицензирани инвестиционни посредници 

съгласно Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 276, 

26.10.2017 г., стр. 22). 

 

93. 32017 R 1946: Делегиран регламент (ЕС) 2017/1946 на Комисията от 11 юли 2017 г. за 

допълнение на директиви 2004/39/ЕО и 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти за изготвяне на 

изчерпателен списък на сведенията, които да бъдат включвани от кандидат-

приобретателите в уведомлението за предложено придобиване на квалифицирано 

дялово участие в инвестиционен посредник (ОВ L 276, 26.10.2017 г., стр. 32). 
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94. 32017 R 2154: Делегиран регламент (ЕС) 2017/2154 на Комисията от 22 септември 2017 

г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

с регулаторни технически стандарти за споразуменията за непряк клиринг (ОВ L 304, 

21.11.2017 г., стр. 6). 

 

95. 32017 R 2194: Делегиран регламент (ЕС) 2017/2194 на Комисията от 14 август 2017 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на пакетните поръчки 

(ОВ L 312, 28.11.2017 г., стр. 1). 

 

96. 32017 D 2238: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/2238 на Комисията от 5 декември 2017 

г. относно еквивалентността на правната и надзорната уредба, регламентираща 

дейността на определените пазари на договори и системите за търговия със суапове в 

Съединените американски щати, в съответствие с Регламент (ЕС) № 600/2014 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 320, 6.12.2017 г., стр. 11). 

 

97. 32017 D 2318: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/2318 на Комисията от 13 декември 

2017 г. относно еквивалентността на правната и надзорна уредба на финансовите 

пазари в Австралия в съответствие с Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент 

и на Съвета (ОВ L 331, 14.12.2017 г., стр. 81). 

 

98. 32017 D 2319: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/2319 на Комисията от 13 декември 

2017 г. относно еквивалентността на правната и надзорна уредба на признатите 

фондови борси в специален административен район Хонконг в съответствие с 

Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 331, 14.12.2017 г., 

стр. 87). 
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99. 32017 D 2320: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/2320 на Комисията от 13 декември 

2017 г. относно еквивалентността на правната и надзорна уредба на Съединените 

американски щати за националните борси за търговия на ценни книжа и 

алтернативните системи за търговия в съответствие с Директива 2014/65/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 331, 14.12.2017 г., стр. 94). 

 

100. 32017 R 2382: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2382 на Комисията от 14 декември 

2017 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

стандартните формуляри, образци и процедури за предаването на информация в 

съответствие с Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 340, 20.12.2017 г., стр. 6), както се поправя с (ОВ L 33, 7.2.2018 г., стр. 5), както 

се изменя с: 

 

– 32022 R 1407: Регламент за изпълнение (EС) 2022/1407 на Комисията от 

16 август 2022 г. (ОВ L 215, 18.8.2022 г., стр. 27). 

 

101. 32017 R 2417: Делегиран регламент (ЕС) 2017/2417 на Комисията от 17 ноември 2017 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно пазарите на финансови инструменти по отношение на регулаторни технически 

стандарти във връзка със задължението за търговия за някои деривати (ОВ L 343, 

22.12.2017 г., стр. 48), както се изменя с: 

 

– 32022 R 0749: Делегиран регламент (EС) 2022/749 на Комисията от 

8 февруари 2022 г. (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 4). 

 

102. 32017 D 2441: Решение за изпълнение (EC) 2017/2441 на Комисията от 21 декември 

2017 г. относно еквивалентността на правната и надзорна уредба, приложима по 

отношение на фондовите борси в Швейцария, в съответствие с Директива 2014/65/ЕС 

на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 344, 23.12.2017 г., стр. 52). 
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103. 32019 D 0541: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/541 на Комисията от 1 април 2019 г. 

относно еквивалентността на правната и надзорната уредба, регламентираща дейността 

на одобрените борси и признатите пазарни оператори в Сингапур, в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 93, 

2.4.2019 г., стр. 18), както се изменя с: 

 

– 32020 D 2127: Решение за изпълнение (EС) 2020/2127 на Комисията от 

16 декември 2020 г. (ОВ L 426, 17.12.2020 г., стр. 65). 

 

104. 32022 R 1299: Делегиран регламент (ЕС) 2022/1299 на Комисията от 24 март 2022 г. за 

допълнение на Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, с които се определя съдържанието 

на режима за управление на позициите, прилаган от местата на търговия (ОВ L 197, 

26.7.2022 г., стр. 1). 

 

105. 32011 L 0061: Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 

2011 г. относно лицата, управляващи алтернативни инвестиционни фондове и за 

изменение на директиви 2003/41/ЕО и 2009/65/ЕО и на регламенти (ЕО) № 1060/2009 и 

(ЕС) № 1095/2010 (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32013 L 0014: Директива 2013/14/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

21 май 2013 г. (ОВ L 145, 31.5.2013 г., стр. 1), 

 

– 32019 L 1160: Директива (ЕС) 2019/1160 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 юни 2019 г. (ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 106). 
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106. 32013 R 0231: Делегиран регламент (ЕС) № 231/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълване на Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на освобождаванията, общите условия във връзка с дейността, 

депозитарите, ливъриджа, прозрачността и надзора (ОВ L 83, 22.3.2013 г., стр. 1), както 

се изменя с: 

 

– 32018 R 1618: Делегиран регламент (EС) 2018/1618 на Комисията от 

12 юли 2018 г. (ОВ L 271, 30.10.2018 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 1255: Делегиран регламент (EС) 2021/1255 на Комисията от 

21 април 2021 г. (ОВ L 277, 2.8.2021 г., стр. 11). 

 

107. 32013 R 0447: Регламент за изпълнение (ЕС) № 447/2013 на Комисията от 15 май 2013 

г. за установяване на процедурата за ЛУАИФ, които са взели решение да поискат да 

бъдат включени в приложното поле на Директива 2011/61/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 132, 16.5.2013 г., стр. 1). 

 

108. 32013 R 0448: Регламент за изпълнение (ЕС) № 448/2013 на Комисията от 15 май 2013 

г. за установяване на процедура за определяне на референтна държава членка за лица, 

управляващи алтернативни инвестиционни фондове, със седалище извън ЕС съгласно 

Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 132, 16.5.2013 г., 

стр. 3). 

 

109. 32014 R 0694: Делегиран регламент (ЕС) № 694/2014 на Комисията от 17 декември 

2013 г. за допълване на Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на категориите 

лица, управляващи алтернативни инвестиционни фондове (ОВ L 183, 24.6.2014 г., 

стр. 18). 
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110. 32015 R 0514: Делегиран регламент (ЕС) 2015/514 на Комисията от 18 декември 2014 г. 

относно информацията, която компетентните органи трябва да представят на 

Европейския орган за ценни книжа и пазари по силата на член 67, параграф 3 от 

Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 82, 27.3.2015 г., 

стр. 5). 

 

111. 32012 R 0648: Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 

юли 2012 г. относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите 

на транзакции (ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32013 R 1002: Делегиран регламент (EС) № 1002/2013 на Комисията от 

12 юли 2013 г. (ОВ L 279, 19.10.2013 г., стр. 2), 

 

– 32014 L 0059: Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190), 

 

– 32015 R 1515: Делегиран регламент (EС) 2015/1515 на Комисията от 5 юни 2015 г. 

(ОВ L 239, 15.9.2015 г., стр. 63), 

 

– 32015 L 0849: Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2015 г. (ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 73), 

 

– 32014 R 0600: Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

от 15 май 2014 г. (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 84), както се поправя с (ОВ L 270, 

15.10.2015 г., стр. 4), (ОВ L 187, 12.7.2016 г., стр. 30) и ОВ L 278, 27.10.2017 г., 

стр. 54, 
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– 32013 R 0575: Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета 

от 26 юни 2013 г. (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 208, 

2.8.2013 г., стр. 68), (ОВ L 321, 30.11.2013 г., стр. 6) и ОВ L 20, 25.1.2017 г., стр. 2, 

 

– 32017 R 0610: Делегиран регламент (EС) 2017/610 на Комисията от 

20 декември 2016 г. (ОВ L 86, 31.3.2017 г., стр. 3), 

 

– 32017 R 0979: Делегиран регламент (EС) 2017/979 на Комисията от 2 март 2017 г. 

(ОВ L 148, 10.6.2017 г., стр. 1), 

 

– 32019 R 0460: Делегиран регламент (EС) 2019/460 на Комисията от 

30 януари 2019 г. (ОВ L 80, 22.3.2019 г., стр. 8), 

 

– 32019 R 0834: Регламент (ЕС) 2019/834 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2019 г. (ОВ L 141, 28.5.2019 г., стр. 42), 

 

– 32019 R 0876: Регламент (ЕС) 2019/876 на Европейския парламент и на Съвета от 

20 май 2019 г. (ОВ L 150, 7.6.2019 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 398, 

11.11.2021 г., стр. 32, 

 

– 32015 R 2365: Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 ноември 2015 г. (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 1). 
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112. 32014 D 0752: Решение за изпълнение 2014/752/ЕС на Комисията от 30 октомври 2014 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Япония по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на транзакции (ОВ L 311, 31.10.2014 г., стр. 55). 

 

113. 32014 D 0753: Решение за изпълнение 2014/753/ЕС на Комисията от 30 октомври 2014 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Сингапур по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на транзакции (ОВ L 311, 31.10.2014 г., стр. 58). 

 

114. 32014 D 0754: Решение за изпълнение 2014/754/ЕС на Комисията от 30 октомври 2014 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Хонконг по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на транзакции (ОВ L 311, 31.10.2014 г., стр. 62). 

 

115. 32014 D 0755: Решение за изпълнение 2014/755/ЕС на Комисията от 30 октомври 2014 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Австралия по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на транзакции (ОВ L 311, 31.10.2014 г., стр. 66). 
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116. 32015 D 2038: Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2038 на Комисията от 13 ноември 2015 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Република Корея по отношение 

на централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 298, 14.11.2015 г., стр. 25). 

 

117. 32015 D 2039: Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2039 на Комисията от 13 ноември 2015 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Южна Африка по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 298, 14.11.2015 г., стр. 29), както се 

изменя с: 

 

– 32022 D 0900: Решение за изпълнение (EС) 2022/900 на Комисията от 

8 юни 2022 г. (ОВ L 156, 9.6.2022 г., стр. 57). 

 

118. 32015 D 2040: Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2040 на Комисията от 13 ноември 2015 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Канада по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 298, 14.11.2015 г., стр. 32). 

 

119. 32015 D 2041: Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2041 на Комисията от 13 ноември 2015 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Мексико по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 298, 14.11.2015 г., стр. 38). 
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120. 32015 D 2042: Решение за изпълнение (ЕС) 2015/2042 на Комисията от 13 ноември 2015 

г. относно еквивалентността на регулаторната рамка на Швейцария по отношение на 

централните контрагенти с изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните 

контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 298, 14.11.2015 г., стр. 42). 

 

121. 32016 D 1073: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/1073 на Комисията от 1 юли 2016 г. 

относно еквивалентността на определени пазари на договори в Съединените 

американски щати в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 178, 2.7.2016 г., стр. 24), както се изменя с: 

 

– 32021 D 0583: Решение за изпълнение (EС) 2021/583 на Комисията от 

9 април 2021 г. (ОВ L 124, 12.4.2021 г., стр. 116). 

 

122. 32016 D 2270: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2270 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на одобрените борси в Сингапур в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 

16.12.2016 г., стр. 42). 

 

123. 32016 D 2271: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2271 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на борсите на финансови инструменти и стоковите 

борси в Япония в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент 

и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 45). 
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124. 32016 D 2272: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2272 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на финансовите пазари в Австралия в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 

16.12.2016 г., стр. 48). 

 

125. 32016 D 2273: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2273 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на признатите борси в Канада в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 

16.12.2016 г., стр. 51). 

 

126. 32016 D 0377: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/377 на Комисията от 15 март 2016 г. 

относно еквивалентността, спрямо изискванията на Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета, на нормативната уредба на Съединените 

американски щати за централните контрагенти, получили разрешение от Комисията за 

търговия със стокови фючърси и поднадзорни на тази комисия (ОВ L 70, 16.3.2016 г., 

стр. 32). 

 

127. 32016 D 2269: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2269 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на регулаторната рамка по отношение на 

централните контрагенти в Индия в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 38), както се изменя 

с: 

 

– 32022 D 0901: Решение за изпълнение (EС) 2022/901 на Комисията от 

8 юни 2022 г. (ОВ L 156, 9.6.2022 г., стр. 60). 
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128. 32016 D 2274: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2274 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на регулаторната рамка по отношение на 

централните контрагенти в Нова Зеландия в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 

на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 54). 

 

129. 32016 D 2275: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2275 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на регулаторната рамка по отношение на 

централните контрагенти в Япония в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 57). 

 

130. 32016 D 2276: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2276 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на регулаторната рамка по отношение на 

централните контрагенти в Бразилия в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 61). 

 

131. 32016 D 2277: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2277 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на регулаторната уредба на централните контрагенти 

в Международния финансов център на Дубай в съответствие с Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., стр. 65). 

 

132. 32016 D 2278: Решение за изпълнение (ЕС) 2016/2278 на Комисията от 15 декември 

2016 г. относно еквивалентността на регулаторната рамка по отношение на 

централните контрагенти в Обединените арабски емирства в съответствие с Регламент 

(ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 342, 16.12.2016 г., 

стр. 68). 
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133. 32017 D 1857: Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1857 на Комисията от 13 октомври 

2017 г. относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби 

на Съединените американски щати за трансакциите с деривати под надзора на 

Комисията за търговия със стокови фючърси като равностойни на някои изисквания на 

член 11 от Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно 

извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции 

(ОВ L 265, 14.10.2017 г., стр. 23). 

 

134. 32022 D 0174: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/174 на Комисията от 8 февруари 2022 

г. за признаване за ограничен срок на еквивалентността на регулаторната уредба, 

приложима по отношение на централните контрагенти в Обединеното кралство 

Великобритания и Северна Ирландия, в съответствие с Регламент (ЕС) № 648/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 28, 9.2.2022 г., стр. 40). 

 

135. 32019 D 0684: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/684 на Комисията от 25 април 2019 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Япония за трансакциите с деривати под надзора на Японската агенция по финансовите 

услуги за еквивалентни на изискванията за оценка, разрешаване на спорове и 

допълнително обезпечение по член 11 от Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и 

регистрите на трансакции (ОВ L 115, 2.5.2019 г., стр. 11). 
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136. 32021 D 0085: Решение за изпълнение (EC) 2021/85 на Комисията от 27 януари 2021 г. 

относно еквивалентността на регулаторната рамка на Съединените американски щати 

по отношение на централните контрагенти, които са лицензирани от и са под надзора 

на Комисията по ценните книжа и борсите на САЩ, с изискванията на Регламент (ЕС) 

№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 29, 28.1.2021 г., стр. 27), 

както се изменя с: 

 

– 32022 D 0551: Решение за изпълнение (EС) 2022/551 на Комисията от 

4 април 2022 г. (ОВ L 107, 6.4.2022 г., стр. 82). 

 

137. 32021 D 1103: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1103 на Комисията от 5 юли 2021 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Бразилия за трансакциите с деривати, сключвани от бразилски институции, които 

подлежат на регулиране от бразилската централна банка, за еквивалентни на някои 

изисквания по член 11 от Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

трансакции (ОВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 84). 

 

138. 32021 D 1104: Решение за изпълнение (EC) 2021/1104 на Комисията от 5 юли 2021 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Канада за трансакциите с деривати под надзора на Службата за надзор на финансовите 

институции за еквивалентни на някои изисквания по член 11 от Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, 

централните контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 89). 
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139. 32021 D 1105: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1105 на Комисията от 5 юли 2021 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Сингапур за трансакциите с деривати под надзора на Органа на Сингапур по паричната 

политика за еквивалентни на някои изисквания по член 11 от Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, 

централните контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 94). 

 

140. 32021 D 1106: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1106 на Комисията от 5 юли 2021 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Австралия за трансакциите с деривати под надзора на Австралийския регулаторен 

орган за пруденциален надзор за еквивалентни на някои изисквания по член 11 от 

Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно 

извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на трансакции 

(ОВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 99). 

 

141. 32021 D 1107: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1107 на Комисията от 5 юли 2021 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Хонконг за трансакциите с деривати под надзора на Органа на Хонконг по паричната 

политика за еквивалентни на някои изисквания по член 11 от Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, 

централните контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 104). 
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142. 32021 D 1108: Решение за изпълнение (ЕС) 2021/1108 на Комисията от 5 юли 2021 г. 

относно признаването на правните, надзорните и правоприлагащите разпоредби на 

Съединените американски щати за трансакциите с деривати под надзора на Съвета на 

гуверньорите на Системата на Федералния резерв, Управлението за контрол на 

паричното обращение, Федералната корпорация за застраховане на депозитите, 

Администрацията за кредитиране на земеделието и Федералната агенция за жилищно 

финансиране, за еквивалентни на някои изисквания по член 11 от Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, 

централните контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 109). 

 

143. 32022 D 0899: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/899 на Комисията от 8 юни 2022 г. 

относно еквивалентността на регулаторната рамка за централните контрагенти в 

Индонезия с изискванията в Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и 

на Съвета по отношение на централните контрагенти под надзора на Органа по 

финансовите услуги на Индонезия (Otoritas Jasa Keuangan) (ОВ L 156, 9.6.2022 г., 

стр. 53). 

 

144. 32022 D 0902: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/902 на Комисията от 8 юни 2022 г. 

относно еквивалентността на регулаторната рамка по отношение на централните 

контрагенти в Малайзия на изискванията в Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 156, 9.6.2022 г., стр. 64). 

 

145. 32022 D 0903: Решение за изпълнение (EC) 2022/903 на Комисията от 8 юни 2022 г. 

относно еквивалентността на регулаторната рамка за централните контрагенти в Чили с 

изискванията в Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

(ОВ L 156, 9.6.2022 г., стр. 68). 
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146. 32022 D 0984: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/984 на Комисията от 22 юни 2022 г. 

относно еквивалентността на нормативната уредба на Китайската народна република 

на поднадзорните на Китайската народна банка централни контрагенти, лицензирани да 

извършват клиринг на извънборсови деривати на междубанковия пазар, с изискванията 

на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 167, 

24.6.2022 г., стр. 103). 

 

147. 32022 D 0985: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/985 на Комисията от 22 юни 2022 г. 

относно еквивалентността на нормативната уредба на централните контрагенти в 

Израел с изискванията в Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 167, 24.6.2022 г., стр. 108). 

 

148. 32022 D 1683: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1683 на Комисията от 28 септември 

2022 г. относно еквивалентността на действащата в Колумбия нормативна уредба на 

централните контрагенти с изискванията в Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 252, 30.9.2022 г., стр. 78). 

 

149. 32022 D 1684: Решение за изпълнение (ЕС) 2022/1684 на Комисията от 28 септември 

2022 г. относно еквивалентността на действащата в Тайван (Настоящото решение не 

следва да се тълкува като отразяващо официалната позиция на Европейския съюз по 

отношение на правния статут на Тайван.) нормативна уредба на централните 

контрагенти с Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на поднадзорните на комисията за финансов надзор клирингови къщи, 

извършващи клиринг на фючърси (ОВ L 252, 30.9.2022 г., стр. 82). 
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150. 32012 R 1247: Регламент за изпълнение (ЕС) № 1247/2012 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за установяване на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

формата и периодичността на отчетите за трансакциите, предавани на регистрите на 

трансакции съгласно Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

трансакции (ОВ L 352, 21.12.2012 г., стр. 20), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0105: Регламент за изпълнение (EС) 2017/105 на Комисията от 

26 октомври 2016 г. (ОВ L 17, 21.1.2017 г., стр. 17), както се поправя с ОВ L 19, 

25.1.2017 г., стр. 17, 

 

– 32017 R 2155: Делегиран регламент (EС) 2017/2155 на Комисията от 

22 септември 2017 г. (ОВ L 304, 21.11.2017 г., стр. 13). 

 

151. 32012 R 1248: Регламент за изпълнение (ЕС) № 1248/2012 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за установяване на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

формата на заявленията за регистрация на регистрите на трансакции по Регламент (ЕС) 

№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно извънборсовите деривати, 

централните контрагенти и регистрите на трансакции (ОВ L 352, 21.12.2012 г., стр. 30), 

както се изменя с: 

 

– 32022 R 1859: Регламент за изпълнение (EС) 2022/1859 на Комисията от 

10 юни 2022 г. (ОВ L 262, 7.10.2022 г., стр. 65). 

 

152. 32012 R 1249: Регламент за изпълнение (ЕС) № 1249/2012 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за установяване на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

формата на документацията с данни, която трябва да съхраняват централните 

контрагенти съгласно Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

трансакции (ОВ L 352, 21.12.2012 г., стр. 32). 
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153. 32013 R 0148: Делегиран регламент (ЕС) № 148/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

трансакции във връзка с регулаторните технически стандарти относно минималните 

данни, отчитани пред регистри на трансакции (ОВ L 52, 23.2.2013 г., стр. 1), както се 

изменя с: 

 

– 32017 R 0104: Делегиран регламент (EС) 2017/104 на Комисията от 

19 октомври 2016 г. (ОВ L 17, 21.1.2017 г., стр. 1). 

 

154. 32013 R 0149: Делегиран регламент (ЕС) № 149/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета във връзка с регулаторните технически стандарти относно споразуменията за 

непряк клиринг, задължението за клиринг, публичния регистър, достъпа до място за 

търговия, нефинансовите контрагенти и техниките за намаляване на риска за договори 

за извънборсови деривати, които не са преминали през клиринг чрез централен 

контрагент (ОВ L 52, 23.2.2013 г., стр. 11), както се изменя с: 

 

– 32017 R 2155: Делегиран регламент (EС) 2017/2155 на Комисията от 

22 септември 2017 г. (ОВ L 304, 21.11.2017 г., стр. 13), 

 

– 32022 R 2310: Делегиран регламент (EС) 2022/2310 на Комисията от 

18 октомври 2022 г. (ОВ L 307, 28.11.2022 г., стр. 29). 
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155. 32013 R 0150: Делегиран регламент (ЕС) № 150/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

трансакции по отношение на регулаторните технически стандарти за определяне на 

подробни изисквания за заявленията за регистрация като регистър на трансакции 

(ОВ L 52, 23.2.2013 г., стр. 25), както се изменя с: 

 

– 32019 R 0362: Делегиран регламент (EС) 2019/362 на Комисията от 

13 декември 2018 г. (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 74). 

 

156. 32013 R 0151: Делегиран регламент (ЕС) № 151/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

трансакции по отношение на регулаторните технически стандарти, определящи 

данните, които се публикуват и предоставят от регистрите на трансакции, и 

оперативните стандарти за обобщаване, сравняване и достъп до данните (ОВ L 52, 

23.2.2013 г., стр. 33), както се изменя с: 

 

– 32017 R 1800: Делегиран регламент (EС) 2017/1800 на Комисията от 

29 юни 2017 г. (ОВ L 259, 7.10.2017 г., стр. 14), 

 

– 32019 R 0361: Делегиран регламент (EС) 2019/361 на Комисията от 

13 декември 2018 г. (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 69). 

 

157. 32013 R 0152: Делегиран регламент (ЕС) № 152/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета във връзка с регулаторните технически стандарти относно капиталовите 

изисквания за централните контрагенти (ОВ L 52, 23.2.2013 г., стр. 37). 
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158. 32013 R 0153: Делегиран регламент (ЕС) № 153/2013 на Комисията от 19 декември 

2012 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти относно изискванията 

към централните контрагенти (ОВ L 52, 23.2.2013 г., стр. 41), както се изменя с: 

 

– 32016 R 0822: Делегиран регламент (EС) 2016/822 на Комисията от 

21 април 2016 г. (ОВ L 137, 26.5.2016 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 2311: Делегиран регламент (EС) 2022/2311 на Комисията от 

21 октомври 2022 г. (ОВ L 307, 28.11.2022 г., стр. 31). 

 

159. 32013 R 0876: Делегиран регламент (ЕС) № 876/2013 на Комисията от 28 май 2013 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за колегиите за централните 

контрагенти (ОВ L 244, 13.9.2013 г., стр. 19). 

 

160. 32013 R 1003: Делегиран регламент (ЕС) № 1003/2013 на Комисията от 12 юли 2013 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на таксите, начислявани от Европейския орган за ценни книжа и пазари на 

регистрите на трансакции (ОВ L 279, 19.10.2013 г., стр. 4), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0822: Делегиран регламент (EС) 2021/822 на Комисията от 

24 март 2021 г. (ОВ L 183, 25.5.2021 г., стр. 1). 
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161. 32014 R 0285: Делегиран регламент (ЕС) № 285/2014 на Комисията от 13 февруари 

2014 г. за допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти във връзка с прякото, 

значително и предвидимо въздействие на договори в рамките на Съюза и за 

предотвратяване на заобикалянето на правилата и задълженията (ОВ L 85, 21.3.2014 г., 

стр. 1). 

 

162. 32014 R 0484: Регламент за изпълнение (ЕС) № 484/2014 на Комисията от 12 май 2014 

г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение по отношение на 

хипотетичния капитал на централните контрагенти в съответствие с Регламент (ЕС) № 

648/2012 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 138, 13.5.2014 г., стр. 57). 

 

163. 32014 R 0667: Делегиран регламент (ЕС) № 667/2014 на Комисията от 13 март 2014 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на процедурните правила относно санкциите, налагани на регистрите на 

трансакции от страна на Европейския орган за ценни книжа и пазари, включително 

правилата относно правото на защита и временни разпоредби (ОВ L 179, 19.6.2014 г., 

стр. 31), както се поправя с (ОВ L 179, 19.6.2014 г., стр. 31), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0732: Делегиран регламент (EС) 2021/732 на Комисията от 

26 януари 2021 г. (ОВ L 158, 6.5.2021 г., стр. 8). 
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164. 32015 R 2205: Делегиран регламент (ЕС) 2015/2205 на Комисията от 6 август 2015 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно задължението за клиринг 

(ОВ L 314, 1.12.2015 г., стр. 13), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0751: Делегиран регламент (EС) 2017/751 на Комисията от 

16 март 2017 г. (ОВ L 113, 29.4.2017 г., стр. 15), 

 

– 32019 R 0396: Делегиран регламент (EС) 2019/396 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 71, 13.3.2019 г., стр. 11), 

 

– 32019 R 0565: Делегиран регламент (EС) 2019/565 на Комисията от 

28 март 2019 г. (ОВ L 99, 10.4.2019 г., стр. 6), 

 

– 32019 R 0667: Делегиран регламент (EС) 2019/667 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 113, 29.4.2019 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0237: Делегиран регламент (EС) 2021/237 на Комисията от 

21 декември 2020 г. (ОВ L 56, 17.2.2021 г., стр. 6), 

 

– 32022 R 0750: Делегиран регламент (EС) 2022/750 на Комисията от 

8 февруари 2022 г. (ОВ L 138, 17.5.2022 г., стр. 6), 

 

– 32022 R 0315: Делегиран регламент (EС) 2023/315 на Комисията от 

25 октомври 2022 г. (ОВ L 43, 13.2.2023 г., стр. 4). 
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165. 32016 R 0592: Делегиран регламент (ЕС) 2016/592 на Комисията от 1 март 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно задължението за клиринг 

(ОВ L 103, 19.4.2016 г., стр. 5), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0751: Делегиран регламент (EС) 2017/751 на Комисията от 

16 март 2017 г. (ОВ L 113, 29.4.2017 г., стр. 15), 

 

– 32019 R 0396: Делегиран регламент (EС) 2019/396 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 71, 13.3.2019 г., стр. 11), 

 

– 32019 R 0565: Делегиран регламент (EС) 2019/565 на Комисията от 

28 март 2019 г. (ОВ L 99, 10.4.2019 г., стр. 6), 

 

– 32019 R 0667: Делегиран регламент (EС) 2019/667 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 113, 29.4.2019 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0237: Делегиран регламент (EС) 2021/237 на Комисията от 

21 декември 2020 г. (ОВ L 56, 17.2.2021 г., стр. 6), 

 

– 32022 R 0315: Делегиран регламент (EС) 2023/315 на Комисията от 

25 октомври 2022 г. (ОВ L 43, 13.2.2023 г., стр. 4). 
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166. 32016 R 1178: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1178 на Комисията от 10 юни 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за задължението за клиринг 

(ОВ L 195, 20.7.2016 г., стр. 3), както се поправя с (ОВ L 196, 21.7.2016 г., стр. 56), 

както се изменя с: 

 

– 32017 R 0751: Делегиран регламент (EС) 2017/751 на Комисията от 

16 март 2017 г. (ОВ L 113, 29.4.2017 г., стр. 15), 

 

– 32019 R 0396: Делегиран регламент (EС) 2019/396 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 71, 13.3.2019 г., стр. 11), 

 

– 32019 R 0565: Делегиран регламент (EС) 2019/565 на Комисията от 

28 март 2019 г. (ОВ L 99, 10.4.2019 г., стр. 6), 

 

– 32019 R 0667: Делегиран регламент (EС) 2019/667 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 113, 29.4.2019 г., стр. 1), 

 

– 32021 R 0237: Делегиран регламент (EС) 2021/237 на Комисията от 

21 декември 2020 г. (ОВ L 56, 17.2.2021 г., стр. 6), 

 

– 32022 R 0315: Делегиран регламент (EС) 2023/315 на Комисията от 

25 октомври 2022 г. (ОВ L 43, 13.2.2023 г., стр. 4). 
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167. 32016 R 2251: Делегиран регламент (ЕС) 2016/2251 на Комисията от 4 октомври 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета 

относно извънборсовите деривати, централните контрагенти и регистрите на 

транзакции по отношение на регулаторните технически стандарти за техники за 

намаляване на риска за договори за извънборсови деривати, за които не е извършен 

клиринг чрез централен контрагент (ОВ L 340, 15.12.2016 г., стр. 9), както се поправя с 

(ОВ L 29, 3.2.2017 г., стр. 69), както се изменя с: 

 

– 32017 R 0323: Делегиран регламент (EС) 2017/323 на Комисията от 

20 януари 2017 г. (ОВ L 49, 25.2.2017 г., стр. 1), 

 

– 32019 R 0397: Делегиран регламент (EС) 2019/397 на Комисията от 

19 декември 2018 г. (ОВ L 71, 13.3.2019 г., стр. 15), 

 

– 32019 R 0564: Делегиран регламент (EС) 2019/564 на Комисията от 

28 март 2019 г. (ОВ L 99, 10.4.2019 г., стр. 3), 

 

– 32021 R 0236: Делегиран регламент (EС) 2021/236 на Комисията от 

21 декември 2020 г. (ОВ L 56, 17.2.2021 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 0314: Делегиран регламент (EС) 2022/314 на Комисията от 

25 октомври 2022 г. (ОВ L 43, 13.2.2023 г., стр. 2). 

 

168. 32021 R 1456: Делегиран регламент (ЕС) 2021/1456 на Комисията от 2 юни 2021 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

определяне на положенията, при които търговските условия за клиринговите услуги за 

извънборсови деривати се считат за справедливи, приемливи, недискриминационни и 

прозрачни (ОВ L 317, 8.9.2021 г., стр. 1). 
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169. 32013 R 0345: Регламент (ЕС) № 345/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 

април 2013 г. относно европейските фондове за рисков капитал (ОВ L 115, 25.4.2013 г., 

стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32017 R 1991: Регламент (ЕС) 2017/1991 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 октомври 2017 г. (ОВ L 293, 10.11.2017 г., стр. 1), 

 

– 32019 R 1156: Регламент (ЕС) 2019/1156 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 юни 2019 г. (ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 55). 

 

170. 32014 R 0593: Регламент за изпълнение (ЕС) № 593/2014 на Комисията от 3 юни 2014 г. 

за установяване на технически стандарти за изпълнение за формàта за уведомяване в 

съответствие с член 16, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 345/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета относно европейските фондове за рисков капитал (ОВ L 165, 

4.6.2014 г., стр. 41). 

 

171. 32019 R 0820: Делегиран регламент (ЕС) 2019/820 на Комисията от 4 февруари 2019 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 345/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на конфликтите на интереси в областта на европейските фондове за рисков 

капитал (ОВ L 134, 22.5.2019 г., стр. 8). 

 

172. 32013 R 0346: Регламент (ЕС) № 346/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 

април 2013 г. относно европейски фондове за социално предприемачество (ОВ L 115, 

25.4.2013 г., стр. 18), както се изменя с: 

 

– 32017 R 1991: Регламент (ЕС) 2017/1991 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 октомври 2017 г. (ОВ L 293, 10.11.2017 г., стр. 1), 
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– 32019 R 1156: Регламент (ЕС) 2019/1156 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 юни 2019 г. (ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 55). 

 

173. 32014 R 0594: Регламент за изпълнение (ЕС) № 594/2014 на Комисията от 3 юни 2014 г. 

за установяване на технически стандарти за изпълнение за формàта за уведомяване в 

съответствие с член 17, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 346/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета относно европейски фондове за социално предприемачество 

(ОВ L 165, 4.6.2014 г., стр. 44). 

 

174. 32019 R 0819: Делегиран регламент (ЕС) 2019/819 на Комисията от 1 февруари 2019 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 346/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на конфликтите на интереси, измерването на социалното въздействие и 

информацията за инвеститорите в областта на европейските фондове за социално 

предприемачество (ОВ L 134, 22.5.2019 г., стр. 1). 

 

175. 32014 R 0909: Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 23 

юли 2014 г. за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Европейския съюз и за 

централните депозитари на ценни книжа, както и за изменение на директиви 98/26/ЕО и 

2014/65/ЕС и Регламент (ЕС) № 236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1), както се 

поправя с ОВ L 349, 21.12.2016 г., стр. 8. 

 

176. 32017 R 0389: Делегиран регламент (ЕС) 2017/389 на Комисията от 11 ноември 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на параметрите за изчисляване на паричните санкции за неуспешен 

сетълмент и на операциите на ЦДЦК в приемащите държави членки (ОВ L 65, 

10.3.2017 г., стр. 1). 
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177. 32017 R 0390: Делегиран регламент (ЕС) 2017/390 на Комисията от 11 ноември 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти във връзка с някои пруденциални изисквания за 

централните депозитари на ценни книжа и за определените кредитни институции, 

които предлагат спомагателни услуги от банков тип (ОВ L 65, 10.3.2017 г., стр. 9), 

както се поправя с ОВ L 122, 17.5.2018 г., стр. 35 и както се поправя с: ОВ L 122, 

17.5.2018 г., стр. 35. 

 

178. 32017 R 0391: Делегиран регламент (ЕС) 2017/391 на Комисията от 11 ноември 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторни технически стандарти за доуточняване на предоставяната информация за 

интернализирания сетълмент (ОВ L 65, 10.3.2017 г., стр. 44), както се поправя с ОВ L 

122, 17.5.2018 г., стр. 36 и както се поправя с: ОВ L 122, 17.5.2018 г., стр. 36. 

 

179. 32017 R 0392: Делегиран регламент (ЕС) 2017/392 на Комисията от 11 ноември 2016 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно лицензирането, надзора и 

оперативните изисквания за централни депозитари на ценни книжа (ОВ L 65, 

10.3.2017 г., стр. 48). 

 

180. 32017 R 0393: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/393 на Комисията от 11 ноември 

2016 г. за определяне, в съответствие с Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета, на техническите стандарти за изпълнение за образците и 

процедурите за отчитане и предаване на информация във връзка с интернализирания 

сетълмент (ОВ L 65, 10.3.2017 г., стр. 116). 
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181. 32017 R 0394: Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/394 на Комисията от 11 ноември 

2016 г. за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

стандартните формуляри, образци и процедури за лицензиране, преглед и оценка на 

централните депозитари на ценни книжа, за сътрудничество между органите на 

държавата членка по произход и приемащата държава членка, за консултация с 

органите, участващи в издаването на лиценз за предоставяне на спомагателни услуги от 

банков тип, за достъпа, включващ централни депозитари на ценни книжа, както и по 

отношение на формàта на данните, които трябва да бъдат съхранявани от централните 

депозитари на ценни книжа в съответствие с Регламент (ЕС) № 909/2014 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 65, 10.3.2017 г., стр. 145). 

 

182. 32018 D 2030: Решение за изпълнение (EC) 2018/2030 на Комисията от 19 декември 

2018 г. за определяне за ограничен период от време на еквивалентността на 

регулаторната уредба, приложима по отношение на централните депозитари на ценни 

книжа от Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 325, 

20.12.2018 г., стр. 47), както се изменя с: 

 

– 32019 D 0545: Решение за изпълнение (EС) 2019/545 на Комисията от 

3 април 2019 г. (ОВ L 95, 4.4.2019 г., стр. 11). 

 

183. 32018 R 1229: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1229 на Комисията от 25 май 2018 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за дисциплина при сетълмента 

(ОВ L 230, 13.9.2018 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32019 R 1689: Делегиран регламент (EС) 2019/1689 на Комисията от 

29 май 2019 г. (ОВ L 259, 10.10.2019 г., стр. 1), 
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– 32020 R 1212: Делегиран регламент (EС) 2020/1212 на Комисията от 8 май 2020 г. 

(ОВ L 275, 24.8.2020 г., стр. 3), 

 

– 32021 R 0070: Делегиран регламент (EС) 2021/70 на Комисията от 

23 октомври 2020 г. (ОВ L 27, 27.1.2021 г., стр. 1), 

 

– 32022 R 1930: Делегиран регламент (EС) 2022/1930 на Комисията от 6 юли 2022 г. 

(ОВ L 266, 13.10.2022 г., стр. 13). 

 

184. 32020 D 1766: Решение за изпълнение (EC) 2020/1766 на Комисията от 25 ноември 2020 

г. за определяне за ограничен период от време на еквивалентността на регулаторната 

уредба, приложима по отношение на централните депозитари на ценни книжа от 

Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 397, 

26.11.2020 г., стр. 26). 

 

185. 32014 R 1286: Регламент (ЕС) № 1286/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 

26 ноември 2014 г. относно основните информационни документи за пакети с 

инвестиционни продукти на дребно и основаващи се на застраховане инвестиционни 

продукти (ПИПДОЗИП) (ОВ L 352, 9.2.2014 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 358, 

13.12.2014 г., стр. 50), както се изменя с: 

 

– 32016 R 2340: Регламент (ЕС) 2016/2340 на Европейския парламент и на Съвета 

от 14 декември 2016 г. (ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 35), 

 

– 32019 R 1156: Регламент (ЕС) 2019/1156 на Европейския парламент и на Съвета 

от 20 юни 2019 г. (ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 55), 
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– 32021 R 2259: Регламент (ЕС) 2021/2259 на Европейския парламент и на Съвета 

от 15 декември 2021 г. (ОВ L 455, 20.12.2021 г., стр. 1). 

 

186. 32016 R 1904: Делегиран регламент (ЕС) 2016/1904 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 1286/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно намесата по отношение на дадени продукти (ОВ L 295, 29.10.2016 г., стр. 11). 

 

187. 32017 R 0653: Делегиран регламент (ЕС) 2017/653 на Комисията от 8 март 2017 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) № 1286/2014 на Европейския парламент и на Съвета 

относно основните информационни документи за пакети с инвестиционни продукти на 

дребно и основаващи се на застраховане инвестиционни продукти (ПИПДОЗИП) чрез 

определяне на регулаторните технически стандарти за представянето, съдържанието, 

преразглеждането и изменението на основните информационни документи, както и за 

условията за изпълнение на изискването за предоставяне на тези документи (ОВ L 100, 

12.4.2017 г., стр. 1), както се поправя с (ОВ L 120, 11.5.2017 г., стр. 31), (ОВ L 210, 

15.8.2017 г., стр. 16) и ОВ L 176, 12.7.2018 г., стр. 1, както се изменя с: 

 

– 32019 R 1866: Делегиран регламент (EС) 2019/1866 на Комисията от 3 юли 2019 г. 

(ОВ L 289, 8.11.2019 г., стр. 4), 

 

– 32021 R 2268: Делегиран регламент (EС) 2021/2268 на Комисията от 

6 септември 2021 г. (ОВ L 455I, 20.12.2021 г, стр. 1), както се поправя с ОВ L 29, 

10.2.2022 г, стр. 46 и с ОВ L 115, 13.4.2022 г., стр. 187, 

 

– 32022 R 0975: Делегиран регламент (EС) 2022/975 на Комисията от 

17 март 2022 г. (ОВ L 167, 24.6.2022 г., стр. 35). 
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188. 32015 R 0760: Регламент (ЕС) 2015/760 на Европейския парламент и на Съвета от 29 

април 2015 г. относно Европейски фондове за дългосрочни инвестиции (ОВ L 123, 

19.5.2015 г., стр. 98). 

 

189. 32018 R 0480: Делегиран регламент (ЕС) 2018/480 на Комисията от 4 декември 2017 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/760 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно деривативните финансови 

инструменти, които се използват единствено с цел хеджиране, достатъчната 

продължителност на жизнения цикъл на европейските фондове за дългосрочни 

инвестиции, критериите за оценка на пазара за потенциални купувачи и оценката на 

активите, които подлежат на продажба, както и относно видовете и характеристиките 

на услугите, които са на разположение на непрофесионалните инвеститори (ОВ L 81, 

23.3.2018 г., стр. 1). 

 

190. 32015 R 2365: Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета от 25 

ноември 2015 г. относно прозрачността при сделките за финансиране с ценни книжа и 

при повторното използване, и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 337, 

23.12.2015 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32019 R 0463: Делегиран регламент (EС) 2019/463 на Комисията от 

30 януари 2019 г. (ОВ L 80, 22.3.2019 г., стр. 16). 

 

191. 32019 R 0356: Делегиран регламент (ЕС) 2019/356 на Комисията от 13 декември 2018 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на подробната 

информация за сделките за финансиране с ценни книжа (СФЦК), докладвана на 

регистрите на трансакции (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 1). 

 

192. 32019 R 0357: Делегиран регламент (ЕС) 2019/357 на Комисията от 13 декември 2018 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно достъпа до съхраняваните 

в регистрите на трансакции данни за сделките за финансиране с ценни книжа (ОВ L 81, 

22.3.2019 г., стр. 22). 
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193. 32019 R 0358: Делегиран регламент (ЕС) 2019/358 на Комисията от 13 декември 2018 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно събирането, проверката, 

обобщаването, сравняването и публикуването на данни за сделките за финансиране с 

ценни книжа (СФЦК) от регистрите на трансакции (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 30). 

 

194. 32019 R 0359: Делегиран регламент (ЕС) 2019/359 на Комисията от 13 декември 2018 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета с 

регулаторните технически стандарти, с които подробно се уточнява заявлението за 

регистрация и за разширяване на обхвата на регистрацията като регистър на трансакции 

(ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 45). 

 

195. 32019 R 0360: Делегиран регламент (ЕС) 2019/360 на Комисията от 13 декември 2018 г. 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на таксите, начислявани от Европейския орган за ценни книжа и пазари на 

регистрите на трансакции (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 58), както се изменя с: 

 

– 32021 R 0822: Делегиран регламент (EС) 2021/822 на Комисията от 

24 март 2021 г. (ОВ L 183, 25.5.2021 г., стр. 1). 

 

196. 32019 R 0363: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/363 на Комисията от 13 декември 

2018 г. за установяване на технически стандарти за изпълнение по отношение на 

формàта и честотата на докладите с данни за сделките за финансиране с ценни книжа 

(СФЦК) пред регистрите на трансакции в съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2365 на 

Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 

1247/2012 на Комисията по отношение на използването на кодове за докладването на 

договори за деривати (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 85). 
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197. 32019 R 0364: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/364 на Комисията от 13 декември 

2018 г. за установяване, по силата на Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския 

парламент и на Съвета, на техническите стандарти за изпълнение за формàта на 

заявленията на регистрите на трансакции за регистрация и за разширяване на обхвата 

на регистрацията (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 125). 

 

198. 32019 R 0365: Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/365 на Комисията от 13 декември 

2018 г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите и формулярите за обмен на информация относно санкции, мерки и 

разследвания в съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2365 на Европейския парламент и 

на Съвета (ОВ L 81, 22.3.2019 г., стр. 128). 

 

199. 32019 R 1156: Регламент (ЕС) 2019/1156 на Европейския парламент и на Съвета от 20 

юни 2019 г. за улесняване на трансграничната дистрибуция на предприятия за 

колективно инвестиране и за изменение на регламенти (ЕС) № 345/2013, (ЕС) № 

346/2013 и (ЕС) № 1286/2014 (ОВ L 188, 12.7.2019 г., стр. 55). 

 

200. 32021 R 0955: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/955 на Комисията от 27 май 2021 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение за прилагането на Регламент 

(ЕС) 2019/1156 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на формулярите, 

образците, процедурите и техническите правила за публикациите и уведомленията 

относно правилата по отношение на предлагането и относно таксите и разходите и за 

определяне на информацията, която трябва да бъде съобщена за създаването и 

поддържането на централната база данни за трансграничното предлагане на АИФ и 

ПКИПЦК, както и формулярите, образците и процедурите за съобщаване на такава 

информация (ОВ L 211, 15.6.2021 г., стр. 30), както се поправя с ОВ L 398, 

11.11.2021 г., стр. 49. 
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201. 32019 L 2162: Директива (ЕС) 2019/2162 на Европейския парламент и на Съвета от 27 

ноември 2019 г. относно емитирането на покрити облигации и публичния надзор върху 

тях и за изменение на директиви 2009/65/ЕО и 2014/59/ЕС (ОВ L 328, 18.12.2019 г., 

стр. 29). 

 

202. Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. 

относно пруденциалните изисквания за инвестиционните посредници и за изменение на 

регламенти (ЕС) № 1093/2010, (ЕС) № 575/2013, (ЕС) № 600/2014 и (ЕС) № 806/2014 

(ОВ L 314, 5.12.2019 г., стр. 1) 
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ГЛАВА 4 

 

ПРОФЕСИОНАЛНО ПЕНСИОННО ОСИГУРЯВАНЕ 

 

1. 32016 L 2341: Директива (ЕС) 2016/2341 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

декември 2016 г. относно дейностите и надзора на институциите за професионално 

пенсионно осигуряване (ИППО) (ОВ L 354, 23.12.2016 г., стр. 37). 
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ГЛАВА 5 

 

РАЗПОРЕДБИ ЗА ВСИЧКИ ВИДОВЕ ФИНАНСОВИ УСЛУГИ 

 

1. 32002 L 0065: Директива 2002/65/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 

септември 2002 г. относно дистанционна търговия на потребителски финансови услуги 

и за изменение на Директива 90/619/ЕИО на Съвета и на Директиви 97/7/ЕО и 98/27/ЕО 

(ОВ L 271, 9.10.2002 г., стр. 16), както се изменя с: 

 

– 32005 L 0029: Директива 2005/29/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

11 май 2005 г. (ОВ L 149, 11.6.2005 г., стр. 22), 

 

– 32007 L 0064: Директива 2007/64/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

13 ноември 2007 г. (ОВ L 319, 5.12.2007 г., стр. 1), 

 

– 32015 L 2366: Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 ноември 2015 г. (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35), както се поправя с 

ОВ L 102, 23.4.2018 г., стр. 97. 

 

2. 32002 L 0087: Директива 2002/87/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 16 

декември 2002 г. относно допълнителния надзор на кредитните институции, 

застрахователните предприятия и на инвестиционните посредници към един финансов 

конгломерат и за изменение на Директиви 73/239/ЕИО, 79/267/ЕИО, 92/49/ЕИО, 

92/96/ЕИО, 93/6/ЕИО и 93/22/ЕИО на Съвета и Директиви 98/78/ЕО и 2000/12/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 35, 11.2.2003 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32005 L 0001: Директива 2005/1/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

9 март 2005 г. (ОВ L 79, 24.3.2005 г., стр. 9), 
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– 32010 L 0078: Директива 2010/78/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 120), както се поправя с 

(ОВ L 170, 30.6.2011 г., стр. 43) и ОВ L 54, 22.2.2014 г., стр. 23, 

 

– 32013 L 0036: Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

26 юни 2013 г. (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338), както се поправя с (ОВ L 208, 

2.8.2013 г., стр. 73) и ОВ L 20, 25.1.2017 г., стр. 1, 

 

– 32011 L 0089: Директива 2011/89/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

16 ноември 2011 г. (ОВ L 326, 8.12.2011 г., стр. 113), 

 

– Директива 2008/25/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2008 г. 

за изменение на Директива 2002/87/ЕО относно допълнителния надзор на 

кредитните институции, застрахователните предприятия и на инвестиционните 

посредници към един финансов конгломерат по отношение на изпълнителните 

правомощия, предоставени на Комисията (ОВ L 81, 20.3.2008 г., стр. 40).  

 

3. 32014 R 0342: Делегиран регламент (ЕС) № 342/2014 на Комисията от 21 януари 2014 г. 

за допълване на Директива 2002/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и 

Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета, по отношение на 

регулаторните технически стандарти за приложение на методите за изчисляване на 

изискванията за капиталова адекватност на финансовите конгломерати (ОВ L 100, 

3.4.2014 г., стр. 1). 

 

4. 32015 R 2303: Делегиран регламент (ЕС) 2015/2303 на Комисията от 28 юли 2015 г. за 

допълване на Директива 2002/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на определенията и 

координиране на допълнителния надзор върху концентрацията на риска и 

вътрешногруповите сделки (ОВ L 326, 11.12.2015 г., стр. 34). 
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5. 32022 R 2454: Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2454 на Комисията от 14 декември 

2022 г. за установяване на технически стандарти за изпълнение за прилагането на 

Директива 2002/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на 

отчитането за целите на надзора на концентрациите на риск и вътрешногруповите 

сделки (ОВ L 324, 19.12.2022 г., стр. 55). 

 

6. 32009 R 1060: Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 

16 септември 2009 г. относно агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 302, 17.11.2009 г., 

стр. 1), както се поправя с (ОВ L 350, 29.12.2009 г., стр. 59), както се изменя с: 

 

– 32011 L 0061: Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

8 юни 2011 г. (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 1), 

 

– 32011 R 0513: Регламент (ЕС) № 513/2011 на Европейския парламент и на Съвета 

от 11 май 2011 г. (ОВ L 145, 31.5.2011 г., стр. 30), 

 

– 32013 R 0462: Регламент (ЕС) № 462/2013 на Европейския парламент и на Съвета 

от 21 май 2013 г. (ОВ L 146, 31.5.2013 г., стр. 1), 

 

– 32014 L 0051: Директива 2014/51/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 1). 

 

7. 32019 D 1283: Решение за изпълнение (EC) 2019/1283 на Комисията от 29 юли 2019 г. 

за признаване на правната и надзорна уредба на Япония за еквивалентна на 

изискванията на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

относно агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 40). 

 

8. 32019 D 1279: Решение за изпълнение (EC) 2019/1279 на Комисията от 29 юли 2019 г. 

за признаване на правната и надзорна уредба на Съединените американски щати за 

еквивалентна на изискванията на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския 

парламент и на Съвета относно агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 201, 30.7.2019 г., 

стр. 26). 
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9. 32019 D 1280: Решение за изпълнение (EC) 2019/1280 на Комисията от 29 юли 2019 г. 

за признаване на правната и надзорна уредба на Мексико за еквивалентна на 

изискванията на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

относно агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 30). 

 

10. 32019 D 1284: Решение за изпълнение (EC) 2019/1284 на Комисията от 29 юли 2019 г. 

за признаване на правната и надзорна уредба на Хонконг за еквивалентна на 

изискванията на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

относно агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 43). 

 

11. 32012 R 0272: Делегиран регламент (ЕС) № 272/2012 на Комисията от 7 февруари 2012 

г. за допълнение на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на таксите, начислявани от Европейския орган за ценни книжа и 

пазари на агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 90, 28.3.2012 г., стр. 6). 

 

12. 32012 R 0447: Делегиран регламент (ЕС) № 447/2012 на Комисията от 21 март 2012 г. за 

допълнение на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета 

относно агенциите за кредитен рейтинг с регулаторни технически стандарти за 

оценката на съответствието на методологиите за определяне на кредитни рейтинги 

текст от значение за ЕИП (ОВ L 140, 30.5.2012 г., стр. 14). 

 

13. 32012 R 0449: Делегиран регламент (ЕС) № 449/2012 на Комисията от 21 март 2012 г. за 

допълнение на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за информацията, която агенциите 

за кредитен рейтинг трябва да представят във връзка с регистрацията и 

сертифицирането си (ОВ L 140, 30.5.2012 г., стр. 32). 

 



 

 

 

& /bg 129 

14. 32012 R 0946: Делегиран регламент (ЕС) № 946/2012 на Комисията от 12 юли 2012 г. за 

допълване на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на правилата относно глобите, налагани на агенциите за кредитен рейтинг 

от страна на Европейския орган за ценни книжа и пазари, включително правила 

относно правото на защита и временни разпоредби следва да бъде включен (ОВ L 282, 

16.10.2012 г., стр. 23). 

 

15. 32015 R 0001: Делегиран регламент (ЕС) 2015/1 на Комисията от 30 септември 2014 г. 

за допълване на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за периодичното докладване, за 

целите на текущия надзор от Европейския орган за ценни книжа и пазари, на таксите, 

начислявани от агенциите за кредитен рейтинг (ОВ L 2, 6.1.2015 г., стр. 1). 

 

16. 32015 R 0002: Делегиран регламент (ЕС) 2015/2 на Комисията от 30 септември 2014 г. 

за допълване на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за представяне на информацията, 

която агенциите за кредитен рейтинг предоставят на Европейския орган за ценни книжа 

и пазари (ОВ L 2, 6.1.2015 г., стр. 24). 

 

17. 32015 R 0003: Делегиран регламент (ЕС) 2015/3 на Комисията от 30 септември 2014 г. 

за допълване на Регламент (ЕО) № 1060/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти относно изискванията за 

оповестяване по отношение структурираните финансови инструменти (ОВ L 2, 

6.1.2015 г., стр. 57). 

 

18. 32010 D 1203(02): Решение 2010/C 326/07 на Комисията от 2 ноември 2010 г. за 

създаване на Многостранен европейски форум по електронното фактуриране 

(ОВ C 326, 3.12.2010 г., стр. 13). 
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19. 32010 R 1092: Регламент (ЕС) № 1092/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. за пруденциалния надзор върху финансовата система на 

Европейския съюз на макроравнище и за създаване на Европейски съвет за системен 

риск (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 1). 

 

20. 32010 R 1093: Регламент (ЕС) № 1093/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски банков 

орган), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/78/ЕО на 

Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 12), както се изменя с: 

 

– 32013 R 1022: Регламент (ЕС) № 1022/2013 на Европейския парламент и на 

Съвета от 22 октомври 2013 г. (ОВ L 287, 29.10.2013 г., стр. 5), 

 

– 32014 L 0059: Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. (ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190), 

 

– 32014 L 0017: Директива 2014/17/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

4 февруари 2014 г. (ОВ L 60, 28.2.2014 г., стр. 34), както се поправя с ОВ L 246, 

23.9.2015 г., стр. 11, 

 

– 32015 L 2366: Директива (ЕС) 2015/2366 на Европейския парламент и на Съвета 

от 25 ноември 2015 г. (ОВ L 337, 23.12.2015 г., стр. 35), както се поправя с 

ОВ L 102, 23.4.2018 г., стр. 97, 

 

– 32018 R 1717: Регламент (ЕС) 2018/1717 на Европейския парламент и на Съвета 

от 14 ноември 2018 г. (ОВ L 291, 16.11.2018 г., стр. 1). 
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21. 32010 R 1094: Регламент (ЕС) № 1094/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за 

застраховане и професионално пенсионно осигуряване), за изменение на Решение № 

716/2009/ЕО и за отмяна на Решение 2009/79/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., 

стр. 48), както се изменя с: 

 

– 32014 L 0051: Директива 2014/51/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 1). 

 

22. 32010 R 1095: Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 

24 ноември 2010 г. за създаване на Европейски надзорен орган (Европейски орган за 

ценни книжа и пазари), за изменение на Решение № 716/2009/ЕО и за отмяна на 

Решение 2009/77/ЕО на Комисията (ОВ L 331, 15.12.2010 г., стр. 84), както се изменя с: 

 

– 32011 L 0061: Директива 2011/61/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

8 юни 2011 г. (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 1), 

 

– 32014 L 0051: Директива 2014/51/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 16 

април 2014 г. (ОВ L 153, 22.5.2014 г., стр. 1). 

 

23. 32014 L 0017: Директива 2014/17/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 4 

февруари 2014 г. относно договорите за кредити за жилищни недвижими имоти за 

потребители и за изменение на директиви 2008/48/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 

1093/2010 (ОВ L 60, 28.2.2014 г., стр. 34), както се поправя с (ОВ L 246, 23.9.2015 г., 

стр. 11), както се изменя с: 

 

– 32016 R 1011: Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета 

от 8 юни 2016 г. (ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1). 
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24. 32015 R 0751: Регламент (ЕС) 2015/751 на Европейския парламент и на Съвета от 29 

април 2015 г. относно обменните такси за платежни операции, свързани с карти 

(ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 1). 

 

25. 32018 R 0072: Делегиран регламент (ЕС) 2018/72 на Комисията от 4 октомври 2017 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) 2015/751 на Европейския парламент и на Съвета относно 

обменните такси за платежни операции, свързани с карти, във връзка с регулаторните 

технически стандарти за определяне на изискванията, които трябва да се спазват от 

платежните картови схеми и обработващите субекти, за да се осигури прилагането на 

изискванията за независимост по отношение на счетоводството, организацията и 

процеса на вземане на решения (ОВ L 13, 18.1.2018 г., стр. 1). 

 

26. 32016 R 1011: Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета от 8 

юни 2016 г. относно индекси, използвани като бенчмаркове за целите на финансови 

инструменти и финансови договори или за измерване на резултатите на инвестиционни 

фондове, и за изменение на директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС и на Регламент (ЕС) № 

596/2014 (ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32019 R 2089: Регламент (ЕС) 2019/2089 на Европейския парламент и на Съвета 

от 27 ноември 2019 г. (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 17), 

 

– 32021 R 0168: Регламент (ЕС) 2021/168 на Европейския парламент и на Съвета от 

10 февруари 2021 г. (ОВ L 49, 12.2.2021 г., стр. 6). 
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27. 32016 R 1368: Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/1368 на Комисията от 11 август 2016 

г. за определяне на списък на критичните бенчмаркове, използвани на финансовите 

пазари, в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 217, 12.8.2016 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32017 R 1147: Регламент за изпълнение (EС) 2017/1147 на Комисията от 

28 юни 2017 г. (ОВ L 166, 29.6.2017 г., стр. 32), 

 

– 32017 R 2446: Регламент за изпълнение (EС) 2017/2446 на Комисията от 

19 декември 2017 г. (ОВ L 346, 28.12.2017 г., стр. 1), 

 

– 32018 R 1557: Регламент за изпълнение (EС) 2018/1557 на Комисията от 

17 октомври 2018 г. (ОВ L 261, 18.10.2018 г., стр. 10), 

 

– 32019 R 0482: Регламент за изпълнение (EС) 2019/482 на Комисията от 

22 март 2019 г. (ОВ L 82, 25.3.2019 г., стр. 26), 

 

– 32021 R 1122: Регламент за изпълнение (EС) 2021/1122 на Комисията от 

8 юли 2021 г. (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 39). 

 

28. 32018 R 0064: Делегиран регламент (ЕС) 2018/64 на Комисията от 29 септември 2017 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета с 

уточняването на начина, по който се прилагат критериите в член 20, параграф 1, буква 

в), подточка iii), когато се оценява дали определени събития биха могли да доведат до 

значително и неблагоприятно въздействие върху целостта на пазара, финансовата 

стабилност, потребителите, реалната икономика или финансирането на домакинствата 

и предприятията в една или повече държави членки (ОВ L 12, 17.1.2018 г., стр. 5). 
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29. 32018 R 0065: Делегиран регламент (ЕС) 2018/65 на Комисията от 29 септември 2017 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета с 

уточняването на техническите елементи на определенията в член 3, параграф 1 от него 

(ОВ L 12, 17.1.2018 г., стр. 9). 

 

30. 32018 R 0066: Делегиран регламент (ЕС) 2018/66 на Комисията от 29 септември 2017 г. 

за допълване на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета с 

уточняването на начина на оценка на номиналната стойност на финансовите 

инструменти, различни от дериватите, на условната стойност на дериватите и на 

нетната стойност на активите на инвестиционните фондове (ОВ L 12, 17.1.2018 г., 

стр. 11). 

 

31. 32018 R 0067: Делегиран регламент (ЕС) 2018/67 на Комисията от 3 октомври 2017 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета с 

установяването на условия за оценка на въздействието от прекратяване на изготвянето 

или промяната на съществуващ референтен показател (ОВ L 12, 17.1.2018 г., стр. 14). 

 

32. 32018 R 1105: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1105 на Комисията от 8 август 2018 

г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение по отношение на 

процедурите и формулярите за предоставяне на информация на ЕОЦКП от 

компетентните органи по силата на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 202, 9.8.2018 г., стр. 1). 

 

33. 32018 R 1106: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1106 на Комисията от 8 август 2018 

г. за определяне на техническите стандарти за изпълнение за образците за декларацията 

за съответствие, която се публикува и поддържа от администраторите на значими 

бенчмаркове и на бенчмаркове с малка значимост в съответствие с Регламент (ЕС) 

2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 202, 9.8.2018 г., стр. 9). 
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34. 32018 R 1637: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1637 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълване на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета във 

връзка с регулаторни технически стандарти за процедурите и характеристиките на 

функцията по наблюдение (ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 1). 

 

35. 32018 R 1638: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1638 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допълнително конкретизиране на 

начина, по който да се гарантира, че входящите данни са подходящи и могат да бъдат 

проверени, както и на въвеждането на вътрешните процедури за наблюдение и 

проверка на доставчика на входящи данни, чието прилагане трябва да осигури 

администраторът на критични или значими бенчмаркове, когато входящите данни са 

предоставени от функция „фронт-офис“ (ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 6). 

 

36. 32018 R 1639: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1639 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допълнително конкретизиране на 

елементите на кодекса за поведение, който се разработва от администраторите на 

бенчмаркове, които се основават на входящи данни от доставчици на входящи данни 

(ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 11). 

 

37. 32018 R 1640: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1640 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допълнително конкретизиране на 

изискванията за управление и контрол към поднадзорните доставчици на входящи 

данни (ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 16). 
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38. 32018 R 1641: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1641 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допълнително конкретизиране на 

информацията, която администраторите на критични или значими бенчмаркове 

предоставят относно използваната методика за определяне на бенчмарка, вътрешния 

преглед и одобряване на методиката и относно процедурите за извършване на 

съществени промени в методиката (ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 21). 

 

39. 32018 R 1642: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1642 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допълнително конкретизиране на 

критериите, които да следва да бъдат взети под внимание от компетентните органи, 

когато преценяват дали администраторите на значими бенчмаркове следва да прилагат 

определени изисквания (ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 25). 

 

40. 32018 R 1643: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1643 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за допълнително конкретизиране на 

съдържанието на декларацията за бенчмарк, публикувана от администратора на 

бенчмарка, и случаите, при които се изисква нейното актуализиране (ОВ L 274, 

5.11.2018 г., стр. 29). 

 

41. 32018 R 1644: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1644 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти, определящи минималното 

съдържание на договореностите за сътрудничество с компетентните органи на държави 

извън ЕС, чиято правна рамка и надзорни практики са признати за еквивалентни 

(ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 33). 
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42. 32018 R 1645: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1645 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за формата и съдържанието на 

заявлението за признаване до компетентния орган на референтната държава членка и за 

представянето на информация в уведомлението до Европейския орган за ценни книжа и 

пазари (ЕОЦКП) (ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 36). 

 

43. 32018 R 1646: Делегиран регламент (ЕС) 2018/1646 на Комисията от 13 юли 2018 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на регулаторните технически стандарти за информацията, която трябва да 

бъде предоставена при подаване на заявление за лиценз и на заявление за регистрация 

(ОВ L 274, 5.11.2018 г., стр. 43). 

 

44. 32019 D 1274: Решение за изпълнение (EC) 2019/1274 на Комисията от 29 юли 2019 г. 

относно еквивалентността на правната и надзорната уредба, приложима по отношение 

на бенчмарковете в Австралия, в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/1011 на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 9). 

 

45. 32019 D 1275: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1275 на Комисията от 29 юли 2019 г. 

относно еквивалентността на правната и надзорна уредба, приложима по отношение на 

бенчмарковете в Сингапур, в съответствие с Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския 

парламент и на Съвета (ОВ L 201, 30.7.2019 г., стр. 13). 

 

46. 32020 R 1816: Делегиран регламент (ЕС) 2020/1816 на Комисията от 17 юли 2020 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на обяснението в декларацията за бенчмарка на начина, по който 

екологичните, социалните и управленските фактори са отразени във всеки изготвен и 

публикуван бенчмарк (ОВ L 406, 3.12.2020 г., стр. 1). 
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47. 32020 R 1817: Делегиран регламент (ЕС) 2020/1817 на Комисията от 17 юли 2020 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на минималната информация, която трябва да се съдържа в обяснението на 

начина, по който екологичните, социалните и управленските фактори са отразени в 

методиката на бенчмарка (ОВ L 406, 3.12.2020 г., стр. 12). 

 

48. 32020 R 1818: Делегиран регламент (ЕС) 2020/1818 на Комисията от 17 юли 2020 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на минималните стандарти за бенчмарковете на ЕС за климатичен преход и 

бенчмарковете на ЕС, съответстващи на Парижкото споразумение (ОВ L 406, 

3.12.2020 г., стр. 17). 

 

49. 32021 R 1847: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1847 на Комисията от 14 октомври 

2021 г. за определяне на нормативно установен заместител на някои елементи на CHF 

LIBOR (ОВ L 374, 22.10.2021 г., стр. 1). 

 

50. 32021 R 1848: Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1848 на Комисията от 21 октомври 

2021 г. за определяне на заместител на референтния лихвен процент овърнайт на 

междубанковия пазар в евро (ОВ L 374, 22.10.2021 г., стр. 6). 

 

51. 32017 R 1131: Регламент (ЕС) 2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета от 14 

юни 2017 г. относно фондовете на паричния пазар (ОВ L 169, 30.6.2017 г., стр. 8), както 

се изменя с: 

 

– 32018 R 0990: Делегиран регламент (EС) 2018/990 на Комисията от 

10 април 2018 г. (ОВ L 177, 13.7.2018 г., стр. 1). 
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52. 32018 R 0708: Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/708 на Комисията от 17 април 2018 г. 

за определяне на технически стандарти за изпълнение по отношение на образеца, който 

трябва да се използва от лицата, управляващи фондове на паричния пазар, когато 

докладват пред компетентните органи по силата на член 37 от Регламент (ЕС) 

2017/1131 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 119, 15.5.2018 г., стр. 5). 

 

53. 32018 R 0990: Делегиран регламент (ЕС) 2018/990 на Комисията от 10 април 2018 г. за 

изменение и допълнение на Регламент (ЕС) 2017/1131 на Европейския парламент и на 

Съвета по отношение на опростените, прозрачни и стандартизирани (ОПС) 

секюритизации и обезпечените с активи търговски ценни книжа, изискванията към 

активите, получени в рамките на обратни репо споразумения, и методиките за оценка 

на кредитното качество (ОВ L 177, 13.7.2018 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32021 R 1383: Делегиран регламент (EС) 2021/1383 на Комисията от 

15 юни 2021 г. (ОВ L 298, 23.8.2021 г., стр. 1). 

 

54. 32019 R 2088: Регламент (ЕС) 2019/2088 на Европейския парламент и на Съвета от 27 

ноември 2019 г. относно оповестяването на информация във връзка с устойчивостта в 

сектора на финансовите услуги (ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32020 R 0852: Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 

18 юни 2020 г. (ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13), както се поправя с ОВ L 156, 

9.6.2022 г., стр. 159. 

 

55. 32020 R 0852: Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 

юни 2020 г. за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за 

изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13), както се 

поправя с ОВ L 156, 9.6.2022 г., стр. 159. 
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56. 32021 R 2139: Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 на Комисията от 4 юни 2021 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

установяване на техническите критерии за проверка с цел определяне на условията, при 

които дадена икономическа дейност се квалифицира като допринасяща съществено за 

смекчаването на изменението на климата или за адаптирането към изменението на 

климата, и с цел определяне дали тази икономическа дейност не нанася значителни 

вреди във връзка с постигането на някоя от другите екологични цели (ОВ L 442, 

9.12.2021 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32022 R 1214: Делегиран регламент (EС) 2022/1214 на Комисията от 

9 март 2022 г. (ОВ L 188, 15.7.2022 г., стр. 1). 

 

75. 32021 R 2178: Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията от 6 юли 2021 г. за 

допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета чрез 

определяне на съдържанието и представянето на информацията, която трябва да бъде 

оповестявана от предприятията, обхванати от член 19а или 29а от Директива 

2013/34/ЕС, по отношение на екологично устойчивите икономически дейности, и чрез 

определяне на методиката за изпълнение на това задължение за оповестяване 

(ОВ L 443, 10.12.2021 г., стр. 9), както се изменя с: 

 

– 32022 R 1214: Делегиран регламент (EС) 2022/1214 на Комисията от 

9 март 2022 г. (ОВ L 188, 15.7.2022 г., стр. 1). 

 

ПРАВНИ АКТОВЕ, КОИТО АСОЦИИРАНИТЕ СТРАНИ СЛЕДВА ДА ВЗЕМАТ ПОД 

ВНИМАНИЕ 

 

1. 31974 X 0165: Препоръка 74/165/ЕИО на Комисията от 6 февруари 1974 г. до 

държавите членки относно прилагането на Директива на Съвета от 24 април 1972 г. 

(ОВ L 87, 30.3.1974 г., стр. 12). 
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2. 31981 X 0076: Препоръка 81/76/ЕИО на Комисията от 8 януари 1981 г. относно 

ускореното уреждане на искове при застраховка „Гражданска отговорност“ на 

автомобилистите (ОВ L 57, 4.3.1981 г., стр. 27). 

 

3. 31985 X 0612: Препоръка 85/612/ЕИО на Съвета от 20 декември 1985 г. относно член 

25, параграф 1, алинея втора от Директива 85/611/ЕИО на Съвета (ОВ L 375, 

31.12.1985 г., стр. 19). 

 

4. 31987 X 0062: Препоръка 87/62/ЕИО на Комисията от 22 декември 1986 г. относно 

наблюдението и контрола на големите експозиции на кредитните институции (ОВ L 33, 

4.2.1987 г., стр. 10). 

 

5. 31987 X 0063: Препоръка 87/63/EИО на Комисията от 22 декември 1986 г. относно 

въвеждането на схеми за гарантиране на депозити в Общността (ОВ L 33, 4.2.1987 г., 

стр. 16). 

 

6. 31990 X 0109: Препоръка 90/109/ЕИО на Комисията от 14 февруари 1990 г. относно 

прозрачност на банковите условия, отнасящи се до презгранични финансови 

трансакции в ЕИО (ОВ L 67, 15.3.1990 г., стр. 39). 

 

7. 31992 X 0048: Препоръка 92/48/ЕИО на Комисията от 18 декември 1991 г. за 

застрахователните посредници (ОВ L 19, 28.1.1992 г., стр. 32). 

 

8. 31997 X 0489: Препоръка 97/489/ЕО на Комисията от 30 юли 1997 г. относно 

трансакциите чрез електронни платежни инструменти, и по-специално отношенията 

между издатели и държатели (ОВ L 208, 2.8.1997 г., стр. 52). 
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9. 32000 X 0408: Препоръка 2000/408/ЕО на Комисията от 23 юни 2000 г. относно 

разкриване на информация за финансови инструменти и други пера, допълващи 

исканото разкриване съгласно Директива 86/635/ЕИО на Съвета относно годишните 

счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на банки и други финансови 

институции (ОВ L 154, 27.6.2000 г., стр. 36). 

 

10. 32004 H 0383: Препоръка 2004/383/ЕО на Комисията от 27 април 2004 г. относно 

употребата на деривативните финансови инструменти за предприятията за колективно 

инвестиране в прехвърлими ценни книжа (ПКИПЦК) (ОВ L 144, 30.4.2004 г., стр. 33), 

както се поправя с ОВ L 199, 7.6.2004 г., стр. 24. 

 

11. 32004 H 0384: Препоръка на Комисията 2004/384/ЕО от 27 април 2004 г. относно 

съдържанието на опростения проспект в съответствие със схема В от приложение I към 

Директива 85/611/ЕИО на Съвета (ОВ L 144, 30.4.2004 г., стр. 42), както се поправя с 

ОВ L 199, 7.6.2004 г., стр. 30. 

 

12. 32007 H 0657: Препоръка 2007/657/ЕО на Комисията от 11 октомври 2007 г. относно 

електронната мрежа на официално определени механизми за централизирано 

съхранение на регламентирана информация, посочена в Директива 2004/109/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 267, 12.10.2007 г., стр. 16). 

 

13. 32009 H 0384: Препоръка 2009/384/ЕО на Комисията от 30 април 2009 г. относно 

политиката на възнаграждения в сектора на финансовите услуги (ОВ L 120, 

15.5.2009 г., стр. 22). 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ X — ПРОТОКОЛ НА САН МАРИНО 

 

 

УСЛУГИ НАЙ-ОБЩО 

 

Списък, предвиден в член 24 от рамковото споразумение 

 

ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Когато юридическите актове, посочени в настоящото приложение, съдържат понятия или се 

позовават на процедури, специфични за правния ред на ЕС, като: 

 

– съображения; 

 

– адресати на юридическите актове на ЕС; 

 

– позоваване на територии или езици на ЕС; 

 

– позоваване на права и задължения на държавите членки на ЕС, техните 

публичноправни субекти, предприятия или физически лица по отношение едни към 

други;, както и 

 

– позоваване на процедурите за предоставяне на информация и нотифициране; 

 

се прилага Рамков протокол 1 относно хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 
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ПОСОЧЕНИ АКТОВЕ 

 

1. 31961 X 1201: Обща програма за премахване на ограниченията за свободното 

предоставяне на услуги (ОВ 2, 15.1.1962 г., стр. 32). 

 

2. 32006 L 0123: Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 

декември 2006 г. относно услугите на вътрешния пазар (ОВ L 376, 27.12.2006 г., 

стр. 36). 

За целите на настоящото споразумение, разпоредбите на тази директива се четат със 

следните адаптации: 

 

а) В член 3, параграф 3 текстът „правилата на договора“ се чете „правилата на 

„споразумението за асоцииране“. 

 

б) В член 4, параграф 1 „член 50 от Договора“ се чете „член 24 от „споразумението 

за асоцииране“ 

 

в) В член 4, параграфи 2 и 3, текстът „член 48 от Договора“ се чете „член 20 от 

„споразумението за асоцииране“. 

 

г) В член 4, параграф 5 текстът „член 43 от Договора“ се чете „член 17 от 

„споразумението за асоцииране“. 

 

д) Член 22, параграф 1, буква г) не се прилага. 

 

е) Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочена в член 3, параграф 2 от рамков протокол 1, е както следва: 

 

i) по отношение на член 6 една година и половина от датата на влизане в сила на 

споразумението; 
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ii) по отношение на член 7 една година и половина от датата на влизане в сила на 

споразумението; 

 

iii) по отношение на член 8 една година и половина от датата на влизане в сила на 

споразумението; 

 

iv) по отношение на член 9 три години от датата на влизане в сила на 

споразумението; 

 

v) по отношение на член 10 три години от датата на влизане в сила на 

споразумението; 

 

vi) по отношение на глава VI от тази директива във връзка с Регламента за ИСВП 

една година и половина от датата на влизане в сила на споразумението. 

 

3. 32009 D 0739: Решение 2009/739/ЕО на Комисията от 2 октомври 2009 г. за определяне 

на практическите процедури за електронен обмен на информация между държавите-

членки в съответствие с глава VI от Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент 

и на Съвета относно услугите на вътрешния пазар (ОВ L 263, 7.10.2009 г., стр. 32). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочен в член 3, параграф 2 от рамков протокол 1, е една година и половина, считано 

от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 
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4. 32009 D 0767: Решение 2009/767/ЕО на Комисията от 16 октомври 2009 г. за 

определяне на мерки, улесняващи прилагането на процедури с помощта на електронни 

средства чрез „единични звена за контакт“ в съответствие с Директива 2006/123/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета относно услугите на вътрешния пазар (ОВ L 274, 

20.10.2009 г., стр. 36), както се поправя с (ОВ L 299, 14.11.2009 г., стр. 18), както се 

изменя с: 

 

– 32010 D 0425: Решение 2010/425/ЕС на Комисията от 28 юли 2010 г. (ОВ L 199, 

31.7.2010 г., стр. 30), 

 

– 32013 R 0519: Регламент (EС) № 519/2013 на Комисията от 21 февруари 2013 г. 

(ОВ L 158, 10.6.2013 г., стр. 74), 

– 32013 D 0662: Решение за изпълнение 2013/662/ЕС на Комисията от 

14 октомври 2013 г. (ОВ L 306, 16.11.2013 г., стр. 21). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочен в член 3, параграф 2 от рамков протокол 1, е една година и половина, считано 

от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 
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5. 32011 D 0130: Решение 2011/130/ЕС на Комисията от 25 февруари 2011 г. за 

установяване на минимални изисквания за трансграничната обработка на документи, 

подписани електронно от компетентните органи съгласно Директива 2006/123/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета относно услугите на вътрешния пазар (ОВ L 53, 

26.2.2011 г., стр. 66), както се изменя с: 

 

– 32014 D 0148: Решение за изпълнение 2014/148/ЕС на Комисията от 

17 март 2014 г. (ОВ L 80, 19.3.2014 г., стр. 7), както се поправя с ОВ L 95, 

29.3.2014 г., стр. 69. 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на това решение се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочен в член 3, параграф 2 от рамков протокол 1, е една година и половина, считано 

от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 

 

6. 32011 L 0024: Директива 2011/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 

2011 г. за упражняване на правата на пациентите при трансгранично здравно 

обслужване (ОВ L 88, 4.4.2011 г., стр. 45). 

 

7. 32012 L 0052: Директива за изпълнение 2012/52/ЕС на Комисията от 20 декември 2012 

г. за определяне на мерки за улесняване на признаването на медицински предписания, 

издадени в друга държава членка (ОВ L 356, 22.12.2012 г., стр. 68). 

 

8. 32013 D 0329: Решение за изпълнение 2013/329/ЕС на Комисията от 26 юни 2013 г. за 

установяване на правила за създаването, управлението и прозрачното функциониране 

на мрежата от национални компетентни органи или институции, отговарящи за 

оценката на здравните технологии (ОВ L 175, 27.6.2013 г., стр. 71). 
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9. 32014 D 0286: Делегирано решение 2014/286/ЕС на Комисията от 10 март 2014 г. за 

определяне на критериите и условията, на които трябва да отговарят европейските 

референтни мрежи и желаещите да членуват в тях доставчици на здравно обслужване 

(ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 71). 

 

10. 32014 D 0287: Решение за изпълнение 2014/287/ЕС на Комисията от 10 март 2014 г. за 

определяне на критерии за създаване и оценка на европейски референтни мрежи и на 

техните членове и за улесняване на обмена на информация и експертни познания във 

връзка с изграждането и оценката на тези мрежи (ОВ L 147, 17.5.2014 г., стр. 79), както 

се изменя с: 

 

– 32019 D 1269: Решение за изпълнение (EС) 2019/1269 на Комисията от 

26 юли 2019 г. (ОВ L 200, 29.7.2019 г., стр. 35). 

 

11. 32020 D 0534: Решение за изпълнение (EC) 2020/534 на Комисията от 16 април 2020 г. 

за временно спиране на разглеждането на заявления за членство в съществуващи 

европейски референтни мрежи (ОВ L 119, 17.4.2020 г., стр. 18). 

 

12. 32012 R 1024: Регламент (ЕС) № 1024/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2012 г. относно административно сътрудничество посредством 

Информационната система за вътрешния пазар и за отмяна на Решение 2008/49/ЕО на 

Комисията (ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 1), както се изменя с: 

 

– 32014 L 0060: Директива 2014/60/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 

май 2014 г. (ОВ L 159, 28.5.2014 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 147, 

12.6.2015 г., стр. 24, 
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– 32013 L 0055: Директива 2013/55/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

20 ноември 2013 г. (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 132), 

 

– 32014 L 0067: Директива 2014/67/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 

май 2014 г. (ОВ L 159, 28.5.2014 г., стр. 11), 

 

– 32016 R 1628: Регламент (ЕС) 2016/1628 на Европейския парламент и на Съвета 

от 14 септември 2016 г. (ОВ L 252, 16.9.2016 г., стр. 53), както се поправя с 

ОВ L 231, 6.9.2019 г., стр. 29, 

 

– 32020 R 1055: Регламент (ЕС) 2020/1055 на Европейския парламент и на Съвета 

от 15 юли 2020 г. (ОВ L 249, 31.7.2020 г., стр. 17), 

 

– 32020 L 1057: Директива (ЕС) 2020/1057 на Европейския парламент и на Съвета 

от 15 юли 2020 г. (ОВ L 249, 31.7.2020 г., стр. 49), 

 

– 32018 R 1724: Регламент (ЕС) 2018/1724 на Европейския парламент и на Съвета 

от 2 октомври 2018 г. (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 1). 

 



 

 

 

& /bg 8 

13. 32014 D 0089: Решение за изпълнение 2014/89/ЕС на Комисията от 14 февруари 2014 г. 

относно пилотен проект за изпълнение посредством информационната система за 

вътрешния пазар на задълженията за административно сътрудничество по Директива 

2007/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 45, 15.2.2014 г., стр. 36). 

 

14. 32018 R 0302: Регламент (ЕС) 2018/302 на Европейския парламент и на Съвета от 28 

февруари 2018 г. за преодоляване на необоснованото блокиране на географски принцип 

и на други форми на дискриминация въз основа на националността, 

местопребиваването или мястото на установяване на клиентите в рамките на 

вътрешния пазар и за изменение на регламенти (ЕО) № 2006/2004 и (ЕС) 2017/2394 и 

Директива 2009/22/ЕО (ОВ L 60I, 2.3.2018 г., стр. 1), както се поправя с ОВ L 66, 

8.3.2018 г., стр. 1. 

 

15.  32018 R 1724: Регламент (ЕС) 2018/1724 на Европейския парламент и на Съвета от 2 

октомври 2018 г. за създаване на единна цифрова платформа за предоставяне на достъп 

до информация, до процедури и до услуги за оказване на помощ и решаване на 

проблеми и за изменение на Регламент (ЕС) № 1024/2012 (ОВ L 295, 21.11.2018 г., 

стр. 1). 

 

За целите на настоящото споразумение разпоредбите на този регламент се четат със 

следната адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочен в член 3, параграф 2 от рамков протокол 1, е една година и половина, считано 

от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 

 

16. 32020 R 1121: Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1121 на Комисията от 29 юли 2020 г. 

относно събирането и споделянето на статистически данни за потребителите и обратна 

информация от потребителите относно предлаганите от единната цифрова платформа 

услуги в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1724 на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 245, 30.7.2020 г., стр. 3). 
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За целите на споразумението разпоредбите на този регламент се четат със следната 

адаптация: 

 

Прилага се член 3 от Рамков протокол 1 към настоящото споразумение. Срокът, 

посочен в член 3, параграф 2 от рамков протокол 1, е една година и половина, считано 

от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 

 

ПРАВНИ АКТОВЕ, КОИТО АСОЦИИРАНИТЕ СТРАНИ СЛЕДВА ДА ВЗЕМАТ ПОД 

ВНИМАНИЕ 

 

1. 32013 H 0461: Препоръка 2013/461/ЕС на Комисията от 17 септември 2013 г. относно 

принципите, приложими за SOLVIT (ОВ L 249, 19.9.2013 г., стр. 10). 

 

 


		2024-09-09T15:11:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



